
 ++ + الاصحاح الاول + + + 
 

 1- ةُ اللَّهالْكَلِم كَاناللَّهِ و عِنْد ةُ كَانالْكَلِمةُ والْكَلِم ءِ كَاندفِي الْب. 

 .هذَا كَان فِي الْبدءِ عِنْد اللَّهِ -2 

 3- ا كَانمِم ءشَي كُني رِهِ لَمبِغَيو ءٍ بِهِ كَانكُلُّ شَي. 

 . كَانَتِ الْحياةُ والْحياةُ كَانَتْ نُور النَّاسِفِيهِ -4 

 5- و?رِكْهتُد ةُ لَمالظُّلْمةِ وفِي الظُّلْم ضِيءي لنُّور. 

 .كَان إِنْسان مرسلٌ مِن اللَّهِ اسمه يوحنَّا -6 

 .لْكُلُّ بِواسِطَتِهِهذَا جاء لِلشَّهادةِ لِيشْهد لِلنُّورِ لِكَي يؤْمِن ا -7 

 .لَم يكُن هو النُّور بلْ لِيشْهد لِلنُّورِ -8 

 .كَان النُّور الْحقِيقِي الَّذِي ينِير كُلَّ إِنْسانٍ آتِياًإِلَى الْعالَمِ -9 

 10- الَمالْع رِفْهعي لَمبِهِ و الَمالْع كُوِّنالَمِ وفِي الْع كَان. 

 11- لْهتَقْب لَم تُهخَاصو اءتِهِ جإِلَى خَاص. 

 .وأَما كُلُّ الَّذِين قَبِلُوه فَأَعطَاهم سلْطَاناًأَن يصِيروا أَولاَد اللَّهِ أَيِ الْمؤْمِنُون بِاسمِهِ -12 

 . مِن مشِيئَةِ رجلٍ بلْ مِن اللَّهِاَلَّذِين ولِدوا لَيس مِن دمٍ ولاَ مِن مشِيئَةِ جسدٍ ولاَ -13 

 14- قّاً?وحةًوملُوءاًنِعمالآبِ م حِيدٍ مِنا لِوداًكَمجم هدجنَا مأَيرنَنَا ويلَّ بحداًوسج ارةُ صلْكَلِم. 

 .»ذِي يأْتِي بعدِي صار قُدامِي لأَنَّه كَان قَبلِيإِن الَّ: هذَا هو الَّذِي قُلْتُ عنْه«: يوحنَّا شَهِد لَه ونَادى -15 

 .ومِن مِلْئِهِ نَحن جمِيعاًأَخَذْنَا ونِعمةًفَوقَ نِعمةٍ -16 

 .لأَن النَّاموس بِموسى أُعطِي أَما النِّعمةُ والْحقُّ فَبِيسوع الْمسِيحِ صارا -17 

 18- لَم قَطُّاَللَّه دأَح هري  .رخَب ونِ الآبِ هفِي حِض والَّذِي ه حِيدالْو ناَلاِب. 

 

 19- أَلُوهسلِي ينلاَوِينَةًوكَه شَلِيمأُور مِن ودهلَ الْيسأَر نَّا حِينوحةُ يادشَه ذِهِ هِيهأَنْتَ؟«: و نم«. 

 20- نْكِري لَمفَ وتَرفَاعسِيحتُ أَنَا الْمأَنِّي لَس أَقَرو . 

 21- أَلُوها أَنْتَ؟«: فَساذَا؟ إِيلِيتُ أَنَا«: فَقَالَ» إِذاًمأَنْتَ؟«. »لَس أَلنَّبِي «ابلاَ«: فَأَج«. 

 22- فَقَالُوا لَه :»ناذَا تَقُولُ علُونَا؟ مسأَر اباًلِلَّذِينوج طِيأَنْتَ لِنُع ن؟منَفْسِك «. 

 .»قَوموا طَرِيقَ الرب كَما قَالَ إِشَعياء النَّبِي: أَنَا صوتُ صارِخٍ فِي الْبريةِ«: قَالَ -23 

 24- ينيسِيالْفَر مِن لُونسرالْم كَانو. 

 25- أَلُوهفَس :»و سِيحتَ الْمكُنْتَ لَس إِن دمتُع الُكا ب؟فَملاَ النَّبِيا ولاَ إِيلِي«. 

 .أَنَا أُعمد بِماءٍ ولَكِن فِي وسطِكُم قَائِم الَّذِي لَستُم تَعرِفُونَه«: أَجابهم يوحنَّا -26 

 27- يلَّ سأَح تَحِقٍّ أَنستُ بِمامِي الَّذِي لَسقُد اردِي الَّذِي صعأْتِي بالَّذِي ي وحِذَائِهِه ور«. 

 28- دمعنَّا يوحي ثُ كَانيح ندرِ الأُربةَ فِي عربتِ عيفِي ب ذَا كَانه. 



 .هوذَا حملُ اللَّهِ الَّذِي يرفَع خَطِيةَ الْعالَمِ«: وفِي الْغَدِ نَظَر يوحنَّا يسوع مقْبِلاًإِلَيهِ فَقَالَ -29 

 30- ذَا هلِيهقَب كَان امِي لأَنَّهقُد ارلٌ صجدِي رعأْتِي بي نْهالَّذِي قُلْتُ ع و. 

 31- رِفُهأَع أَكُن أَنَا لَماءِ. وبِالْم دمجِئْتُ أُع ائِيلَ لِذَلِكرلِإِس رظْهلِي لَكِن«. 

 .ازِلاًمِثْلَ حمامةٍ مِن السماءِ فَاستَقَر علَيهِإِنِّي قَد رأَيتُ الروح نَ«: وشَهِد يوحنَّا -32 

الَّذِي تَرى الروح نَازِلاًومستَقِراًعلَيهِ فَهذَا : وأَنَا لَم أَكُن أَعرِفُه لَكِن الَّذِي أَرسلَنِي لِأُعمد بِالْماءِ ذَاك قَالَ لِي -33 

بِالر دمعالَّذِي ي وسِهوحِ الْقُد. 

 .»وأَنَا قَد رأَيتُ وشَهِدتُ أَن هذَا هو ابن اللَّهِ -34 

 

 .وفِي الْغَدِ أَيضاًكَان يوحنَّا واقِفاًهو واثْنَانِ مِن تلاَمِيذِهِ -35 

 .»هوذَا حملُ اللَّهِ«: فَنَظَر إِلَى يسوع ماشِياًفَقَالَ -36 

 37- مِعفَسوعسا يفَتَبِع تَكَلَّمالتِّلْمِيذَانِ ي ه. 

 .»ربي أَين تَمكُثُ؟«: فَقَالاَ» ماذَا تَطْلُبانِ؟«: فَالْتَفَتَ يسوع ونَظَرهما يتْبعانِ فَقَالَ لَهما -38 

وكَان نَحو الساعةِ .  يمكُثُ ومكَثَا عِنْده ذَلِك الْيومفَأَتَيا ونَظَرا أَين كَان. »تَعالَيا وانْظُرا«: فَقَالَ لَهما -39 

 .الْعاشِرةِ

 40- اهتَبِعنَّا ووحا يمِعنِ سنِ اللَّذَيالاِثْنَي احِداًمِنو سطْرب انعأَخُو سِم ساورأَنْد كَان. 

 ).الْمسِيح: لَّذِي تَفْسِيره?(» قَد وجدنَا مسِيا«: لَ لَههذَا وجد أَولاًأَخَاه سِمعان فَقَا -41 

 42- وعسبِهِ إِلَى ي اءقَالَ. فَجو وعسهِ يإِلَي ونَا«: فَنَظَري نب انعفَا. أَنْتَ سِمى صعأَنْتَ تُد «)هالَّذِي تَفْسِير :

سطْرب.( 

 43- وعسي ادفِي الْغَدِ أَرفَقَالَ لَه سفِيلُب دجلِيلِ فَوإِلَى الْج جخْري نِي?«:  أَنعتْب«. 

 44- سطْربو ساوردِينَةِ أَنْدم ا مِنديتِ صيب مِن سفِيلُب كَانو. 

 45- قَالَ لَهنَثَنَائِيلَ و دجو سى فِ«: فِيلُبوسم نْهع نَا الَّذِي كَتَبدجواءالأَنْبِيوسِ وفَ : ي النَّاموسي ناب وعسي

 .»الَّذِي مِن النَّاصِرةِ

 .»تَعالَ وانْظُر«: قَالَ لَه فِيلُبس» أَمِن النَّاصِرةِ يمكِن أَن يكُون شَيء صالِح؟«: فَقَالَ لَه نَثَنَائِيلُ -46 

 .»هوذَا إِسرائِيلِي حقّاًلاَ غِشَّ فِيهِ«: بِلاًإِلَيهِ فَقَالَ عنْهورأَى يسوع نَثَنَائِيلَ مقْ -47 

 .»قَبلَ أَن دعاك فِيلُبس وأَنْتَ تَحتَ التِّينَةِ رأَيتُك«: أَجاب يسوع» مِن أَين تَعرِفُنِي؟«: قَالَ لَه نَثَنَائِيلُ -48 

 .»!أَنْتَ ملِك إِسرائِيلَ!  معلِّم أَنْتَ ابن اللَّهِيا«: فَقَالَ نَثَنَائِيلُ -49 

 50- وعسي ابذَا«: أَجه مِن ظَمى أَعفَ تَروتَ التِّينَةِ؟ ستَح تُكأَيإِنِّي ر نْتَ لأَنِّي قُلْتُ لَكلْ آمه!«. 

 51- قَالَ لَهو :»?قَّ أَقُولُ لَكُمقَّ الْحلْح :الآن لَى مِنع نْزِلُونيو وندعصملاَئِكَةَ اللَّهِ يةًوفْتُوحم اءمالس نوتَر 

 »ابنِ الإِنْسانِ
 
 1- 'en ̀tarxh ne picaji pe ouo\ picaji nafxh 'aten v; ouo\ ne ounou; pe picaji. 
 2- vai ̀enafxh icjen \h 'aten v;. 



 3- \wb niben au]wpi ̀ebol \itotf ouo\ atsnouf `mpe `\li ]wpi 'en vhetaf]wpi. 
 4- ne ̀pwn' petèn'htf ouo\ `pwn' ne `vouwini `nnirwmi pe. 
 5- ouo\ piouwini aferouwini 'en pixaki ouo\ ̀mpe pixaki ta\of. 
 6- af]wpi `nje ourwmi `eauouorpf `ebol \iten v; ̀epefran pe iwannhc. 
 7- vai af`i eumetmeqre \ina `ntefermeqre 'a piouwini \ina `nte ouon niben na\; 
`ebol \itotf. 
 8- ne ̀nqof an pe piouwini alla \ina `ntefermeqre 'a piouwini. 
 9- naf]op `nje piouwini `ntàvmhi vheterouwini ̀erwmi niben eqnhou `epikocmoc. 
 10- nafxh 'en pikocmoc pe ouo\ pikocmoc af]wpi `ebol \itotf ouo\ `mpe pikocmoc 
couwnf. 
 11- af̀i \a nhetenouf ouo\ netenouf `mpou]opf `erwou. 
 12- nh de etau]opf ̀erwou af;er]i]i nwou `eer]hri `nnou; nheqna\; `epefran. 
 13- nh de ̀ebol 'en `cnof an ne oude ̀ebol 'en ̀vouw] `ncar[ an ne oude `ebol 'en 
`vouw] `nrwmi an ne alla etaumacou `ebol 'en v;. 
 14- ouo\ picaji aferoucar[ ouo\ af]wpi ̀ǹ'rhi `n'hten ouo\ annau `epefwou 
`m̀vrh; `m̀pwou `nou]hri `mmauatf `ntotf `mpefiwt efme\ `ǹ\mot nem meqmhi. 
 15- iwannhc `fermeqre eqbhtf ouo\ `fw] `ebol efjw `mmoc je vai vhetaijof 
eqbhtf je vheqnhou menencwi afer]orp ̀eroi je ne ou]orp `eroi rw pe. 
 16- je ̀anon thren ansi `ebol 'en pefmo\ nem où\mot `ǹt]ebiw `noù\mot. 
 17- je pinomoc authif `ebol \iten mẁuchc pì\mot de nem ;meqmhi au]wpi ̀ebol 
\iten Ih/c/ Px/c/. 
 18- v; ̀mpe `\li nau `erof `ene\ pimonogenh c `nnou; vhetxh 'en kenf ̀mpefiwt `nqof 
petafcaji. 
 
 19- ouo\ qai te ;metmeqre ̀nte iwannhc \ote etauouwrp \arof `nje niioudai 
`ebol 'en `il/h/m/ `n\anouhb nem \anleuithc \ina `ntou]enf je ̀nqok nim. 
 20- ouo\ afouwn\ `mpefjwl `ebol ouo\ afouwn\ je `anok an pe Px/c/. 
 21- ouo\ au]enf je ̀nqok pe `hliac pejaf je `mmon `nqok pe pìprovhthc aferouw je 
`mmon. 
 22- pejwou naf oun je `nqok nim \ina `ntenjem̀p]ini `nnhetautaouon ou petekjw 
`mmof eqbhtk. 
 23- pejaf je `anok pe ;`cmh etw] `ebol \i `p]afe je couten pimwit ̀nte P_ `m̀vrh; 
etafjoc `nje ̀hcàiac pi`provh thc. 
 24- ouo\ ne auouwrp pe ̀ebol 'en nivariceoc. 
 25- ouo\ au]enf eujw ̀mmoc naf je eqbeou `k;wmc icje `nqok an pe Px/c/ oude 
`hliac oude pi`provhthc. 



 26- aferouw nwou `nje iwannhc efjw `mmoc je `anok ;wmc `mmwten 'en oumwou 
`f̀o\i `eratf 'en tetenmh; `nje vhetetencwoun `mmof an. 
 27- vheqnhou menencwi vhetèn; `m̀p]a an \ina `nta;ouw `noumoucer `nte 
pefqwoui. 
 28- nai au]wpi 'en bhqanìa \imhr `mpiiordanhc pima enare iwannhc ;wmc `mmof. 
 29- ̀epefrac; de afnau `eIh/c/ efnhou \arof ouo\ pejaf je ic pi\ihb `nte v; 
vheqnawli ̀m̀vnobi `mpikocmoc. 
 30- vai pe vhetaijoc `anok eqbhtk je ̀fnhou menencwi `nje ourwmi `eafer]orp `eroi 
je ou]orp `eroi rw pe. 
 31- ouo\ `anok naicwoun `mmof an pe alla \ina `ntefouwn\ `ebol `mpic/l/ eqbe vai ai`i 
`e;wmc 'en oumwou. 
 32- ouo\ afermeqre ̀nje iwannhc efjw `mmoc je ainau `epipn?a/ efnhou `e`'rh i `ejwf 
`m̀vrh; `nousrompi `ebol 'en ̀tve afo\i \ijwf. 
 33- ouo\ `anok naicwoun `mmof an pe alla vhetaftaouoi `e;wmc 'en oumwou `nqof 
petafjoc nhi je vheteknau epipn?a/ efnhou `e`'rhi ouo\ `ntefo\i \ijwf vai pe 
vheqna;wmc 'en oupn?a/ efouab. 
 34- ouo\ `anok ainau ouo\ aiermeqre je vai pe `p]hri `nte v;. 
 
 35- ̀epefrac; de on nare iwannhc o\i `eratf nem b/ ̀ebol 'en nefmaqh thc. 
 36- ouo\ etafjou]t ̀eIh/c/ efmo]i pejaf je ic pi\hib `nte v;. 
 37- ouo\ aucwtem `erof efcaji `nje pimaqhthc b/ ̀ntaf ouo\ aumo]i nca Ih/c/. 
 38- etafvon\f de `nje Ih/c/ ouo\ etafnau `erwou eumo]i `ncwf pejaf nwou je 
aretenkw; ̀nca ou `nqwou de pejwou naf je rabbi vhete ]auoua\mef je 
`vref;`cbw ak]op qwn. 
 39- ̀nqof de pejaf nwou je `amwini ouo\ ̀anau aùi oun ouo\ aunau je af]op qwn 
ouo\ au]wpi 'atotf `mpìe\oou `etèmmau ne `vnau de `najp i/ pe. 
 40- andreac de `pcon `ncimwn petroc ne ouai pe ̀ebol 'en pib/ etaucwtem `nte 
iwannhc ouo\ aumo]i `ncwf. 
 41- vai de afjimi `n]orp ̀mpefcon cimwn ouo\ pejaf naf je anjimi `mmeciac vhete 
pefouw\em pe Px/c/. 
 42- vai af`enf \a Ih/c/ etafjou]t de ̀erof `nje Ih/c/ pejaf naf je `nqok pe cimwn 
`p]hri `niwannhc `nqok eùemou; `erok je khva vh `e]auoua\mef je petroc. 
 43- ̀epefrac; de afouw] `e`i `e;galile`a ouo\ afjimi `mvilippoc ouo\ pejaf naf je 
mo]i `ncwi. 
 44- vilippoc de ne ourembhqcaida pe `ebol 'en `qbaki `nandreac nem petroc. 



 45- vilippoc de afjimi ̀nnaqanahl ouo\ pejaf naf je vheta mw`uchc `c'ai 
eqbhtf \i pinomoc nem niprovhthc anjemf ete Ih/c/ pe `p]hri `niwchv pìebol 'en 
nazareq. 
 46- ouo\ peje naqanahl naf je an ouon ̀]jom `nte oùagaqon ]wpi `ebol 'en 
nazareq peje vilippoc naf je `amou ouo\ `anau. 
 47- afnau de `nje Ih/c/ `enaqanahl efnhou \arof ouo\ pejaf eqbhtf je ic \hppe 
tàvmhi ic oùicrahlithc `mmon doloc `n'htf. 
 48- peje naqanahl naf je akcwoun `mmoi qwn aferouw `nje Ih/c/ ouo\ pejaf naf je 
`mpate vilippoc mou; `erok ekxh 'atotc ̀n;bw `nkente ainau `erok. 
 49- aferouw naf `nje naqanahl pejaf naf je rabbai `nqok pe `p]hri `mv; `nqok pe 
`pouro `mpic/l/. 
 50- aferouw `nje Ih/c/ pejaf naf je aijoc nak je ainau `erok 'aratc `n; bw `nkente 
`xna\; \anni]; `enai ek̀enau `erwou. 
 51- ouo\ pejaf je amhn amhn ;jw ̀mmoc nwten je ereteǹenau `e`tve ecouh n ouo\ 
niaggeloc `nte v; euna `e`p]wi ouo\ eunhou epecht ̀nca `p]hri `m̀vrwmi 

 

 + + +الاصحاح الثاني + + + 
 

 1- نَاكه وعسي كَانَتْ أُملِيلِ وفِي قَانَا الْج سرع مِ الثَّالِثِ كَانوفِي الْيو. 

 .ودعِي أَيضاًيسوع وتلاَمِيذُه إِلَى الْعرسِ -2 

 3- لَه وعسي قَالَتْ أُم رغَتِ الْخَما فَرلَمخَ«: و ملَه سلَيرم«. 

 4- وعسا يأَةُ«: قَالَ لَهرا املَكِ يا لِي وم !دعتِي باعتَأْتِ س لَم«. 

 .»مهما قَالَ لَكُم فَافْعلُوه«: قَالَتْ أُمه لِلْخُدامِ -5 

 .دِ يسع كُلُّ واحِدٍ مِطْرينِ أَو ثلاَثَةًوكَانَتْ سِتَّةُ أَجرانٍ مِن حِجارةٍ موضوعةًهنَاك حسب تَطْهِيرِ الْيهو -6 

 7- وعسي ماءً?«: قَالَ لَهم انرلَأُوا الأَجقُ. »ما إِلَى فَولَأُوهفَم. 

 8- مقَالَ لَه تَّكَإِ?«: ثُمئِيسِ الْموا إِلَى رمقَدو تَقُوا الآنوا. »سمفَقَد. 

 9-  ئِيسا ذَاقَ رفَلَم هِي نأَي مِن لَمعي كُني لَمراًولَ خَموتَحالْم اءتَّكَإِ الْما  -الْمتَقَوكَانُوا قَدِ اس الَّذِين امالْخُد لَكِن

 .دعا رئِيس الْمتَّكَإِ الْعرِيس -الْماء علِموا 

 10- قَالَ لَهالْخَ«: و عضا يانٍ إِنَّمكُلُّ إِنْسونوا فَحِينَئِذٍ الدكِرتَى سملاًوةَ أَوديالْج رم . رتَ الْخَمقَيأَب ا أَنْتَ فَقَدأَم

ةَ إِلَى الآنديالْج«. 

 11- بِهِ تلاَمِيذُه نفَآم هدجم رأَظْهلِيلِ وفِي قَانَا الْج وعسا يلَهاتِ فَعةُ الآيايذِهِ بِده. 

 .وبعد هذَا انْحدر إِلَى كَفْرِنَاحوم هو وأُمه وإِخْوتُه وتلاَمِيذُه وأَقَاموا هنَاك أَياماًلَيستْ كَثِيرةً -12 

 13- شَلِيمإِلَى أُور وعسي عِدودِ قَرِيباًفَصهالْي حفِص كَانو. 



 .نُوا يبِيعون بقَراًوغَنَماًوحماماًوالصيارِفَ جلُوساًووجد فِي الْهيكَلِ الَّذِين كَا -14 

 15- مهائِدوم قَلَّبارِفِ ويالص اهِمرد كَبو قَرالْبو كَلِ اَلْغَنَميالْه مِن مِيعالْج دطَرالٍ وحِب طاًمِنوس نَعفَص. 

 .»لاَ تَجعلُوا بيتَ أَبِي بيتَ تِجارةٍ. فَعوا هذِهِ مِن ههنَار?«: وقَالَ لِباعةِ الْحمامِ -16 

 17- كْتُوبم أَنَّه تلاَمِيذُه أَكَلَتْنِي«: فَتَذَكَّر تِكيةُ برغَي«. 

 

 18- ودهالْي أَلَهذَا؟«: فَسلَ هتَّى تَفْعةٍ تُرِينَا حةَ آيأَي«. 

 19- وعسي ابأَج :»?هامٍ أُقِيمفِي ثلاَثَةِ أَيكَلَ ويذَا الْهوا هنْقُض«. 

 20- وده؟«: فَقَالَ الْيهامٍ تُقِيمكَلُ أَفَأَنْتَ فِي ثلاَثَةِ أَييذَا الْهه نِينَةًبس عِينبأَرفِي سِتٍّ و«. 

 .وأَما هو فَكَان يقُولُ عن هيكَلِ جسدِهِ -21 

 22- وعسي الْكلاَمِ الَّذِي قَالَهنُوا بِالْكِتَابِ وذَا فَآمقَالَ ه أَنَّه تلاَمِيذُه اتِ تَذَكَّروالأَم مِن ا قَامفَلَم. 

 23- نَعاتِ الَّتِي صا الآيأَومِهِ إِذْ ربِاس ونكَثِير نحِ آمفِي عِيدِ الْفِص شَلِيمفِي أُور ا كَانلَمو. 

 24- مِيعرِفُ الْجعي كَان لَى نَفْسِهِ لأَنَّهع مأْتَمِنْهي لَم وعسي لَكِن. 

 ولأَنَّه لَم يكُن محتَاجاًأَن يشْهد أَحد عنِ الإِنْسانِ لأَنَّه علِم ما كَان فِي الإِنْسانِ -25 

 
 1- ouo\ `ǹ'rhi 'en pìe\oou `mma\g/ ou\op af]wpi 'en ̀tkana `nte ;galile`a ouo\ 
nare `qmau `nIh/c/ `mmau pe. 
 2- auqa\em `pkeIh/c/ de nem nefmaqh thc `epi\op. 
 3- ouo\ etafmounk ̀nje pihrp peje ̀qmau `nIh/c/ naf je `mmontou hrp ̀mmau. 
 4- ouo\ peje Ih/c/ nac je ̀a'o nemhi \wi ;`c\imi `mpatec̀i `nje taounou. 
 5- peje tefmau de ̀nnidìakwn je vhetefnajoc nwten ̀aritf. 
 6- nauxh de `mmau pe `nje `n\udrìa `nwni kata `ptoubo `nnioudai euwli `mmetrithc 
b/ ie g/ `eqoui. 
 7- peje Ih/c/ nwou je mo\ ̀nni\udri`a `mmwou ouo\ auma\ou ]àp]wi. 
 8- pejaf nwou je ouwt\ ;nou ouo\ ̀anioùi `mpiarxh`triklinoc `nqwou de aùini. 
 9- \wc de etafjem;pi `mpimwou `nje piarxh`triklinoc `eafer `hrp ouo\ naf̀emi an je 
oùebol qwn pe nidìakwn de naùemi nhetauma\ pimwou a piarxh `triklinoc de mou; 
`epipat]elet. 
 10- pejaf naf je rwmi niben `e]au xw ̀mpihrp eqnanef `n]orp ouo\ `e]wp 
au]anqi'i ]aùini `mpet`cbok `erof `nqok de ak̀are\ `epihrp eqnanef ]a ;nou. 
 11- vai pe pi\ouit `mmhini etafaif `nje Ih/c/ 'en `tkana `nte ;galile`a ouo\ 
afouwn\ `mpef̀wou `ebol ouo\ auna\; `nje nefmaqhthc. 
 12- menenca vai af`i `e'oun `ekavarnaoum `nqof nem tefmau nem nef̀cnhou nem 
nefmaqhthc ouo\ af̀o\i `mmau `noumh] `ǹe\oou an. 
 13- ouo\ naf'ent pe ̀nje ̀p]ai `nte niioudai ouo\ af̀i `nje Ih/c/ `e`\rhi `e`il/h/m/. 



 14- ouo\ afjimi 'en piervei `nnhet; ̀e\e `ebol nem `ecwou nem srompi nem nifaikerma 
eu\emci. 
 15- ouo\ afqamio `noùvragellion `ebol 'en \anno\ af\itou throu `ebol 'en 
piervei ni`ecwou nem ni`e\wou ouo\ nikerma `nte nifaikerma afvonou `ebol ouo\ 
noùtrapeza afvonjou. 
 16- ouo\ pejaf `nnhet; srompi `ebol je `alioùi `nnai `ebol tai `mperer `phi `mpaiwt 
`nouhi `n]wt. 
 17- auer̀vmeui `nje nefmaqhthc je ̀c̀c'hout je ̀pxo\ `mpekhi `fnaouomt. 
 
 18- auerouw `nje niioudai pejwou naf je ou ̀mmhini eteknatamon `erof je `k`iri 
`nnai. 
 19- aferouw `nje Ih/c/ pejaf nwou je bel paiervei ̀ebol ouo\ ;nata\of `eratf 'en g/ 
`ǹe\oou. 
 20- peje niioudai je auer m/ `nrompi eukwt ̀mpaiervei ouo\ `nqok `x nata\of `eratf 
'en g/ `ǹe\oou. 
 21- ̀nqof de nafjw `mmoc pe eqbe piervei `nte pefcwma. 
 22- \ote oun etaftwnf ̀ebol 'en nheqmwout auer̀vmeui `nje nefmaqh thc je vai 
`enafjw `mmof ouo\ auna\; `e;`gravh nem picaji etafjof `nje Ih/c/. 
 23- efxh de 'en ̀il/h/m/ 'en `p]ai `nte pipacxa oumh] auna\; `epefran eunau 
`enimhini `enaf`iri `mmwou. 
 24- ̀nqof de Ih/c/ naften\out `mmof `erwou an pe eqbeje nafcwoun ̀nouon niben. 
 25- ouo\ nafer̀xria an pe \ina `nte ouai ermeqre naf 'a ourwmi `nqof gar nafcwoun 
je ou pet'en nirwmi 

 
 

 + + +الاصحاح الثالث + + + 
 

 .كَان إِنْسان مِن الْفَريسِيين اسمه نِيقُودِيموس رئِيس لِلْيهودِ -1 

 2- قَالَ لَهلاًولَي وعسإِلَى ي اءذَا جه :»قْدِري دأَح سلَي لِّماًلأَنعاللَّهِ م تَ مِنأَتَي قَد أَنَّك لَمنَع لِّمعا مذِهِ يلَ همعي أَن 

هعم كُنِ اللَّهي لَم لُ إِنماتِ الَّتِي أَنْتَ تَعالآي«. 

 3- وعسفَقَالَ ي :»?قَّ أَقُولُ لَكقَّ الْحلَكُوتَ اللَّهِ: لْحى مري أَن قْدِرقُ لاَ يفَو مِن ولَدلاَ ي دأَح كَان إِن«. 

 4- نِيقُودِيم قَالَ لَه؟«: وسولَديةًوهِ ثَانِيأُم طْنخُلَ بدي أَن قْدِري لَّهخٌ؟ أَلَعشَي وهو ولَدي أَن انالإِنْس كِنمفَ يكَي«. 

 5- وعسي ابأَج :»?قَّ أَقُولُ لَكقَّ الْحلْح : قْدِروحِ لاَ يالراءِ والْم مِن ولَدلاَ ي دأَح كَان لَكُوتَ اللَّهِإِنخُلَ مدي أَن. 

 6- وحر ووحِ هالر مِن لُودوالْمو وه دسدِ جسالْج مِن لُودواَلْم. 



 7- أَنِّي قُلْتُ لَك بجقُ: لاَ تَتَعفَو وا مِنتُولَد غِي أَننْبي. 

هكَذَا كُلُّ من ولِد مِن . كِنَّك لاَ تَعلَم مِن أَين تَأْتِي ولاَ إِلَى أَين تَذْهباَلريح تَهب حيثُ تَشَاء وتَسمع صوتَها لَ -8 

 .»الروحِ

 9- وسنِيقُودِيم أَلَهذَا؟«: فَسه كُوني أَن كِنمفَ يكَي«. 

 10- وعسي ابأَج :»ه لَمتَ تَعلَسائِيلَ ورإِس لِّمعذَاأَنْتَ م.! 

 11- قَّ أَقُولُ لَكقَّ الْحتَنَا: اَلْحادشَه لُونتَقْب تُملَسنَا وأَيا ربِم دنَشْهو لَما نَعبِم ا نَتَكَلَّمإِنَّنَا إِنَّم. 

 .كُم السماوِياتِ؟إِن كُنْتُ قُلْتُ لَكُم الأَرضِياتِ ولَستُم تُؤْمِنُون فَكَيفَ تُؤْمِنُون إِن قُلْتُ لَ -12 

 .ولَيس أَحد صعِد إِلَى السماءِ إِلاَّ الَّذِي نَزلَ مِن السماءِ ابن الإِنْسانِ الَّذِي هو فِي السماءِ -13 

 .سانِوكَما رفَع موسى الْحيةَ فِي الْبريةِ هكَذَا ينْبغِي أَن يرفَع ابن الإِنْ «-14 

 .لِكَي لاَ يهلِك كُلُّ من يؤْمِن بِهِ بلْ تَكُون لَه الْحياةُ الأَبدِيةُ -15 

 

 . الأَبدِيةُلأَنَّه هكَذَا أَحب اللَّه الْعالَم حتَّى بذَلَ ابنَه الْوحِيد لِكَي لاَ يهلِك كُلُّ من يؤْمِن بِهِ بلْ تَكُون لَه الْحياةُ -16 

 17- الَمبِهِ الْع خْلُصلْ لِيب الَمالْع دِينالَمِ لِيإِلَى الْع نَهاب سِلِ اللَّهري لَم لأَنَّه. 

 18- نِ اللَّهِ الْومِ اببِاس ؤْمِني لَم لأَنَّه دِين قَد ؤْمِنالَّذِي لاَ يو اندبِهِ لاَ ي ؤْمِنحِيدِاَلَّذِي ي. 

إِن النُّور قَد جاء إِلَى الْعالَمِ وأَحب النَّاس الظُّلْمةَ أَكْثَر مِن النُّورِ لأَن أَعمالَهم كَانَتْ : وهذِهِ هِي الدينُونَةُ -19 

 .شِريرةً

 .إِلَى النُّورِ لِئَلَّا تُوبخَ أَعمالُهلأَن كُلَّ من يعملُ السيآتِ يبغِض النُّور ولاَ يأْتِي  -20 

 .»وأَما من يفْعلُ الْحقَّ فَيقْبِلُ إِلَى النُّورِ لِكَي تَظْهر أَعمالُه أَنَّها بِاللَّهِ معمولَةٌ -21 

 . معهم هنَاك وكَان يعمدوبعد هذَا جاء يسوع وتلاَمِيذُه إِلَى أَرضِ الْيهودِيةِ ومكَثَ -22 

 23-  ونتَمِدعيو أْتُونكَانُوا يةٌ وكَثِير اهمِي نَاكه كَان لأَنَّه الِيمبِ سنِ نُونٍ بِقُريفِي ع دمعضاًينَّا أَيوحي كَانو-. 

 24- فِي الس دعب أُلْقِي نَّا قَدوحي كُني لَم نِلأَنَّهج. 

 .وحدثَتْ مباحثَةٌ مِن تلاَمِيذِ يوحنَّا مع يهودٍ مِن جِهةِ التَّطْهِيرِ -25 

 26- قَالُوا لَهنَّا ووحوا إِلَى ياءفَج :» وه تَ لَهشَهِد الَّذِي أَنْتَ قَد ندرِ الأُربفِي ع كعم ذَا الَّذِي كَانوه لِّمعا مي

عهِيإِلَي أْتُوني مِيعالْجو دم«. 

 .لاَ يقْدِر إِنْسان أَن يأْخُذَ شَيئاًإِن لَم يكُن قَد أُعطِي مِن السماءِ«: فَقَالَ يوحنَّا -27 

 .سلٌ أَمامهلَستُ أَنَا الْمسِيح بلْ إِنِّي مر: أَنْتُم أَنْفُسكُم تَشْهدون لِي أَنِّي قُلْتُ -28 

من لَه الْعروس فَهو الْعرِيس وأَما صدِيقُ الْعرِيسِ الَّذِي يقِفُ ويسمعه فَيفْرح فَرحاًمِن أَجلِ صوتِ  -29 

 .إِذاًفَرحِي هذَا قَد كَملَ. الْعرِيسِ

 30- أَنِّي أَنَا أَنْقُصو زِيدي ذَلِك غِي أَننْبي. 

 31- تَكَلَّمضِ يالأَر مِنو ضِيأَر وضِ هالأَر الَّذِي مِنمِيعِ وقَ الْجفَو وقُ هفَو أْتِي مِناَلَّذِي ي . أْتِي مِناَلَّذِي ي

 .السماءِ هو فَوقَ الْجمِيعِ

 32- ي دأَح سلَي تُهادشَهو دشْهبِهِ ي همِعسو آها رماولُهقْب. 



 .ومن قَبِلَ شَهادتَه فَقَد خَتَم أَن اللَّه صادِقٌ -33 

 .لأَنَّه لَيس بِكَيلٍ يعطِي اللَّه الروح. لأَن الَّذِي أَرسلَه اللَّه يتَكَلَّم بِكلاَمِ اللَّهِ -34 

 .ي يدِهِاَلآب يحِب الاِبن وقَد دفَع كُلَّ شَيءٍ فِ -35 

 »اَلَّذِي يؤْمِن بِالاِبنِ لَه حياةٌ أَبدِيةٌ والَّذِي لاَ يؤْمِن بِالاِبنِ لَن يرى حياةًبلْ يمكُثُ علَيهِ غَضب اللَّهِ -36 
 
 1- ne ouon ourwmi de ̀ebol 'en nivariceoc `epefran pe nikodhmoc ouar xwn `nte 
niioudai. 
 2- vai af`i \a Ih/c/ `ǹejwr\ ouo\ pejaf naf je rabbi ten`emi je etak̀I `ebol \iten v; 
`nref;`cbw `mmon `]jom gar ̀ǹ\li `eer naimhini etek``iri `mmwou arè]tem v; ]wpi 
nemaf. 
 3- aferouw de ̀nje Ih/c/ pejaf naf je amhn amhn ;jw `mmoc nak je aù]temmec 
ourwmi `nkecop `mmon `]jom `mmof `enau `e;metouro `nte v;. 
 4- peje nikodhmoc naf je pwc ouon `]jom `ntoumec ourwmi `nkecop menenca 
`qrefer'ello mh ouon ̀]jom eqref]e naf ̀e'oun `e`qneji `nte tefmau `m̀vma\ cop b/ 
ouo\ `ntoumacf. 
 5- aferouw ̀nje Ih/c/ ouo\ pejaf je amhn amhn ;jw ̀mmoc nak je aù]temmec ouai 
`ebol 'en oumwou nem oupn?a/ `mmon `]jom `mmof `e`i `e'oun `e; metouro `nte v;. 
 6- pimici `ebol 'en `tcar[ oucar[ pe pimici `ebol 'en pipn?a/ oupn?a/ pe. 
 7- ̀mperer`]vhri je aijoc nak je \w; `ntoumec qhnou `nkecop. 
 8- pipn?a/ `fnifi `e`vma ete\naf ouo\ `kcwtem `etef̀cmh alla `k`emi an je afnhou ̀ebol 
qwn ouo\ efna `eqwn vai pe `m̀vrh; `nouon niben etoumici `mmof `ebol 'en pipn?a/. 
 9- aferouw ̀nje nikodhmoc ouo\ pejaf naf je pwc ouon `]jom `nte nai ]wpi. 
 10- aferouw `nje Ih/c/ ouo\ pejaf naf je `nqok pe `pca' `m̀pic/l/ ouo\ nai `k`emi `erwou an. 
 11- amhn amhn ;jw ̀mmoc nak je vhetencwoun `mmof tencaji `mmof ouo\ 
vhetennau ̀erof tenermeqre `mmof ouo\ tenmetmeqre tetensi ̀mmoc an. 
 12- icje aije na ̀pka\i nwten `mpetenna\; pwc ai]anje na `tve nwten 
tetenna\;. 
 13- ouo\ `mpe ̀\li ]e naf `e`p]wi `e`tve ̀ebhl evhetaf̀i epecht `ebol 'en `tve ete 
`p]hri `m̀vrwmi pe vhet]op 'en `tve. 
 14- ouo\ `m̀vrh; eta mẁuchc sec pi\of `ǹ\rhi \i `p]afe pairh; \w; pe `ntousec 
`p]hri `m̀vrwmi. 
 15- \ina ouon niben eqna\; ̀erof `ntefsi `mpiwn' `ǹene\. 
 
 16- pairh; gar a v; menre pikocmoc \wcte pef]hri `mmauatf `ntefthif \ina ouon 
niben eqna\; `erof `ntef̀]temtako alla `ntefsi `nouwn' `ǹene\. 



 17- neta v; gar an ouwrp ̀mpef]h ri `epikocmoc \ina `ntef;\ap `epikocmoc alla 
\ina `nte pikocmoc no\em `ebol \itotf. 
 18- vheqna\; `erof cena;\ap `erof an vh de etèǹfna\; `erof an \hdh auouw 
eu;\ap `erof je `mpefna\; `e`vran `mpimonogenhc `n]hri `nte v;. 
 19- vai pe pi\ap je piouwini af`I `epikocmoc ouo\ nirwmi aumenre pixaki mallon 
`e\ote piouwini nou\bhoùi gar nau\wou pe. 
 20- ouon gar niben et`iri `mpipet\wou `fmoc; `mpiouwini ouo\ `mpaf̀i \a piouwini 
\ina `ntoù]temco\i `nnef̀\bhoùI je ce\wou. 
 21- vh de et`iri `n;meqmhi ]af̀i \a piouwini \ina `ntououwn\ `ebol `nje nef̀\bhoùi 
je etafaitou 'en v;. 
 22- menenca nai de af̀i `nje Ih/c/ nem nefmaqhthc `e`pka\i `nte ;ioudèa ouo\ nafxh 
`mmau nemwou pe ef;wmc. 
 23- nare `pkeiwannhc de ;wmc pe 'en `enwn 'aten calim je ne ouon oumh] ̀mmwou 
`mmau ouo\ naunhou ouo\ nausiwmc pe. 
 24- ne ̀mpatou\ioùi de `niwannhc `e`p`]teko pe. 
 25- ac]wpi oun ̀nje ouzhthcic `ebol 'en nimaqhthc `nte iwannhc nem niioudai eqbe 
outoubo. 
 26- ouo\ aùi \a iwannhc pejwou naf je rabbi vhetxh nemak \imhr `mpiiordanhc 
vh `nqok etekermeqre 'arof \hppe ic vai `f;wmc ouo\ cenhou \arof throu. 
 27- aferouw `nje iwannhc ouo\ pejaf je `mmon `]jom `nte ourwmi si `\li `ebol 
\itotf `mmauatf aù]temth ic naf `ebol 'en `tve. 
 28- ̀nqwten tetenermeqre nhi je aijoc nwten je ̀anok an pe Px/c/ alla je 
etautaouoi 'ajwf `mvh. 
 29- vhete ;]elet `ntotf `nqof pe pipat]elet ̀p`]vhr de `mpipat]elet pet̀o\i 
`eratf pe ouo\ efcwtem `erof 'en oura]i `fra]i eqbe `t`cmh `nte pipat]elet vai oun 
pe para]i `anok afjwk `ebol. 
 30- \w; oun `nte vh aiai `anok de ntaqebìo. 
 31- vheqnhou ̀ebol `e`p]wi `fcàp]wi `nouon niben pìebol 'en `pka\i oùebol 'en 
`pka\i pe ouo\ ]afcaji `ebol 'en ̀pka\i vheqnhou `ebol 'en `tve ̀fcàp]wi `nouon 
niben. 
 32- vhetafnau `erof ouo\ etafcoqmef vai etefermeqre ̀mmof ouo\ tefmetmeqre 
`mmon `\li si `mmoc. 
 33- vheqnasi `ntefmetmeqre vai afer`cvragizin je v; ou`qmhi pe. 
 34- vh gar eta v; ouorpf nicaji ̀nte v; etefcaji `mmwou nare v; gar an ; ̀mpipn?a/ 
'en ou]i. 
 35- ̀viwt mei `m̀p]hri ouo\ \wb niben afthitou `e`'rhi `enefjij. 



 36- vheqna\; `epi]hri ouontef wn' ̀ǹene\ `mmau vh de etoi `natqwt ̀n\ht `epi]hri 
`nnefnau `e`pwn' alla `p`jwnt `mv; ef̀e]wpi \ijwf 

 

 + + +الاصحاح الرابع + + + 
 

 .-فَلَما علِم الرب أَن الْفَريسِيين سمِعوا أَن يسوع يصير ويعمد تلاَمِيذَ أَكْثَر مِن يوحنَّا  -1 

 2-  لْ تلاَمِيذُهب دمعي كُني لَم هنَفْس وعسي أَن عم-. 

 . ومضى أَيضاًإِلَى الْجلِيلِتَرك الْيهودِيةَ -3 

 .وكَان لاَ بد لَه أَن يجتَاز السامِرةَ -4 

 .فَأَتَى إِلَى مدِينَةٍ مِن السامِرةِ يقَالُ لَها سوخَار بِقُربِ الضيعةِ الَّتِي وهبها يعقُوب لِيوسفَ ابنِهِ -5 

 6- بِئْر نَاككَانَتْ هوقُوبعةِ .  ياعالس ونَح كَانلَى الْبِئْرِ وكَذَا عه لَسفَرِ جالس مِن تَعِب قَد وعسي فَإِذْ كَان

 .السادِسةِ

 7- وعسا ياءًفَقَالَ لَهم تَقِيةِ لِتَسامِرالس أَةٌ مِنرتِ اماءفَج :»بطِينِي لأَشْرأَع «-. 

 .يذَه كَانُوا قَد مضوا إِلَى الْمدِينَةِ لِيبتَاعوا طَعاماًلأَن تلاَمِ -8 

لأَن الْيهود لاَ » كَيفَ تَطْلُب مِنِّي لِتَشْرب وأَنْتَ يهودِي وأَنَا امرأَةٌ سامِرِيةٌ؟«: فَقَالَتْ لَه الْمرأَةُ السامِرِيةُ -9 

 .نيعامِلُون السامِرِيي

 

 10- وعسي ابأَج :» تِ أَنْتِ مِنْهلَطَلَب بطِينِي لأَشْرقُولُ لَكِ أَعالَّذِي ي وه نمةَ اللَّهِ وطِيع لَمِينكُنْتِ تَع لَو

 .»فَأَعطَاكِ ماءًحياً

 .فَمِن أَين لَك الْماء الْحي؟. يا سيد لاَ دلْو لَك والْبِئْر عمِيقَةٌ«: قَالَتْ لَه الْمرأَةُ -11 

 .»أَلَعلَّك أَعظَم مِن أَبِينَا يعقُوب الَّذِي أَعطَانَا الْبِئْر وشَرِب مِنْها هو وبنُوه ومواشِيهِ؟ -12 

 13- وعسي ابضاً«: أَجطَشُ أَيعاءِ يذَا الْمه مِن بشْري نكُلُّ م. 

 14- و وعنْبفِيهِ ي صِيرطِيهِ يالَّذِي أُع اءلِ الْمدِ بطَشَ إِلَى الأَبعي طِيهِ أَنَا فَلَناءِ الَّذِي أُعالْم مِن بشْري نم لَكِن

 .»ماءٍ ينْبع إِلَى حياةٍ أَبدِيةٍ

 .» لِكَي لاَ أَعطَشَ ولاَ آتِي إِلَى هنَا لأَستَقِييا سيد أَعطِنِي هذَا الْماء«: قَالَتْ لَه الْمرأَةُ -15 

 16- وعسا ينَا?«: قَالَ لَههإِلَى ه الَيتَعكِ وجوعِي زادبِي وذْه«. 

 .حسناًقُلْتِ لَيس لِي زوج«: قَالَ لَها يسوع. »لَيس لِي زوج«: أَجابتِ الْمرأَةُ -17 

 .»هذَا قُلْتِ بِالصدقِ. ه كَان لَكِ خَمسةُ أَزواجٍ والَّذِي لَكِ الآن لَيس هو زوجكِلأَنَّ -18 

 !.يا سيد أَرى أَنَّك نَبِي«: قَالَتْ لَه الْمرأَةُ -19 

 .»يم الْموضِع الَّذِي ينْبغِي أَن يسجد فِيهِآباؤُنَا سجدوا فِي هذَا الْجبلِ وأَنْتُم تَقُولُون إِن فِي أُورشَلِ -20 

 21- وعسا يلِلآبِ«: قَالَ لَه وندجتَس شَلِيملاَ فِي أُورلِ وبذَا الْجةٌ لاَ فِي هاعتَأْتِي س قِينِي أَنَّهدأَةُ صرا امي. 



 .لأَن الْخلاَص هو مِن الْيهودِ -ما نَحن فَنَسجد لِما نَعلَم أَنْتُم تَسجدون لِما لَستُم تَعلَمون أَ -22 

ولَكِن تَأْتِي ساعةٌ وهِي الآن حِين الساجِدون الْحقِيقِيون يسجدون لِلآبِ بِالروحِ والْحقِّ لأَن الآب طَالِب مِثْلَ  -23 

لَه اجِدِينؤُلاَءِ السه. 

 24- وحر وا. اَللَّهدجسي غِي أَننْبقِّ يالْحوحِ وفَبِالر لَه وندجسي الَّذِينو«. 

 .»فَمتَى جاء ذَاك يخْبِرنَا بِكُلِّ شَيءٍ. أَنَا أَعلَم أَن مسِيا الَّذِي يقَالُ لَه الْمسِيح يأْتِي«: قَالَتْ لَه الْمرأَةُ -25 

 26- وعسا يقَالَ لَه :»وكِ هأَنَا الَّذِي أُكَلِّم«. 

 

ماذَا تَطْلُب أَو لِماذَا تَتَكَلَّم : ولَكِن لَم يقُلْ أَحد. وعِنْد ذَلِك جاء تلاَمِيذُه وكَانُوا يتَعجبون أَنَّه يتَكَلَّم مع امرأَةٍ -27 

 .معها

 :. الْمرأَةُ جرتَها ومضتْ إِلَى الْمدِينَةِ وقَالَتْ لِلنَّاسِفَتَركَتِ -28 

 .»أَلَعلَّ هذَا هو الْمسِيح؟. هلُموا انْظُروا إِنْساناًقَالَ لِي كُلَّ ما فَعلْتُ «-29 

 .فَخَرجوا مِن الْمدِينَةِ وأَتَوا إِلَيهِ -30 

 31- فِي أَثْنَاءِ ذَلِكوتلاَمِيذُه أَلَهكُلْ«:  س لِّمعا مي«. 

 32- مفَقَالَ لَه :»أَنْتُم رِفُونَهتَع تُملِآكُلَ لَس امأَنَا لِي طَع«. 

 .»أَلَعلَّ أَحداًأَتَاه بِشَيءٍ لِيأْكُلَ؟«: فَقَالَ التّلاَمِيذُ بعضهم لِبعضٍ -33 

 34- وعسي ما«: قَالَ لَهطَعلَهمع مأُتَملَنِي وسشِيئَةَ الَّذِي أَرلَ ممأَع مِي أَن. 

 35- ا أَنَا أَقُولُ لَكُم؟ هادصأْتِي الْحي رٍ ثُمةُ أَشْهعبأَر كُوني إِنَّه ا تَقُولُونا : أَمقُولَ إِنَّهوا الْحانْظُرو نَكُميوا أَعفَعار

تْ لِلْحضيادِقَدِ ابص. 

 36- عاً?وم اصِدالْحو ارِعالز حفْري ةِ لِكَيدِياةِ الأَبيراًلِلْحثَم عمجيةًورأْخُذُ أُجي اصِدلْح. 

 .إِن واحِداًيزرع وآخَر يحصد: لأَنَّه فِي هذَا يصدقُ الْقَولُ -37 

 .»آخَرون تَعِبوا وأَنْتُم قَد دخَلْتُم علَى تَعبِهِم. ا ما لَم تَتْعبوا فِيهِأَنَا أَرسلْتُكُم لِتَحصدو -38 

 39- أَنَّه دأَةِ الَّتِي كَانَتْ تَشْهربِ كلاَمِ الْمببِس ينامِرِيالس مِن وندِينَةِ كَثِيرالْم تِلْك بِهِ مِن نا «: فَآمقَالَ لِي كُلَّ م

لْتُفَع«. 

 .فَلَما جاء إِلَيهِ السامِرِيون سأَلُوه أَن يمكُثَ عِنْدهم فَمكَثَ هنَاك يومينِ -40 

 .فَآمن بِهِ أَكْثَر جِداًبِسببِ كلاَمِهِ -41 

نَا نَحن قَد سمِعنَا ونَعلَم أَن هذَا هو بِالْحقِيقَةِ الْمسِيح إِنَّنَا لَسنَا بعد بِسببِ كلاَمِكِ نُؤْمِن لأَنَّ«: وقَالُوا لِلْمرأَةِ -42 

 .»مخَلِّص الْعالَمِ

 .وبعد الْيومينِ خَرج مِن هنَاك ومضى إِلَى الْجلِيلِ -43 

 44- أَن شَهِد هنَفْس وعسي طَنِ«: لأَنةٌ فِي وامكَر لِنَبِي سهِلَي«. 

 45-  مه مفِي الْعِيدِ لأَنَّه شَلِيملَ فِي أُورا فَعنُوا كُلَّ مايع إِذْ كَانُوا قَد ونلِيلِيالْج لِيلِ قَبِلَهإِلَى الْج اءا جفَلَم

 .أَيضاًجاءوا إِلَى الْعِيدِ

 46- نَعثُ صيلِيلِ حضاًإِلَى قَانَا الْجأَي وعسي اءراًفَجخَم اءالْم  .ومفِي كَفْرِنَاح رِيضم نُهلِكِ ابلِلْم خَادِم كَانو. 



 47-  كَان لأَنَّه نَهاب شْفِيينْزِلَ وي أَن أَلَهسهِ ولِيلِ انْطَلَقَ إِلَيةِ إِلَى الْجودِيهالْي مِن اءج قَد وعسي أَن مِعذَا إِذْ سه

شْرِفاًعتِمولَى الْم. 

 48- وعسي فَقَالَ لَه :»ائِبجعاتٍ وا آيوتَر لَم إِن لاَ تُؤْمِنُون!«. 

 .»يا سيد انْزِلْ قَبلَ أَن يموتَ ابنِي«: قَالَ لَه خَادِم الْملِكِ -49 

 50- وعسي قَالَ لَه :»?بذْه .يح نُكلُ بِ. »اِبجالر نفَآمبذَهو وعسي ا لَهةِ الَّتِي قَالَهالْكَلِم. 

 51- قَائِلِين وهرأَخْبو هبِيدع لَهتَقْبنَازِلٌ اس وا هفِيمو :»يح نَكاب إِن«. 

 52- افَى فَقَالُوا لَهتَعا أَخَذَ يةِ الَّتِي فِيهاعنِ السع مهرتَخْبفَاس :»سٍ فِي السىأَممالْح كَتْهةِ تَرابِعةِ الساع«. 

 53- يح نَكاب إِن وعسا يفِيه ةِ الَّتِي قَالَ لَهاعالس فِي تِلْك أَنَّه الأَب فَفَهِم .كُلُّه تُهيبو وه نفَآم. 

 يهودِيةِ إِلَى الْجلِيلِهذِهِ أَيضاًآيةٌ ثَانِيةٌ صنَعها يسوع لَما جاء مِن الْ -54 
 
 1- \ote oun etaf̀emi `nje Ih/c/ je aucwtem ̀nje nivariceoc je a Ih/c/ qamie oumh] 
`mmaqhthc naf ouo\ `f;wmc `e\ote iwannhc. 
 2- ketoi Ih/c/ `nqof an `enaf;wmc alla nefmaqhthc ne. 
 3- afxw ̀n;ioudèa `ncwf ouo\ af]e naf on `e;galile`a. 
 4- ne \w; de `erof pe `ecini `ebol \iten `tcamaria. 
 5- af̀i oun `eoubaki `nte `tcamari`a eumou; `eroc je cuxar ec'ent ̀epiio\i eta iakwb 
thif `niwchv pef]hri. 
 6- nacxh de `mmau `nje oumoumi `mmwou `nte iakwb Ih/c/ oun etaf'ici `ebol 'en 
pimwit `mmo]i af\emci pairh; \ijen ;moumi ne `vnau `najp pe. 
 7- ac̀i oun `nje oùc\imi `ebol 'en `tcamaria `ema\ mwou peje Ih/c/ nac je moi nhi `ntacw. 
 8- nefmaqhthc de ne au]e nwou ̀e ;baki \ina `ntou]wp `n\an`'rhoui nwou. 
 9- peje ;̀c\imi naf `ncamarithc je pwc `nqok ouioudai `keretin `ntot ̀ecw `anok 
oùc\imi `ncamarithc ou gar `mpare niioudai moujt nem nicamarithc. 
 
 10- aferouw `nje Ih/c/ ouo\ pejaf nac je `enare`emi `e;dwrèa `nte v; ouo\ je nim 
petjw ̀mmoc ne je moi nhi `ntacw `nqo nareeretin `mmof ouo\ `ntef; ne `noumwou 
efon'. 
 11- peje ;̀c\imi naf je P_ oude `mmon aǹtlhma `ntotk ouo\ ;]w; ]hk 
ef̀e`ntotk oun `ebol qwn `nje pimwou eton'. 
 12- mh `nqok ouni]; `nqok `epeniwt iakwb vhetaf; nan `ntai]w; ouo\ `nqof \wf 
afcw `ebol `n'htf nem nef]hri nem nef]an]. 
 13- aferouw `nje Ih/c/ pejaf nac je ouon niben eqnacw ̀ebol 'en pimwou vh ̀anok 
`e;nathif naf `nnef̀ibi ]a `ene\. 
 14- alla pimwou `e;nathif naf ef`e]wpi `ǹ'rhi `n'htf `noumoumi `mmwou ef̀esivei 
euwn' ̀ǹene\. 



 15- peje ;̀c\imi naf je pa_ moi nhi `mpaimwou \ina `ntà]tem̀ibi je oude 
`ntà]tem̀i `e`mnai `ema\ mwou. 
 16- peje Ih/c/ nac je ma]e ne mou; ̀epe\ai ouo\ amh `e`mnai. 
 17- acerouw `nje ;`c\imi ouo\ pejac je `mmon; \ai `mmau peje Ih/c/ nac je kalwc 
arejoc je `mmon; \ai `mmau. 
 18- e/ gar `n\ai aresitou ouo\ vheqneme ;nou pe\ai an pe vai oumhi pe etarejof. 
 19- peje ;̀c\imi naf je pa_ ;nau je `nqok oùprovhthc. 
 20- nenio; auouw]t \ijen paitwou ̀nqwten de tetenjw `mmoc je are 
pimànouw]t 'en `il/h/m/ pima etèc]e `nouw]t `mmof. 
 21- peje Ih/c/ nac je ;`c\imi ten\out je `cnhou `nje ouounou \ote oude \ijen 
paitwou oude 'en `il/h/m/ eunaouw]t `m̀viwt. 
 22- ̀nqwten tetenouw]t ̀mvhetetèncwoun `mmof an `anon de tenouw]t 
`mvhetèncwoun `mmof je pioujai `ebol 'en niioudai. 
 23- alla `cnhou `nje ouounou ete ;nou te \ote nirefouw]t ̀ntàvmhi 
eunaouw]t ̀m̀viwt 'en oupn?a/ nem oumeqmh i ke gar `viwt afkw; `nca nai ouon 
`mpairh; nheqouw]t `mmof. 
 24- oupn?a/ pe v; ouo\ nheqnaouw]t ̀mmof ce`m̀p]a ǹtououw]t ̀mmof 'en oupn?a/ 
nem oumeqmhi. 
 25- peje ;̀c\imi naf je ten`emi je meciac nhou vhetoumou; `erof je Px/c/ e]wp 
af]an`i `nqof eqnatamon `e\wb niben. 
 26- peje Ih/c/ nac je `anok pe vhetcaji neme. 
 
 27- ouo\ 'en vai aùi `nje nefmaqh thc ouo\ nauer`]vhri je ̀fcaji nem ou`c\imi `mpe 
`\li mentoi joc naf je akkw; `nca ou ie eqbeou `kcaji nemac. 
 28- acxw oun ̀ntec\udrìa `nje ;`c\imi ouo\ ac]e nac `e;baki ouo\ pejac `nnirwmi. 
 29- je ̀amwini `anau `epairwmi `eafje \wb niben nhi etaiaitou mhti vai pe Px/c/. 
 30- naunhou de `ebol 'en ;baki ouo\ naunhou \arof. 
 31- nau;\o `erof pe `nje nefmaqhthc outwou nemaf eujw ̀mmoc je rabbi twnk 
ouwm. 
 32- ̀nqof de pejaf nwou je `anok ouon; où're `mmau `eouomc qh `nqwten 
etetèncwoun `mmoc an. 
 33- naujw oun `mmoc `nnouerhou `nje nefmaqhthc je mhti an a ouai `ini naf 
eqrefouwm. 
 34- peje Ih/c/ nwou je tà're `anok te \ina `ntaer `vouw] `mvhetaftaouoi ouo\ 
`ntajwk `mpef\wb `ebol. 



 35- mh `nqwten an etjw ̀mmoc je eti ked/ ̀ǹabot ̀fnhou `nje piwc' \hppe `anok ;jw 
`mmoc nwten je fai `nnetenbal `e`p]wi ouo\ `anau `enixwra je auouba] `epoc'ou. 
 36- \hdh vheqnawc' `fnasi `mpefbex e ouo\ `fnaqwou; `nououta\ euwn' ̀ǹene\ 
\ina vhetci; `ntefra]i eucop nem vhetwc'. 
 37- 'en vai gar outàvmhi pe picaji je keouai petci; ouo\ keouai petwc'. 
 38- ̀anok aiouerp qhnou `ewc' `mvhete ̀mpeten'ici `erof \ankexwouni petau'ici 
ouo\ `nqwten areten]e nwten ̀e'oun `epou'ici. 
 39- ̀ebol de 'en ;baki `etèmmau a oumh] na\; `erof `ebol 'en nicamarith c eqbe 
`pcaji `n;`c\imi ecermeqre je afje \wb niben nhetaiaitou. 
 40- \ote oun etaùi \arof `nje nicamarith c au;\o `erof \ina `ntef̀o\i 'atotou 
ouo\ afo\i `mmau `ǹe\oou b/. 
 41- ouo\ \ankemh] ̀n\oùo auna\; eqbe pefcaji. 
 42- naujw `mmoc pe `n;`c\imi je eqbe tenjincaji an je tenna\; ̀anon gar \wn 
ancwtem ouo\ teǹemi tàvmhi je vai pe picwthr `nte pikocmoc. 
 43- menenca pìe\oou de b/ af̀i `ebol `mmau `e;galile`a. 
 44- ̀nqof gar Ih/c/ afermeqre je ̀mmon oùprovhthc eftaihout 'en qh eteqwf ̀mbaki. 
 45- \ote oun etaf̀i `e;galile`a au]opf `erwou `nje nigalileoc etaunau `e\wb niben 
etafaitou 'en `il/h/m/ 'en `p]ai ne aùi gar \wou `e`p]ai. 
 46- af̀i on `e`tkana `nte ;galile`a pima etaf̀qre pimwou erhrp `mmof ne ouon 
oubacilikoc pe `eouon `ntaf `nou]h ri `mmau ef]wni 'en kavarnaoum. 
 47- vai afcwtem je af̀i `nje Ih/c/ `ebol 'en ;ioudèa `e;galile`a af]e naf \arof ouo\ 
naf;\o `erof \ina `ntef̀I `e'rhi `nteftouje pef]hri nafnamou gar pe. 
 48- peje Ih/c/ oun naf je areten`]temnau `e\anmhini nem \an`]vhri tetenna\; an. 
 49- peje pibacilikoc naf je pa_ `amou `e`'rhi `mpatefmou `nje pàalou. 
 50- peje Ih/c/ naf je ma]e nak `fon' ̀nje pek]hri ouo\ afna\; `nje pirwmi `epicaji 
eta Ih/c/ jof naf ouo\ afmo]i. 
 51- \hdh efnhou `e`'rhi ic nefebiaik au`i `ebol `e`\raf eujw `mmoc je `fon' `nje pek]hri. 
 52- naf]ini de `ntotou `nca ;ounou qh etaf̀aciai `n'htc pejwou naf je 'en ajp z/ 
`ncaf afxaf `nje pì'mom. 
 53- af̀emi oun `nje pefiwt je ne ; ounou `etèmmau te eta Ih/c/ joc naf je `fon' `nje 
pek]hri ouo\ afna\; nem pefhi thrf. 
 54- vai pe pimhini `mma\ b/ etafaitou `nje Ih/c/ etaf̀i `ebol 'en ; ioude`a `e;galile`a 

 

 
 



 + + +امس الاصحاح الخ+ + + 
 

 1- شَلِيمإِلَى أُور وعسي عِدودِ فَصهلِلْي عِيد ذَا كَانه دعبو. 

 .لَها خَمسةُ أَروِقَةٍ» بيتُ حِسدا«وفِي أُورشَلِيم عِنْد بابِ الضأْنِ بِركَةٌ يقَالُ لَها بِالْعِبرانِيةِ  -2 

 .جمهور كَثِير مِن مرضى وعميٍ وعرجٍ وعسمٍ يتَوقَّعون تَحرِيك الْماءِفِي هذِهِ كَان مضطَجِعاً -3 

 4- اءالْم كرحيكَةِ واناًفِي الْبِرينْزِلُ أَحي ملاَكاًكَان ضٍ . لأَنرم أَي أُ مِنربي اءِ كَانرِيكِ الْمتَح دعلاًبلَ أَونَز نفَم

 .عتَراها

 .وكَان هنَاك إِنْسان بِهِ مرض منْذُ ثَمانٍ وثلاَثِين سنَةً -5 

 6- اناًكَثِيراًفَقَالَ لَهمز لَه أَن لِمعطَجِعاًوضم وعسي آهذَا رأَ؟«: هرتَب أَن أَتُرِيد«. 

 7- رِيضالْم هابأَج :»لِي إِنْس سلَي ديا سياءالْم كرتَى تَحكَةِ ملْقِينِي فِي الْبِري امِي . اننْزِلُ قُدا أَنَا آتٍ ينَميلْ بب

آخَر«. 

 8- وعسي شِ. قُمِ«: قَالَ لَهامو كرِيرمِلْ ساح«. 

 . سبتٌوكَان فِي ذَلِك الْيومِ. فَحالاًبرِئَ الإِنْسان وحملَ سرِيره ومشَى -9 

 10- لِلَّذِي شُفِي ودهتٌ«: فَقَالَ الْيبس إِنَّه !كرِيرمِلَ ستَح أَن حِلُّ لَكلاَ ي«. 

 11- مهابشِ«: أَجامو كرِيرمِلْ سقَالَ لِي اح وأَنِي هرالَّذِي أَب إِن«. 

 12- أَلُوهفَس :»الَّذِي قَالَ لَك انالإِنْس وه نشِ؟مامو كرِيرمِلْ ساح «. 

 13- عمضِعِ جوفِي الْم لَ إِذْ كَانتَزاع وعسي لأَن وه نم لَمعي كُني فَلَم ا الَّذِي شُفِيأَم. 

 14- قَالَ لَهكَلِ ويفِي الْه وعسي هدجو ذَلِك دعرِئْتَ فلاَ تُخْطِئْ«: بب ا أَنْتَ قَدهأَشَر لَك كُونضاًلِئَلَّا يأَي «. 

 15- أَهرالَّذِي أَب وه وعسي أَن ودهالْي رأَخْبو انى الإِنْسضفَم. 

 .ولِهذَا كَان الْيهود يطْردون يسوع ويطْلُبون أَن يقْتُلُوه لأَنَّه عمِلَ هذَا فِي سبتٍ -16 

 17- ابفَأَجوعسي ملُ«: همأَنَا أَعو تَّى الآنلُ حمعأَبِي ي«. 

 18-  وهأَب اللَّه ضاًإِنلْ قَالَ أَيتَ فَقَطْ ببنْقُضِ السي لَم لأَنَّه قْتُلُوهي أَن أَكْثَر ونطْلُبي ودهالْي ذَا كَانلِ هأَج فَمِن

 .معادِلاًنَفْسه بِاللَّهِ

 

 19- ملَه وعسفَقَالَ ي :»?قَّ أَقُولُ لَكُمقَّ الْحلُ: لْحمعي الآب نْظُرا يئاًإِلاَّ منَفْسِهِ شَي لَ مِنمعي أَن نالاِب قْدِرلاَ ي .

كَذَلِك نالاِب لُهمعذَا يفَه مِلَ ذَاكا عمهم لأَن. 

 20- و نالاِب حِبي الآب لأَنوا أَنْتُمبجذِهِ لِتَتَعه مِن ظَمالاًأَعمرِيهِ أَعيسو لُهمعي وا هم مِيعرِيهِ جي. 

 21- شَاءي نيِي محضاًيأَي نالاِب يِي كَذَلِكحياتَ ووالأَم قِيمي الآب ا أَنكَم لأَنَّه. 

 . قَد أَعطَى كُلَّ الدينُونَةِ لِلاِبنِلأَن الآب لاَ يدِين أَحداًبلْ -22 

 23- الآب ونكْرِما يكَم نالاِب مِيعالْج كْرِمي لِكَي .لَهسالَّذِي أَر الآب كْرِملاَ ي نالاِب كْرِملاَ ي نم. 



 24-» قَّ أَقُولُ لَكُمقَّ الْحاَلْح :ؤْمِنيكلاَمِي و عمسي نم لْ إِننُونَةٍ بيأْتِي إِلَى دلاَ يةٌ ودِياةٌ أَبيح لَنِي فَلَهسبِالَّذِي أَر 

 .قَدِ انْتَقَلَ مِن الْموتِ إِلَى الْحياةِ

 25- قَّ أَقُولُ لَكُمقَّ الْحنِ اللَّ: اَلْحتَ ابواتُ صوالأَم عمسي حِين الآن هِيةٌ واعتَأْتِي س إِنَّهنويحي ونامِعالسهِ و. 

 .لأَنَّه كَما أَن الآب لَه حياةٌ فِي ذَاتِهِ كَذَلِك أَعطَى الاِبن أَيضاًأَن تَكُون لَه حياةٌ فِي ذَاتِهِ -26 

 .وأَعطَاه سلْطَاناًأَن يدِين أَيضاًلأَنَّه ابن الإِنْسانِ -27 

 28- بجلاَ تَتَعتَهوورِ صفِي الْقُب الَّذِين مِيعج عمسا يةٌ فِيهاعتَأْتِي س ذَا فَإِنَّهه وا مِن. 

 .فَيخْرج الَّذِين فَعلُوا الصالِحاتِ إِلَى قِيامةِ الْحياةِ والَّذِين عمِلُوا السيئَاتِ إِلَى قِيامةِ الدينُونَةِ -29 

كَما أَسمع أَدِين ودينُونَتِي عادِلَةٌ لأَنِّي لاَ أَطْلُب مشِيئَتِي بلْ مشِيئَةَ .  أَقْدِر أَن أَفْعلَ مِن نَفْسِي شَيئاًأَنَا لاَ -30 

 .الآبِ الَّذِي أَرسلَنِي

 

 .إِن كُنْتُ أَشْهد لِنَفْسِي فَشَهادتِي لَيستْ حقّاً «-31 

 32-? شْهقٌّلَّذِي يح ا لِي هِيهدشْهالَّتِي ي تَهادشَه أَن لَمأَنَا أَعو آخَر ولِي ه د. 

 .أَنْتُم أَرسلْتُم إِلَى يوحنَّا فَشَهِد لِلْحقِّ -33 

 34- وا أَنْتُمذَا لِتَخْلُصلَكِنِّي أَقُولُ هانٍ وإِنْس ةًمِنادلُ شَهأَنَا لاَ أَقْبو. 

 .ان هو السراج الْموقَد الْمنِير وأَنْتُم أَردتُم أَن تَبتَهِجوا بِنُورِهِ ساعةًكَ -35 

تِي أَنَا وأَما أَنَا فَلِي شَهادةٌ أَعظَم مِن يوحنَّا لأَن الأَعمالَ الَّتِي أَعطَانِي الآب لِأُكَملَها هذِهِ الأَعمالُ بِعينِها الَّ -36 

 .أَعملُها هِي تَشْهد لِي أَن الآب قَد أَرسلَنِي

 37- لِي?و دشْهلَنِي يسالَّذِي أَر هنَفْس لآب .ئَتَهيه تُمرصلاَ أَبقَطُّ و تَهووا صعمتَس لَم. 

 .رسلَه هو لَستُم أَنْتُم تُؤْمِنُون بِهِولَيستْ لَكُم كَلِمتُه ثَابِتَةًفِيكُم لأَن الَّذِي أَ -38 

 .وهِي الَّتِي تَشْهد لِي. فَتِّشُوا الْكُتُب لأَنَّكُم تَظُنُّون أَن لَكُم فِيها حياةًأَبدِيةً -39 

 .ولاَ تُرِيدون أَن تَأْتُوا إِلَي لِتَكُون لَكُم حياةٌ -40 

 .اسِ لَستُ أَقْبلُمجداًمِن النَّ «-41 

 42- ةُ اللَّهِ فِي أَنْفُسِكُمبحم تْ لَكُمسلَي أَن فْتُكُمرع لَكِنِّي قَدو. 

 .إِن أَتَى آخَر بِاسمِ نَفْسِهِ فَذَلِك تَقْبلُونَه. أَنَا قَد أَتَيتُ بِاسمِ أَبِي ولَستُم تَقْبلُونَنِي -43 

رون أَن تُؤْمِنُوا وأَنْتُم تَقْبلُون مجداًبعضكُم مِن بعضٍ؟ والْمجد الَّذِي مِن الإِلَهِ الْواحِدِ لَستُم كَيفَ تَقْدِ -44 

 .تَطْلُبونَه؟

 . رجاؤُكُميوجد الَّذِي يشْكُوكُم وهو موسى الَّذِي علَيهِ. لاَ تَظُنُّوا أَنِّي أَشْكُوكُم إِلَى الآبِ «-45 

 .لأَنَّكُم لَو كُنْتُم تُصدقُون موسى لَكُنْتُم تُصدقُونَنِي لأَنَّه هو كَتَب عنِّي -46 

 »فَإِن كُنْتُم لَستُم تُصدقُون كُتُب ذَاك فَكَيفَ تُصدقُون كلاَمِي؟ -47 
 
 1- menenca nai ne `p]ai `nte nioudai pe ouo\ af̀i `nje Ih/c/ `e`\rhi `e`il/h/m/. 



 2- ̀ǹ\rhi de 'en ̀il/h/m/ \ijen ;`probatikh ne ouon oukolumbhqra qh etoumou; ̀eroc 
`mmet\ebreoc je bhqcaida `eouon `ntac `mmau `ne/ `ǹctòa. 
 3- ouo\ naurojp pe 'en nai ̀nje nimh ] `nte nhet]wni \anbelleu nem \ansaleu 
nem \anouon eu]oùwou ouo\ ac]wpi eujou]t ̀ebol eukim `mpimwou. 
 4- ne ouon ouaggeloc ef̀e`i `epecht `nnau niben 'en ;kolumbhqra ouo\ efkim 
`mpimwou ouo\ ouon niben ef̀e`i `epech t `n]orp menenca pikim `mpimwou ef̀eerva'ri 
`e]wni niben etèntaf. 
 5- ne ouon ourwmi de ̀mmau pe `eafer l/h/ `nrompi 'en pef]wni. 
 6- etafnau de `evai `nje Ih/c/ ef̀nkot ouo\ etaf̀emi je afer oumh] `ǹxronoc ouo\ 
pejaf naf je `xouw] `eoujai. 
 7- aferouw naf `nje vhet]wni pejaf pa_ `mmon; rwmi `mmau \ina af]anqo\ `nje 
pimwou `ntef\it `e`'rhi `e;kolumbhqra \wc de einhou `anok ]are keouai er]orp ̀eroi 
`e`'rhi. 
 8- peje Ih/c/ naf je twnk `alioùi `mpeks loj ouo\ mo]i. 
 9- ouo\ catotf afoujai `nje pirwmi ouo\ afwli `mpefsloj afmo]i ne `pcabbaton 
pe pìe\oou `etèmmau. 
 10- naujw oun `mmoc `nje niioudai `mvhetaferva'ri `erof je `pcabbaton pe ouo\ 
`c]e nak an `ewli `mpeksloj. 
 11- ̀nqof de pejaf nwou je vhetaf̀qrioujai `nqof petafjoc nhi je wli `mpeksloj 
ma]e nak. 
 12- au]enf de eujw ̀mmoc je nim pe pirwmi etafjoc nak je wli `mpek sloj ouo\ 
mo]i. 
 13- vh de etafoujai naf`emi an je nim pe Ih/c/ de ne af̀i `ebol `eouon oumh] `mpima 
`etèmmau. 
 14- menenca nai de afjemf `nje Ih/c/ 'en piervei ouo\ pejaf naf je \hppe akoujai 
`mperernobi je \ina `ntè]tem pet\wou `n\ouo ]wpi `mmok. 
 15- af]e naf oun `nje pirwmi ouo\ afjoc `nniioudai je Ih/c/ petaf̀qrioujai. 
 16- eqbevai oun nausoji `nca Ih/c/ `nje niioudai je naf̀̀iri `nnai 'en `pcabbaton. 
 17- Ih/c/ de pejaf nwou je ]a ̀e'oun `e;nou paiwt er\wb ouo\ `anok \w ;er\wb. 
 18- eqbevai oun `n\oùo naukw; `ncwf pe `nje niioudai `e'oqbef je ou monon nafbwl 
`mpicabbaton alla nafjw `mmoc je v; pe paiwt ef̀iri `mmof `n\icoc nem v;. 
 
 19- aferouw de `nje Ih/c/ ouo\ pejaf nwou je amhn amhn ;jw ̀mmoc nwten je `mmon 
`]jom `nte `p]hri er `\li `ebol \itotf af̀]temnau `e`viwt ef̀iri `mmof nh gar ete ̀viwt 
ra `mmwou nai on ete pike]hri `iri `mmwou. 



 20- ̀viwt gar `fmei `m̀p]hri ouo\ \wb niben etef̀iri `mmwou `fnatamof `erwou ouo\ 
\an`\bhoùi euoi `nni]; `enai `fnatamof `erwou \ina `nqwten `ntetener̀]vh ri. 
 21- ̀m̀vrh; gar `ete `viwt tounoc `nnirefmwout ouo\ `ftan'o `mmwou pairh; on 
pike]hri nhetefoua]ou `ftan'o `mmwou. 
 22- ou gar `viwt `fna;\ap `e`\li an alla pi\ap thrf afthif `mpi]hri. 
 23- \ina `nte ouon niben ertiman ̀mpi]h ri `m̀vrh; etouertiman `m̀viwt 
vhetèǹfertiman an `mpi]hri `fertiman an on `mpikeiwt etaftaouof. 
 24- amhn amhn ;jw ̀mmoc nwten je vhetcwtem ̀epacaji ouo\ `ntefna\; 
`evhetaftaouoi ouontef wn' `nene\ `mmau ouo\ `fnài an `e`p\ap alla `fouwteb ebol 
'en `vmou `e'oun `e`pwn'. 
 25- amhn amhn ;jw ̀mmoc nwten je ̀cnhou `nje ouounou ete ;nou te \ote ere 
nirefmwout nacwtem ̀e`t`cmh `m̀p]h ri `mv; ouo\ nheqnacwtem eùewn'. 
 26- ̀m̀vrh; gar ete ouon ouwn' ]op 'en ̀viwt pairh; afthic `mpike]h ri eqre 
ouwn' ]wpi ̀ǹ'rhi `n'htf. 
 27- ouo\ af;er]i]i naf eqref̀iri `nou\ap je ou]hri `nrwmi pe. 
 28- ̀mperer`]vhri 'en vai je `cnhou `nje ouounou \ote ouon niben etxh 'en nìm\au 
eùecwtem `etef̀cmh. 
 29- ouo\ eùe`i `ebol `nje nhetaùiri `nnipeqnaneu euanactacic `nwn' ouo\ nhetaùiri 
`nnipet\wou euanactacic `ǹkricic. 
 30- ̀mmon `]jom `ntaer `\li `anok `ebol \itot ̀m̀vrh; `e;cwtem ;;\ap ouo\ pa\ap 
`anok oumhi pe je ̀n;kw; an `nca paouw] alla `vouw] `mvhetaftaouoi. 
 
 31- e]wp `anok ai]anermeqre eqbht tametmeqre oumhi an te. 
 32- keouai petermeqre eqbht ouo\ ;̀emi je tefmetmeqre oumhi te qh etafermeqre 
`mmoc eqbht. 
 33- ̀nqwten `atetenouwrp \a iwannhc ouo\ afermeqre `ǹqmhi. 
 34- ̀anok de naisi metmeqre `nte nirwmi an alla nai ;jw `mmwou \ina `nqwten 
`ntetenno\em. 
 35- vh `etèmmau ne `nqof pe pi'hbc eqmo\ ouo\ eterouwini `nqwten de atetenouw] 
`eqelhl `mmwten `proc ouounou 'en pefouwini. 
 36- ̀anok de ouon; metmeqre ̀enaac `eqa iwannhc ni`\bhoui gar etafthitou nhi `nje 
paiwt \ina `ntajokou `ebol `nqwou nì\bhoui `e;ra `mmwou ceermeqre 'aroi je ̀viwt 
petaftaouoi. 
 37- ouo\ `viwt petafouorpt `nqof petermeqre eqbht oude ̀mpetencwtem `e`cmh 
`ntaf ene\ oude ̀mpetennau `e`cmot ̀ntaf. 
 38- ouo\ pefcaji ]wpi 'en qhnou an je vhetaftaouof `mpetenna\; `nqwten `erof. 



 39- ot'et 'en nìgravh nhetetenmeui `erwou `nqwten je ouon ouwn' ̀ǹene\ ]op 
`n'htou ouo\ `nqwou etermeqre eqbht. 
 40- ouo\ tetenouw] an ̀e`i \aroi \ina `nte ouwn' ]wpi nwten. 
 41- ̀n;nasiwou `nten rwmi an. 
 42- alla aìemi erwten je ;̀agaph `nte v; ]op 'en qhnou an. 
 43- ̀anok aìi 'en `vran `mpaiwt ouo\ tetensi `mmoi an are]an keouai de `I 'en 
petevwf `nran tetennasitf. 
 44- pwc ouon `]jom `mmwten `ena\; eretensiwou `ntotou `nnetenerhou ouo\ ̀pwou 
`nte piouai `mmauatf tetenkw; ̀ncwf an. 
 45- mh tetenmeui je ̀anok eqnaerkath gorin `erwten 'aten `viwt ouon 
vheqnaerkathgorin `erwten mẁuchc vh `nqwten etaretener\elpic `erof. 
 46- ̀enaretenna\; gar `emẁuchc naretenna\; `eroi \w pe eta vh gar `c'ai eqbht. 
 47- icje tetenna\; an ̀enìc'ai `nte vh ̀etèmmau pwc tetenna\; `enacaji 

 

 + + +الاصحاح السادس + + + 
 

 

 .بعد هذَا مضى يسوع إِلَى عبرِ بحرِ الْجلِيلِ وهو بحر طَبرِيةَ -1 

 .وتَبِعه جمع كَثِير لأَنَّهم أَبصروا آياتِهِ الَّتِي كَان يصنَعها فِي الْمرضى -2 

 3- لَسجلٍ وبإِلَى ج وعسي عِدتلاَمِيذِهِفَص عم نَاكه . 

 .وكَان الْفِصح عِيد الْيهودِ قَرِيباً -4 

 5- سهِ فَقَالَ لِفِيلُبقْبِلٌ إِلَيعاًكَثِيراًممج أَن نَظَرهِ ونَييع وعسي فَعؤُلاَءِ؟«: فَرأْكُلَ هزاًلِيخُب تَاعنَب نأَي مِن«. 

 6- ا قَالَ هإِنَّملَوفْعي أَن مِعزم وا هم لِمع وه لأَنَّه تَحِنَهمذَا لِي. 

 7- سفِيلُب هابسِيراً«: أَجئاًيشَي ماحِدٍ مِنْهأْخُذَ كُلُّ ودِينَارٍ لِي بِمِئَتَي زخُب كْفِيهِملاَ ي«. 

 8-  ساورأَنْد وهتلاَمِيذِهِ و مِن احِدو قَالَ لَهسطْرب انعأَخُو سِم.: 

 .»هنَا غُلاَم معه خَمسةُ أَرغِفَةِ شَعِيرٍ وسمكَتَانِ ولَكِن ما هذَا لِمِثْلِ هؤُلاَءِ؟ «-9 

 10- وعسفَقَالَ ي :»?تَّكِئُوني لُوا النَّاسعج« .عالُ وجفَاتَّكَأَ الر كَثِير شْبكَانِ عفِي الْم كَانةِ وسخَم ونَح مهدد

 .آلاَفٍ

 11- تَّكِئِينا الْمطَوالتّلاَمِيذُ أَعلَى التّلاَمِيذِ وع عزوو شَكَرغِفَةَ والأَر وعسأَخَذَ يا . ورِ منِ بِقَدكَتَيمالس مِن كَذَلِكو

 .شَاءوا

 .»ا الْكِسر الْفَاضِلَةَ لِكَي لاَ يضِيع شَيءجمعو?«: فَلَما شَبِعوا قَالَ لِتلاَمِيذِهِ -12 

 13- نِ الآكِلِينلَتْ عغِفَةِ الشَّعِيرِ الَّتِي فَضةِ أَرسخَم رِ مِنالْكِس ةَ قُفَّةًمِنشْرع لَأُوا اثْنَتَيموا وعمفَج. 

 .»!إِن هذَا هو بِالْحقِيقَةِ النَّبِي الآتِي إِلَى الْعالَمِ«: الُوافَلَما رأَى النَّاس الآيةَ الَّتِي صنَعها يسوع قَ -14 



 15- هدحلِ وبضاًإِلَى الْجفَ أَيرلِكاًانْصم لُوهعجلِي خْتَطِفُوهيأْتُوا وي أَن ونمِعزم مأَنَّه لِمفَإِذْ ع وعسا يأَمو. 

 

 16- الْم ا كَانلَمرِوحإِلَى الْب لَ تلاَمِيذُهنَز اءس. 

 17- ومرِ إِلَى كَفْرِنَاححرِ الْببإِلَى ع ونبذْهكَانُوا يفِينَةَ وخَلُوا السأَتَى . فَد قَد وعسي كُني لَملَ وأَقْب قَد الظّلاَم كَانو

هِمإِلَي. 

 18- ظِيمرِيحٍ ع مِن رحالْب اجهوبةٍ تَه. 

فَلَما كَانُوا قَد جذَّفُوا نَحو خَمسٍ وعِشْرِين أَو ثلاَثِين غَلْوةًنَظَروا يسوع ماشِياًعلَى الْبحرِ مقْتَرِباًمِن السفِينَةِ  -19 

 .فَخَافُوا

 20- ملاَ تَخَافُوا«: فَقَالَ لَه وأَنَا ه«. 

 .ولِلْوقْتِ صارتِ السفِينَةُ إِلَى الأَرضِ الَّتِي كَانُوا ذَاهِبِين إِلَيها. ه فِي السفِينَةِفَرضوا أَن يقْبلُو -21 

دةٍ وفِي الْغَدِ لَما رأَى الْجمع الَّذِين كَانُوا واقِفِين فِي عبرِ الْبحرِ أَنَّه لَم تَكُن هنَاك سفِينَةٌ أُخْرى سِوى واحِ -22 

 مهدحو ى تلاَمِيذُهضلْ متلاَمِيذِهِ ب عفِينَةَ مخُلِ السدي لَم وعسي أَنو ا تلاَمِيذُهخَلَهالَّتِي د تِلْك هِيو-. 

 23- زضِعِ الَّذِي أَكَلُوا فِيهِ الْخُبوبِ الْمةَ إِلَى قُررِيطَب مِن فُنتْ ساءج أَنَّه رغَي بالر إِذْ شَكَر -. 

 24-  ونطْلُبي وموا إِلَى كَفْرِنَاحاءجو فُنضاًالسأَي مخَلُوا هد لاَ تلاَمِيذُهو نَاكه وه سلَي وعسي أَن عمأَى الْجا رفَلَم

وعسي. 

 25- رِ قَالُوا لَهحرِ الْببفِي ع وهدجا ولَمو :»ا منَا؟يتَ هتَى صِرم لِّمع«. 

 26- وعسي مهابأَج :»?قَّ أَقُولُ لَكُمقَّ الْحزِ : لْحالْخُب مِن أَكَلْتُم لْ لأَنَّكُماتٍ بآي تُمأَير لأَنَّكُم سونَنِي لَيتَطْلُب أَنْتُم

تُمفَشَبِع. 

لطَّعامِ الْباقِي لِلْحياةِ الأَبدِيةِ الَّذِي يعطِيكُم ابن الإِنْسانِ لأَن هذَا اللَّه الآب قَد اِعملُوا لاَ لِلطَّعامِ الْبائِدِ بلْ لِ -27 

هخَتَم«. 

 

 28- الَ اللَّهِ؟«: فَقَالُوا لَهملَ أَعمتَّى نَعلُ حاذَا نَفْعم«. 

 29- وعسي ابلُ اللَّهِ«: أَجمع وذَا هأَ: هلَهسأَر وتُؤْمِنُوا بِالَّذِي ه ن«. 

 30- لُ؟«: فَقَالُوا لَهماذَا تَع؟ مبِك نُؤْمِنى ولِنَر نَعةٍ تَصةَ آيفَأَي. 

 31- كْتُوبم وا هةِ كَميرفِي الْب ناؤُنَا أَكَلُوا الْمأْكُ: آباءِ لِيمالس زاًمِنخُب مطَاهأَع لُواأَنَّه«. 

 32- وعسي مفَقَالَ لَه :»?قَّ أَقُولُ لَكُمقَّ الْحلْح : زالْخُب طِيكُمعلْ أَبِي ياءِ بمالس مِن زالْخُب طَاكُمى أَعوسم سلَي

 .الْحقِيقِي مِن السماءِ

 33- اهِباءِ الْومالس النَّازِلُ مِن واللَّهِ ه زخُب الَمِلأَناةًلِلْعيح «. 

 34- فَقَالُوا لَه :»زذَا الْخُبطِنَا فِي كُلِّ حِينٍ هأَع ديا سي«. 

 35- وعسي ماةِ«: فَقَالَ لَهيالْح زخُب وداً. أَنَا هطَشُ أَبعبِي فلاَ ي ؤْمِني نمو وعجفلاَ ي قْبِلْ إِلَيي نم. 

 .لْتُ لَكُم إِنَّكُم قَد رأَيتُمونِي ولَستُم تُؤْمِنُونولَكِنِّي قُ -36 

 .كُلُّ ما يعطِينِي الآب فَإِلَي يقْبِلُ ومن يقْبِلْ إِلَي لاَ أُخْرِجه خَارِجاً -37 



 .ذِي أَرسلَنِيلأَنِّي قَد نَزلْتُ مِن السماءِ لَيس لأَعملَ مشِيئَتِي بلْ مشِيئَةَ الَّ -38 

 .أَن كُلَّ ما أَعطَانِي لاَ أُتْلِفُ مِنْه شَيئاًبلْ أُقِيمه فِي الْيومِ الأَخِيرِ: وهذِهِ مشِيئَةُ الآبِ الَّذِي أَرسلَنِي -39 

ن بِهِ تَكُون لَه حياةٌ أَبدِيةٌ وأَنَا أُقِيمه فِي أَن كُلَّ من يرى الاِبن ويؤْمِ: لأَن هذِهِ هِي مشِيئَةُ الَّذِي أَرسلَنِي -40 

 .»الْيومِ الأَخِيرِ

 .»أَنَا هو الْخُبز الَّذِي نَزلَ مِن السماءِ«: فَكَان الْيهود يتَذَمرون علَيهِ لأَنَّه قَالَ -41 

إِنِّي نَزلْتُ مِن : فَكَيفَ يقُولُ هذَا. وسفَ الَّذِي نَحن عارِفُون بِأَبِيهِ وأُمهِأَلَيس هذَا هو يسوع بن ي«: وقَالُوا -42 

 .»السماءِ؟

 43- وعسي ابفَأَج :»نَكُميا بوا فِيمرلاَ تَتَذَم. 

 .ي أَرسلَنِي وأَنَا أُقِيمه فِي الْيومِ الأَخِيرِلاَ يقْدِر أَحد أَن يقْبِلَ إِلَي إِن لَم يجتَذِبه الآب الَّذِ -44 

 .فَكُلُّ من سمِع مِن الآبِ وتَعلَّم يقْبِلُ إِلَي. ويكُون الْجمِيع متَعلِّمِين مِن اللَّهِ: إِنَّه مكْتُوب فِي الأَنْبِياءِ -45 

 .هذَا قَد رأَى الآب. لَّذِي مِن اللَّهِلَيس أَن أَحداًرأَى الآب إِلاَّ ا -46 

 47- قَّ أَقُولُ لَكُمقَّ الْحةٌ: اَلْحدِياةٌ أَبيح بِي فَلَه ؤْمِني نم. 

 .أَنَا هو خُبز الْحياةِ -48 

 .آباؤُكُم أَكَلُوا الْمن فِي الْبريةِ وماتُوا -49 

 .لنَّازِلُ مِن السماءِ لِكَي يأْكُلَ مِنْه الإِنْسان ولاَ يموتَهذَا هو الْخُبز ا -50 

والْخُبز الَّذِي أَنَا . إِن أَكَلَ أَحد مِن هذَا الْخُبزِ يحيا إِلَى الأَبدِ. أَنَا هو الْخُبز الْحي الَّذِي نَزلَ مِن السماءِ -51 

 .»ذِي أَبذِلُه مِن أَجلِ حياةِ الْعالَمِأُعطِي هو جسدِي الَّ

 52- ضاًقَائِلِينعب مهضعب ودهالْي ملِنَأْكُلَ؟«: فَخَاص هدسنَا جطِيعي ذَا أَنه قْدِرفَ يكَي«. 

 53- وعسي مفَقَالَ لَه :»?قَّ أَقُولُ لَكُمقَّ الْحلْح :تَأْكُلُوا ج لَم اةٌ إِنيح لَكُم سفَلَي هموا دبتَشْرانِ ونِ الإِنْساب دس

فِيكُم. 

 .من يأْكُلُ جسدِي ويشْرب دمِي فَلَه حياةٌ أَبدِيةٌ وأَنَا أُقِيمه فِي الْيومِ الأَخِيرِ -54 

 .لأَن جسدِي مأْكَلٌ حقٌّ ودمِي مشْرب حقٌّ -55 

 56- أَنَا فِيهِمو تْ فِيثْبمِي يد بشْريدِي وسأْكُلْ جي ن. 

 .كَما أَرسلَنِي الآب الْحي وأَنَا حي بِالآبِ فَمن يأْكُلْنِي فَهو يحيا بِي -57 

من يأْكُلْ هذَا الْخُبز فَإِنَّه يحيا إِلَى . لْمن وماتُوالَيس كَما أَكَلَ آباؤُكُم ا. هذَا هو الْخُبز الَّذِي نَزلَ مِن السماءِ -58 

 .»الأَبدِ

 59- ومفِي كَفْرِنَاح لِّمعي وهعِ ومجذَا فِي الْمقَالَ ه. 

 .»ن يسمعه؟من يقْدِر أَ! إِن هذَا الْكلاَم صعب«: فَقَالَ كَثِيرون مِن تلاَمِيذِهِ إِذْ سمِعوا -60 

 61- مذَا فَقَالَ لَهلَى هع ونرتَذَمي تلاَمِيذَه فِي نَفْسِهِ أَن وعسي لِم؟«: فَعكُمثِرعذَا يأَه. 

 !.فَإِن رأَيتُم ابن الإِنْسانِ صاعِداًإِلَى حيثُ كَان أَولاً -62 

 .اَلْكلاَم الَّذِي أُكَلِّمكُم بِهِ هو روح وحياةٌ. ما الْجسد فلاَ يفِيد شَيئاًأَ. اَلروح هو الَّذِي يحيِي -63 

 64- ؤْمِنُونلاَ ي مقَو مِنْكُم لَكِنو« .هلِّمسالَّذِي ي وه نمو ؤْمِنُونلاَ ي الَّذِين مه نم لِمءِ عدالْب مِن وعسي لأَن. 



 .»لِهذَا قُلْتُ لَكُم إِنَّه لاَ يقْدِر أَحد أَن يأْتِي إِلَي إِن لَم يعطَ مِن أَبِي«: فَقَالَ -65 

 66- هعم شُونموا يودعي لَماءِ ورتلاَمِيذِهِ إِلَى الْو مِن ونكَثِير عجقْتِ رذَا الْوه مِن. 

 

 .»أَلَعلَّكُم أَنْتُم أَيضاًتُرِيدون أَن تَمضوا؟«: ي عشَرفَقَالَ يسوع لِلاِثْنَ -67 

 68- سطْرب انعسِم هابفَأَج :»كةِ عِنْددِياةِ الأَبيالْح ؟ كلاَمبنَذْه نإِلَى م با ري. 

 .»هِ الْحيونَحن قَد آمنَّا وعرفْنَا أَنَّك أَنْتَ الْمسِيح ابن اللَّ -69 

 70- وعسي مهابأَج :»طَانشَي مِنْكُم احِدو؟ وشَرع الاِثْنَي تُكُمأَنِّي أَنَا اخْتَر سأَلَي!«. 

 ي عشَرقَالَ عن يهوذَا سِمعان الإِسخَريوطِي لأَن هذَا كَان مزمِعاًأَن يسلِّمه وهو واحِد مِن الاِثْنَ -71 
 
 1- menenca nai af]e naf `nje Ih/c/ `emh r `m̀viom `nte ;galile`a `nte tiberiadoc. 
 2- nafmo]i de ̀ncwf pe `nje oumh] efo] je naunau `enimhini enaf̀iri `mmwou 'en 
nhet]wni. 
 3- af]e naf `nje Ih/c/ `e`\rhi `ejen pitwou ouo\ naf\emci `mmau pe nem nefmaqhthc. 
 4- ne af'wnt de pe ̀nje pipacxa `p]ai `nte niioudai. 
 5- etaffai oun `nnefbal `e`p]wi `nje Ih/c/ ouo\ etafnau je ouon ouni]; ̀mmh ] nhou 
\arof pejaf `mvilippoc je annajem wik qwn e]wp \ina `ntououwm `nje nai. 
 6- vai de afjof eferpirazin `mmof `nqof gar nafcwoun je ou petenafrwou] ̀eaif. 
 7- aferouw naf `nje vilippoc je `mmon c/ `ncaqrei `nwik nara]ou \ina `ntous i 
`noukouji `e`vouai. 
 8- peje ouai naf `ebol 'en nefmaqh thc ete anadreac pe `pcon `ncimwn petroc. 
 9- je ouon oùalou `mpaima `eouon e/ `nwik `niwt `ntotf nem tebt b/ alla ere nai 
navo\ `eqwn `nnaimh]. 
 10- ouo\ peje Ih/c/ je mare nirwmi roqbou ne ouon oumh] de ̀ncim `mpima `etèmmau 
auroqbou oun ̀nje nirwmi `ejen picim toùhpi euer e/ `n]o. 
 11- afsi oun `nniwik `nje Ih/c/ ouo\ etaf]ep̀\mot af; `nnheqroteb pairh; on `ebol 
'en niketebt vh niben etauoua]f. 
 12- \ote oun etauci pejaf `nnefmaqh thc je qwou; `nnilak\ etauer\ou`o je `nne 
ouon tako `ebol `n'htou. 
 13- auqwou; ̀nnhetauer\oùo ouo\ auma\ i/b/ ̀nkot `nlak\ `ebol 'en pie/ ̀nwik `niwt 
nhetauer\oùo `enhetauouwm. 
 14- \ote oun etaunau `nje nirwmi `enimhini etafaitou `nje Ih/c/ naujw `mmoc pe je 
tàvmhi vai pe pìprovhthc eqnhou `epikocmoc. 
 15- Ih/c/ de etafnau je cerwou] `e`I `e\olmef `eaif `nouro afer`anaxwrin `ejen pitwou 
`nqof `mmauatf. 
 



 16- eta rou\i de ]wpi au`i `e`'rhi `e`viom `nje nefmaqhthc. 
 17- ouo\ etaùalhi `epijoi naunhou `emhr `m̀viom `ekavarnaoum ouo\ nea `txemc 
\hdh ]wpi pe ouo\ ne ̀mpatef̀I \arwou `nje Ih/c/. 
 18- ̀viom de nafnhou `nne\ci pe efnifi `nje ouni]; `nqhou. 
 19- etauouei oun ̀ebol nau k/e/ `ǹctadion ie l/ aunau `eIh/c/ efmo]i \ijen `viom ouo\ 
ef'wnt `mmof `epijoi ouo\ auer\o;. 
 20- ̀nqof de pejaf nwou je `anok pe ̀mperer\o;. 
 21- nauouw] oun pe `etalof nemwou `epijoi ouo\ catotf a pijoi af`i `epìxro 
`epika\i `enauna]e `erof. 
 22- ̀epefrac; de pimh] `enafo\i `eratf \imhr `m̀viom aunau je `mmon kejoi `mmau 
`ebhl `eouai ouo\ je `mpe Ih/c/ `alhi `epijoi nem nefmaqhthc alla nefmaqhthc ne 
etau]e nwou ̀mmauatou. 
 23- aùi `nje \ankeejhou `ebol 'en tiberiadoc 'aten pima etauouwm ̀mpiwik `mmof 
etaf]ep`\mot `e`\rhi `ejwf `nje P_. 
 24- \ote oun etaunau `nje nimh] je Ih/c/ `mmau an oude nefmaqhthc aùalhi 
`nqwou `enìejhou ouo\ au`i `ekavarnaouwm eukw; `nca Ih/c/. 
 25- ouo\ etaujemf \imhr ̀m̀viom pejwou naf je rabbi etak`i `e`mnai `ǹqnau. 
 26- aferouw nwou `nje Ih/c/ ouo\ pejaf je amhn amhn ;jw ̀mmoc nwten je 
aretenkw; ̀ncwi an je aretennau `e\anmhini alla je aretenouwm `ebol 'en niwik 
ouo\ aretenci. 
 27- ari\wb ̀e;`'re an eqnatako alla ;̀'re eqna]wpi euwn' ̀nene\ qh ete ̀p]hri 
`m̀vrwmi nathic nwten vai gar a v; `viwt er̀c̀vragizin `mmof. 
 
 28- pejwou oun naf je ou petennaaif \ina `ntener\wb ̀enì\bhoui `nte v;. 
 29- aferouw `nje Ih/c/ pejaf nwou je vai pe pi\wb ̀nte v; \ina `ntetenna\; 
`evhetaftaouof. 
 30- pejwou naf oun je ou ̀mmhini etek``iri `mmof `nqok \ina `ntennau `ntenna\; `erok 
ou `n\wb etek̀̀iri `mmof. 
 31- a nenio; ouwm ̀mpimanna `ǹ\rhi \i `p]afe katàvrh; et̀c'hout je ouwik ̀ebol 
'en `tve afthif nwou eqrououomf. 
 32- peje Ih/c/ nwou je amhn amhn ;jw ̀mmoc nwten je mẁuchc an af; nwten 
`mpiwik `ebol 'en ̀tve alla paiwt eqna; nwten `mpiwik `ǹtàvmhi `ebol 'en ̀tve. 
 33- piwik gar `nte v; pe vheqnhou ̀epecht `ebol 'en `tve ouo\ ef; `m̀pwn' 
`mpikocmoc. 
 34- pejwou naf je P_ moi nan ̀mpaiwik `nchou niben. 



 35- peje Ih/c/ nwou je ̀anok pe piwik `nte `pwn' vheqnhou \aroi ̀nnef̀\ko ouo\ 
vheqna\; `eroi `nnef̀ibi ]a `ene\. 
 36- alla aijoc nwten ouo\ aretennau `eroi ouo\ tetenna\; an. 
 37- vh niben eta paiwt thif nhi `fnàI \aroi ouo\ vheqnài \aroi `nna\itf `ebol. 
 38- je ouhi gar etaìi `epecht `ebol 'en `tve \ina an `ntàiri `mpetè\nhi alla 
petenaf `mvhetaftaouoi. 
 39- vai pe ̀vouw] `mvhetaftaouoi \ina vh niben etafthif nhi `ntà]temtake `\li 
`ebol `n'htou alla `ntatounocf 'en pìe\oou `n'àe. 
 40- vai gar pe `vouw] `mpaiwt \ina vh niben eqnau `epi]hri ouo\ `ntefna\; `erof 
`ntef]wpi `eouon `ntaf `mmau `nouwn' ̀ǹene\ ouo\ `ntatounocf 'en pìe\oou `n'àe. 
 41- naùxremrem oun pe ̀nje niioudai eqbhtf je afjoc je `anok pe piwik etaf̀i 
`epecht `ebol 'en ̀tve. 
 42- ouo\ naujw `mmoc je mh vai an pe Ih/c/ `p]hri `niwchv vh `anon etencwoun 
`mpefiwt nem tefmau pwc ̀fjw `mmoc ;nou je etai`i `epecht ̀ebol 'en `tve. 
 43- aferouw `nje Ih/c/ pejaf nwou je ̀mper`xremrem nem netenerhou. 
 44- ̀mmon `]jom ǹte `\li `i \aroi are`]tem `viwt etaftaouoi cokf \aroi ouo\ `anok 
`ntatounocf 'en pìe\oou `n'àe. 
 45- ̀c̀c'hout 'en niprovhthc je eùe]wpi throu `nrefsi`cbw `nten v; vh niben 
etafcwtem `nten paiwt ouo\ etaf̀emi `fnài \aroi. 
 46- oux `oti je a ouai nau `e`viwt `ebhl `evhet]op `ebol 'en v; vai pe etafnau 
`e`viwt. 
 47- amhn amhn ;jw ̀mmoc nwten je vheqna\; `eroi ouontef wn' `ǹene\ `mmau. 
 48- ̀anok pe piwik `nte `pwn'. 
 49- netenio; auouwm ̀mpimanna `ǹ\rh i \i `p]afe ouo\ aumou. 
 50- vai de pe piwik eqnhou `epecht ̀ebol 'en `tve \ina vheqnaouwm ̀ebol `mmof 
`ntef̀]temmou. 
 51- ̀anok pe piwik eton' vhetaf̀I `epecht `ebol 'en ̀tve vheqnaouwm `ebol 'en 
paiwik ef̀ewn' ]a `ene\ ouo\ piwik `anok `e;nathif tacar[ te qh ̀e;nathic `e`\rhi 
`ejen `pwn' `mpikocmoc. 
 52- nau; oun pe oube nouerhou ̀nje niioudai eujw `mmoc pwc ouon `]jom `nte vai ; 
`ntefcar[ nan eqrenouomc. 
 53- peje Ih/c/ nwou je amhn amhn ;jw ̀mmoc nwten je areteǹ]temouwm 
`ǹtcar[ `m̀p]hri `m̀vrwmi ouo\ `ntetencw m̀pef̀cnof `mmonteten wn' ̀mmau `ǹ'rhi 'en 
qhnou. 
 54- vheqouwm ̀ntacar[ ouo\ etcw `mpàcnof ouon `ntaf `mmau `nouwn' ̀ǹene\ ouo\ 
`anok ;natounocf 'en pìe\oou `n'àe. 



 55- taca[ gar où're `ntàvmhi pe ouo\ pàcnof oucw `ntàvmhi pe. 
 56- vheqouwm ̀ntacar[ ouo\ etcw `mpàcnof `fna]wpi `ǹ'rhi `n'ht ouo\ `anok 
\w ;na]wpi `n'htf. 
 57- ̀m̀vrh; etaftaouoi `nje paiwt vheton' ouo\ `anok \w ;wn' eqbe ̀viwt ouo\ 
vheqouwm `mmoi ef̀ewn' \wf eqbht. 
 58- vai pe piwik etaf`i `epecht `ebol 'en ̀tve `m̀vrh; an `nniio; etauouwm ouo\ 
aumou vheqnaouwm `mpaiwik ef̀ewn' ]a `ene\. 
 59- nai afjotou ef;`cbw 'en toucunagwgh 'en kavarnaoum. 
 60- \anmh] oun `etaucwtem `ebol 'en nefmaqhthc pejwou je ̀fna]t `nje paicaji 
ouo\ nim eqnà]jemjom ̀ncwtem `erof. 
 61- ̀etafnau de `nje Ih/c/ `ǹ'rhi `n'htf je ce`xremrem eqbe vai `nje nefmaqhthc 
pejaf nwou je vai pe eter`ckandalizin `mmwten. 
 62- ie ̀e]wp ̀areten]annau `e`p]hri `m̀vrwmi efna `e`p]wi `epima `enafxh `mmof `n]orp. 
 63- pipn?a/ pettan'o ;car[ ̀c; `\li `n\hou an nicaji `anok etaijotou nwten oupn?a/ 
pe ouo\ ouwn' pe. 
 64- alla ouon \anouon `ebol 'en qhnou `ncena\; an nafcwoun gar icjen \h `nje 
Ih/c/ je nim ne nhetèncena\; an ouo\ je nim vh ̀enafnathif. 
 65- ouo\ nafjw m̀moc nwou pe je eqbevai aijoc nwten je `mmon `]jom `nte `\li `i 
\aroi au`]temthic naf `ebol \iten `viwt. 
 66- eqbevai oumh] `nte nefmaqhthc auvwt ̀eva\ou ouo\ naumo]i nemaf an je 
pe. 
 
 67- peje Ih/c/ oun ̀mpii/b/ je mh tetenouw] ̀e]e nwten \wten. 
 68- aferouw naf `nje cimwn petroc je P_ anna]e nan \a nim \ancaji gar `nwn' 
`ǹene\ etèntak. 
 69- ouo\ `anon aǹemi ouo\ anna\; je ̀nqok pe Px/c/ peqouab `nte v;. 
 70- aferouw `nje Ih/c/ pejaf je mh `anok an aicetp qhnou 'a pii/b/ ouo\ ouai `ebol 'en 
qhnou `eoudìaboloc pe. 
 71- nafjw de ̀mmoc pe `eioudac cimwn piickariwthc vai gar `enafrwou] `ethif 
`eouai pe `ebol 'en pii/b/ 

 

 
 
 



 + + +الاصحاح السابع + + + 
 

 1-  أَن ونطْلُبكَانُوا ي ودهالْي ةِ لأَنودِيهفِي الْي ددتَري أَن رِدي لَم لِيلِ لأَنَّهذَا فِي الْجه دعب ددتَري وعسي كَانو

قْتُلُوهي. 

 .وكَان عِيد الْيهودِ عِيد الْمظَالِّ قَرِيباً -2 

 3- تُهإِخْو لُ?«: فَقَالَ لَهمالَّتِي تَع الَكمضاًأَعأَي ى تلاَمِيذُكري ةِ لِكَيودِيهإِلَى الْي باذْهنَا وه نْتَقِلْ مِن. 

ملُ هذِهِ الأَشْياء فَأَظْهِر نَفْسك إِن كُنْتَ تَع. لأَنَّه لَيس أَحد يعملُ شَيئاًفِي الْخَفَاءِ وهو يرِيد أَن يكُون علاَنِيةً -4 

 .»لِلْعالَمِ

 .لأَن إِخْوتَه أَيضاًلَم يكُونُوا يؤْمِنُون بِهِ -5 

 6- وعسي مفَقَالَ لَه :»اضِرفَفِي كُلِّ حِينٍ ح قْتُكُما وأَمو دعب رضحي قْتِي لَمو إِن. 

 .م أَن يبغِضكُم ولَكِنَّه يبغِضنِي أَنَا لأَنِّي أَشْهد علَيهِ أَن أَعمالَه شِريرةٌلاَ يقْدِر الْعالَ -7 

 .»أَنَا لَستُ أَصعد بعد إِلَى هذَا الْعِيدِ لأَن وقْتِي لَم يكْملْ بعد. اِصعدوا أَنْتُم إِلَى هذَا الْعِيدِ -8 

 9- ملِيلِقَالَ لَهكَثَ فِي الْجمذَا وه . 

 .ولَما كَان إِخْوتُه قَد صعِدوا حِينَئِذٍ صعِد هو أَيضاًإِلَى الْعِيدِ لاَ ظَاهِراًبلْ كَأَنَّه فِي الْخَفَاءِ -10 

 11- قُولُونيفِي الْعِيدِ و ونَهطْلُبي ودهالْي ؟«: فَكَانذَاك نأَي«. 

لاَ بلْ يضِلُّ «: وآخَرون يقُولُون. »إِنَّه صالِح«: بعضهم يقُولُون. ان فِي الْجموعِ منَاجاةٌ كَثِيرةٌ مِن نَحوِهِوكَ -12 

بالشَّع«. 

 .ولَكِن لَم يكُن أَحد يتَكَلَّم عنْه جِهاراًلِسببِ الْخَوفِ مِن الْيهودِ -13 

 14- لَمولِّمعي كَانكَلِ ويإِلَى الْه وعسي عِدفَ صقَدِ انْتَص الْعِيد ا كَان. 

 15- قَائِلِين ودهالْي بج؟«: فَتَعلَّمتَعي لَم وهو رِفُ الْكُتُبعذَا يفَ هكَي«. 

 16- وعسي مهابلَ«: أَجسلْ لِلَّذِي أَرلِي ب سلِيمِي لَينِيتَع. 

 .إِن شَاء أَحد أَن يعملَ مشِيئَتَه يعرِفُ التَّعلِيم هلْ هو مِن اللَّهِ أَم أَتَكَلَّم أَنَا مِن نَفْسِي -17 

 18- ص وفَه لَهسالَّذِي أَر دجم طْلُبي نا مأَمنَفْسِهِ و دجم طْلُبنَفْسِهِ ي مِن تَكَلَّمي نمفِيهِ ظُلْم سلَيادِقٌ و. 

 19- وسلُ النَّاممعي مِنْكُم دأَح سلَي؟ ووسالنَّام طَاكُمأَع ى قَدوسم ستَقْتُلُونِي؟! أَلَي أَن وناذَا تَطْلُبلِم«. 

 20- عمالْج ابأَج :»طَانشَي ؟. بِكقْتُلَكي أَن طْلُبي نم«. 

 .عملاًواحِداًعمِلْتُ فَتَتَعجبون جمِيعاً«: يسوع لَهمفَقَالَ  -21 

 .فَفِي السبتِ تَخْتِنُون الإِنْسان. لِهذَا أَعطَاكُم موسى الْخِتَان لَيس أَنَّه مِن موسى بلْ مِن الآباءِ -22 

 23- فِي الس لُ الْخِتَانقْبي انالإِنْس كَان فَإِن اناًكُلَّهتُ إِنْسلأَنِّي شَفَي لَيع خَطُونى أَفَتَسوسم وسنَام نْقَضتِ لِئَلَّا يب

 .فِي السبتِ؟

 .»لاَ تَحكُموا حسب الظَّاهِرِ بلِ احكُموا حكْماًعادِلاً -24 

 25- شَلِيملِ أُورأَه مِن مالَّ«: فَقَالَ قَو وذَا هه س؟أَلَيقْتُلُوهي أَن ونطْلُبذِي ي. 



 .أَلَعلَّ الرؤَساء عرفُوا يقِيناًأَن هذَا هو الْمسِيح حقّاً؟! وها هو يتَكَلَّم جِهاراًولاَ يقُولُون لَه شَيئاً -26 

 .»جاء لاَ يعرِفُ أَحد مِن أَين هوولَكِن هذَا نَعلَم مِن أَين هو وأَما الْمسِيح فَمتَى  -27 

تَعرِفُونَنِي وتَعرِفُون مِن أَين أَنَا ومِن نَفْسِي لَم آتِ بلِ الَّذِي أَرسلَنِي «: فَنَادى يسوع وهو يعلِّم فِي الْهيكَلِ -28 

رِفُونَهتَع تُملَس قٌّ الَّذِي أَنْتُمح وه. 

 .»نَا أَعرِفُه لأَنِّي مِنْه وهو أَرسلَنِيأَ -29 

 30- دعتْ باءج قَد تَكُن لَم تَهاعس هِ لأَنلَيداًعي دلْقِ أَحي لَمو سِكُوهمي وا أَنفَطَلَب. 

 .»ء يعملُ آياتٍ أَكْثَر مِن هذِهِ الَّتِي عمِلَها هذَا؟أَلَعلَّ الْمسِيح متَى جا«: فَآمن بِهِ كَثِيرون مِن الْجمعِ وقَالُوا -31 

 32- سِكُوهماماًلِينَةِ خُدالْكَه اءؤَسرو ونيسِيلَ الْفَرسوِهِ فَأَرنَح ذَا مِنبِه نوتَنَاجي عمالْج ونيسِيالْفَر مِعس. 

 33- وعسي ملَنِيأَنَا «: فَقَالَ لَهسضِي إِلَى الَّذِي أَرأَم ثُم دعسِيراًباناًيمز كُمعم. 

 .»ستَطْلُبونَنِي ولاَ تَجِدونَنِي وحيثُ أَكُون أَنَا لاَ تَقْدِرون أَنْتُم أَن تَأْتُوا -34 

 35- منَهيا بفِيم ودهفَقَالَ الْي :»ي أَن مِعزذَا مه نإِلَى إِلَى أَي بذْهي أَن مِعزم لَّه؟ أَلَعننَح هتَّى لاَ نَجِدح بذْه

 .شَتَاتِ الْيونَانِيين ويعلِّم الْيونَانِيين؟

 .»م أَن تَأْتُوا؟ستَطْلُبونَنِي ولاَ تَجِدونَنِي وحيثُ أَكُون أَنَا لاَ تَقْدِرون أَنْتُ: ما هذَا الْقَولُ الَّذِي قَالَ -36 

 .إِن عطِشَ أَحد فَلْيقْبِلْ إِلَي ويشْرب«: وفِي الْيومِ الأَخِيرِ الْعظِيمِ مِن الْعِيدِ وقَفَ يسوع ونَادى -37 

 38- ياءٍ حم ارطْنِهِ أَنْهب رِي مِنتَج ا قَالَ الْكِتَاببِي كَم نآم نم«. 

 39- قَالَ ه لأَن دعب طِيأُع قَد كُني لَم سالْقُد وحالر لأَن لُوهقْبي أَن مِعِينزبِهِ م ؤْمِنُونالْم وحِ الَّذِي كَاننِ الرذَا ع

دعب دجم قَد كُني لَم وعسي. 

 .»هذَا بِالْحقِيقَةِ هو النَّبِي«: لُوافَكَثِيرون مِن الْجمعِ لَما سمِعوا هذَا الْكلاَم قَا -40 

 .أَلَعلَّ الْمسِيح مِن الْجلِيلِ يأْتِي؟«: وآخَرون قَالُوا. »هذَا هو الْمسِيح«: آخَرون قَالُوا -41 

 .»تِي كَان داود فِيها يأْتِي الْمسِيح؟أَلَم يقُلِ الْكِتَاب إِنَّه مِن نَسلِ داود ومِن بيتِ لَحمٍ الْقَريةِ الَّ -42 

 .فَحدثَ انْشِقَاقٌ فِي الْجمعِ لِسببِهِ -43 

 44- ادِيهِ الأَيلَيع دلْقِ أَحي لَم لَكِنو سِكُوهمي أَن ونرِيدي ممِنْه مقَو كَانو. 

 .»لِماذَا لَم تَأْتُوا بِهِ؟«: فَقَالَ هؤُلاَءِ لَهم. ةِ والْفَريسِيينفَجاء الْخُدام إِلَى رؤَساءِ الْكَهنَ -45 

 46- امالْخُد ابانِ«: أَجذَا الإِنْسكَذَا مِثْلَ هه انقَطُّ إِنْس تَكَلَّمي لَم«. 

 47- ونيسِيالْفَر مهابلَلْ«: فَأَجض ضاًقَدأَي أَنْتُم لَّكُم؟أَلَعتُم. 

 .أَلَعلَّ أَحداًمِن الرؤَساءِ أَو مِن الْفَريسِيين آمن بِهِ؟ -48 

 49- ونلْعم وه وسالنَّام مفْهالَّذِي لاَ ي بذَا الشَّعه لَكِنو«. 

 50- ممِنْه احِدو وهلاًوهِ لَيإِلَي اءالَّذِي ج وسنِيقُودِيم مقَالَ لَه.: 

 .»أَلَعلَّ نَاموسنَا يدِين إِنْساناًلَم يسمع مِنْه أَولاًويعرِفْ ماذَا فَعلَ؟ «-51 

 .»إِنَّه لَم يقُم نَبِي مِن الْجلِيلِ! أَلَعلَّك أَنْتَ أَيضاًمِن الْجلِيلِ؟ فَتِّشْ وانْظُر«: أَجابوا -52 

  إِلَى بيتِهِفَمضى كُلُّ واحِدٍ -53 



 1- ouo\ menenca nai nafmo]i pe `nje Ih/c/ 'en ;galile`a ou gar nafouw] an pe `emo]i 
'en ;ioude`a je naukw; `ncwf pe `nje niioudai ̀e'oqbef. 
 
 2- naf'ent de ̀nje `p]ai `nte niioudai ;`ckhnophgia. 
 3- pejwou naf oun `nje nef̀cnhou je ouoqbek `ebol tai ouo\ ma]e nak ̀e;ioudèa 
\ina `nte nekmaqhthc nau `enek̀\bhoùi etek``iri `mmwou. 
 4- ou gar ̀mpare `\li er\wb 'en pet\hp ouo\ `ntefkw; `ncwf 'en peqouwn\ icje 
`xnaer nai ouon\k `ebol `mpikocmoc. 
 5- oude gar nefkècnhou nauna\; `erof an pe. 
 6- peje Ih/c/ oun nwou je pachou ̀anok `mpatef̀i petenchou de `nqwten `fcebtwt 
`nchou niben. 
 7- ̀mmon `]jom `nte pikocmoc mecte qhnou `anok de `fmoc; `mmoi je `anok ;ermeqre 
eqbhtf je nef̀\bhoùi ce\wou. 
 8- ̀nqwten de ma]e nwten ̀e`\rhi `e`p]ai `anok de `n;nài an `e`\rhi `epi]ai je `mpate 
pachou `anok jwk `ebol. 
 9- nai de etafjotou `nqof 'en ; galile`a. 
 10- \ote de etau]e nwou ̀e`\rhi `e`p]ai `nje nef̀cnhou tote `nqof \wf af`I `e`\rhi 'en 
ououwn\ an alla \wc 'en ouxwp. 
 11- niioudai oun naukw; `ncwf pe 'en `p]ai ouo\ naujw `mmoc je afqwn vh 
`etèmmau. 
 12- ouo\ ne ouon ouni]; ̀ǹxremrem pe 'en pimh] eqbhtf \anouon men naujw 
`mmoc je oùagaqoc pe \anke xwouni de naujw `mmoc je `mmon alla afcwrem 
`mpimh]. 
 13- ̀mpe `\li mentoi caji eqbhtf 'en ououwn\ `ebol eqbe `t\o; `nniioudai. 
 14- \hdh de eta pi]ai erva]i af̀I `nje Ih/c/ `e`\rhi `epiervei ouo\ naf;̀cbw pe. 
 15- nauer̀]vhri oun pe ̀nje niioudai eujw `mmoc je pwc vai cwoun `ǹc'ai `mpefcabo. 
 16- aferouw nwou `nje Ih/c/ ouo\ pejaf je tàcbw `anok qwi an te. 
 17- vheqnaer̀vouw] `mvhetaftaouoi ef`ecouen tàcbw je oùebol 'en v; te ]an 
`anok petcaji `ebol \itot ̀mmauat. 
 18- vhetcaji `ebol \itotf `mmauatf afkw; `nca pefwou `mmin `mmof vh de etkw; 
`nca `pwou `mvhetaftaouof vai ou`qmhi pe ouo\ `mmon `adiki`a `n'htf. 
 19- mh mẁuchc an af; nwten `mpinomoc ouo\ `mmon `\li 'en qhnou ef̀iri `mpinomoc 
eqbeou tetenkw; ̀ncwi `e'oqbet. 
 20- aferouw de `nje pimh] je ouon oudemwn nemak nim petkw; ̀ncwk `e'oqbek. 
 21- aferouw `nje Ih/c/ pejaf nwou je ou\wb ̀nouwt petaiaif ouo\ tetener̀]vh ri 
throu. 



 22- eqbevai a mẁuchc ; nwten `mpicebi oux oti je `ebol 'en mẁuchc pe picebi alla 
`ebol 'en niio; pe ouo\ tetencebi ̀nourwmi 'en `pcabbaton. 
 23- icje ouon ourwmi nasi ̀mpicebi 'en `pcabbaton \ina je `nnefbwl `ebol `nje 
pinomoc `nte mẁuchc ie eqbeou tetenjwnt ̀eroi je ai`qre ourwmi thrf oujai 'en 
`pcabbaton. 
 24- ̀mper;\ap kata \o alla ma\ap 'en ou\ap `mmhi. 
 25- naujw oun `mmoc pe ̀nje \anouon `ebol 'en na `il/h/m/ je mh vai an pe vhetoukw; 
`ncwf `e'oqbef. 
 26- \hppe ̀fcaji 'en ouparrhcia ouo\ ceje `\li naf an mhpwc rw au`emi tàvmhi `nje 
niarxwn je vai pe Px/c/. 
 27- alla vai tencwoun `mmof je oùebol qwn pe Px/c/ de af]aǹi `mmon `\li na`emi je 
oùebol qwn pe. 
 28- afw] oun ̀ebol `nje Ih/c/ 'en piervei ef;`cbw ouo\ efjw `mmoc je tetencwoun 
`mmoi ouo\ teteǹemi je etai`I `ebol qwn ouo\ netaìi an `ebol \itot ̀mmauat alla 
oùqmhi pe vhetaftaouoi vh `nqwten etetencwoun ̀mmof an. 
 29- ̀anok de ;cwoun `mmof je `anok oùebol `mmof ouo\ vh pe etaftaouoi. 
 30- naukw; oun ̀eta\of ouo\ `mpe `\li `en nefjij ̀e`\rhi `ejwf je ouhi ne ̀mpatec̀i 
`nje tefounou. 
 31- \anmh] oun auna\; `erof èbol 'en pimh] ouo\ naujw `mmoc je Px/c/ e]wp 
af]an`i mh `fnaer \oùo rw `enaimhini eta vai aitou. 
 32- aucwtem `nje nivariceoc `enimh] eùxremrem `nnai eqbhtf ouo\ auouwrp `nje 
niarxiereuc nem nivariceoc `n\an\uph rethc \ina `nceta\of. 
 33- peje Ih/c/ oun je eti kekouji `ǹx ronoc ;]op nemwten ouo\ ;na]e nhi \a 
vhetaftaouoi. 
 34- tetenkw; `ncwi ouo\ tetennajemt an ouo\ ̀vma `e;na]e nhi `erof `nqwten 
tetenna]i `erof an. 
 35- peje niioudai oun `nnouerhou je are vai na]e naf `eqwn `nteǹ]temjemf mh 
`fna]e naf `epijwr `ebol `nte nioueinin ouo\ `ntef;`cbw `nnioueinin. 
 36- paicaji ou pe etafjoc je tetennakw; `ncwi ouo\ tetennajemt an ouo\ pima 
`e;na]e nhi `erof `mmon `]jom `mmwten `e`i `erof. 
 37- ̀ǹ\rhi de 'en pìe\oou `n'àe `nte pini]; `n]ai afo\i `eratf `nje Ih/c/ ouo\ nafw] 
`ebol efjw `mmoc je vhet`obi maref̀i \aroi `ntefcw. 
 38- vheqna\; `eroi katàvrh; etacjoc `nje ;`gravh je \aniarwou `mmwou `nwn' 
eqna'a; `ebol 'en tefneji. 
 39- vai de afjof eqbe pipn?a/ `enaunas itf `nje nheqna\; `erof ne `mpate pn?a/ 
gar ]wpi pe je ne ̀mpate Ih/c/ siwou pe. 



 40- \anouon de `ebol 'en pimh] etaucwtem `enaicaji naujw `mmoc je tàvmhi vai 
pe pìprovhthc. 
 41- \ankexwouni de naujw `mmoc je vai pe Px/c/ \ankexwouni de naujw `mmoc je 
mh are Px/c/ nhou `ebol 'en ;galile`a. 
 42- mh netacjoc an ̀nje ;̀gravh je `ebol 'en `p̀jroj `ndauid pe ouo\ je are Px/c/ 
nhou `ebol 'en bhqleem pi ;mi `enare dauid xh `mmau. 
 43- oùcxicma oun af]wpi 'en pimh ] eqbhtf. 
 44- \anouon de `n'htou nauouw] `eta\of pe alla `mpe `\li ]en nefjij `e`\rhi `ejwf. 
 45- aùi oun `nje ni\uphrethc \a niarx iereuc nem nivariceoc ouo\ pejwou nwou 
`nje nh `etèmmau je eqbeou `mpeteǹenf. 
 46- auerouw `nje ni\uphrethc eujw `mmoc je ̀mpe rwmi caji `mpairh; ene\. 
 47- auerouw de nwou `nje nivariceoc eujw `mmoc je mh aretencwrem \wten. 
 48- mh a `\li `ebol 'en niarxwn na\; `erof ie `ebol 'en nivariceoc. 
 49- alla paimh] etèncecwoun `mpinomoc an cexh 'a `pca\oùi. 
 50- peje nikodhmoc nwou vhetaf̀I \a Ih/c/ `n]orp `njwr\ `eouai pe `ebol `n'htou. 
 51- je mh pennomoc na;\ap `epirwmi af̀]temcwtem ̀erof `n]orp ouo\ `ntef̀emi je 
ou petef̀iri `mmof. 
 52- auerouw naf eujw `mmoc je mh `nqok oùebol 'en ;galile`a \wk 'ot'et ouo\ 
`anau je `mmon `provhthc natwnf `ebol 'en ;galile`a. 
 53- ouo\ au]e nwou ̀e`vouai `vouai `epefma 

 
 + + +الاصحاح الثامن + + + 

 

 .أَما يسوع فَمضى إِلَى جبلِ الزيتُونِ -1 

 2-  مِيعهِ جإِلَي اءجحِ وبكَلِ فِي الصيضاًإِلَى الْهأَي رضح ثُممهلِّمعي لَسبِ فَجالشَّع. 

 .ولَما أَقَاموها فِي الْوسطِ. وقَدم إِلَيهِ الْكَتَبةُ والْفَريسِيون امرأَةًأُمسِكَتْ فِي زِناً -3 

 4- لِ«: قَالُوا لَهنِي فِي ذَاتِ الْفِعتَز هِيسِكَتْ وأَةُ أُمرذِهِ الْمه لِّمعا مي. 

 5- مجذِهِ تُرمِثْلَ ه انَا أَنصوسِ أَوى فِي النَّاموسماذَا تَقُولُ أَنْتَ؟. وفَم«. 

وأَما يسوع فَانْحنَى إِلَى أَسفَلُ وكَان يكْتُب بِإِصبِعِهِ . قَالُوا هذَا لِيجربوه لِكَي يكُون لَهم ما يشْتَكُون بِهِ علَيهِ -6 

ضِعلَى الأَر. 

 7- مقَالَ لَهو بانْتَص أَلُونَهسوا يرتَما اسلَمرٍ«: وجلاًبِحا أَومِهرةٍ فَلْيبِلاَ خَطِي مِنْكُم كَان نم!«. 

 .ثُم انْحنَى أَيضاًإِلَى أَسفَلُ وكَان يكْتُب علَى الأَرضِ -8 



وبقِي . عوا وكَانَتْ ضمائِرهم تُبكِّتُهم خَرجوا واحِداًفَواحِداًمبتَدِئِين مِن الشُّيوخِ إِلَى الآخِرِينوأَما هم فَلَما سمِ -9 

 .يسوع وحده والْمرأَةُ واقِفَةٌ فِي الْوسطِ

يا امرأَةُ أَين هم أُولَئِك الْمشْتَكُون علَيكِ؟ أَما «:  قَالَ لَهافَلَما انْتَصب يسوع ولَم ينْظُر أَحداًسِوى الْمرأَةِ -10 

 .»دانَكِ أَحد؟

 .»اذْهبِي ولاَ تُخْطِئِي أَيضاً. ولاَ أَنَا أَدِينُكِ«: فَقَالَ لَها يسوع. »لاَ أَحد يا سيد«: فَقَالَتْ -11 

 

من يتْبعنِي فلاَ يمشِي فِي الظُّلْمةِ بلْ يكُون لَه نُور . أَنَا هو نُور الْعالَمِ«: يضاًقَائِلاًثُم كَلَّمهم يسوع أَ -12 

 .»الْحياةِ

 13- ونيسِيالْفَر فَقَالَ لَه :»لِنَفْسِك دقّاً. أَنْتَ تَشْهتْ حسلَي تُكادشَه«. 

 14- وعسي ابكُ«: أَج إِنوبأَذْه نإِلَى أَيتُ وأَتَي نأَي مِن لَمقٌّ لأَنِّي أَعتِي حادلِنَفْسِي فَشَه دنْتُ أَشْه . ا أَنْتُمأَمو

بأَذْه نلاَ إِلَى أَيآتِي و نأَي مِن ونلَمفلاَ تَع. 

 .ين أَحداًأَنْتُم حسب الْجسدِ تَدِينُون أَما أَنَا فَلَستُ أَدِ -15 

 .وإِن كُنْتُ أَنَا أَدِين فَدينُونَتِي حقٌّ لأَنِّي لَستُ وحدِي بلْ أَنَا والآب الَّذِي أَرسلَنِي -16 

 17- كْتُوبم وسِكُمضاًفِي نَامأَيقٌّ: ونِ حلَيجةَ رادشَه أَن. 

 .»ي الآب الَّذِي أَرسلَنِيأَنَا هو الشَّاهِد لِنَفْسِي ويشْهد لِ -18 

 19- ؟«: فَقَالُوا لَهوكأَب وه نأَي «وعسي ابلاَ أَبِي«: أَجرِفُونَنِي أَنَا وتَع تُمضاً. لَسأَبِي أَي فْتُمرونِي لَعفْتُمرع لَو«. 

ولَم يمسِكْه أَحد لأَن ساعتَه لَم تَكُن قَد جاءتْ . ي الْهيكَلِهذَا الْكلاَم قَالَه يسوع فِي الْخِزانَةِ وهو يعلِّم فِ -20 

دعب. 

حيثُ أَمضِي أَنَا لاَ تَقْدِرون أَنْتُم أَن . أَنَا أَمضِي وستَطْلُبونَنِي وتَموتُون فِي خَطِيتِكُم«: قَالَ لَهم يسوع أَيضاً -21 

 .»تَأْتُوا

 22- ودهقُولُ«: فَقَالَ الْيتَّى يح هقْتُلُ نَفْسي لَّهتَأْتُوا؟: أَلَع أَن أَنْتُم ونضِي أَنَا لاَ تَقْدِرثُ أَميح«. 

 23- مقُ« : فَقَالَ لَهفَو ا أَنَا فَمِنفَلُ أَمأَس مِن أَنْتُم .ا أَنَا فَلَسالَمِ أَمذَا الْعه مِن الَمِأَنْتُمذَا الْعه تُ مِن. 

 24- اكُمفِي خَطَاي وتُونتَم وتُؤْمِنُوا أَنِّي أَنَا ه لَم إِن لأَنَّكُم اكُمفِي خَطَاي وتُونتَم إِنَّكُم فَقُلْتُ لَكُم«. 

 25- أَنْتَ؟«: فَقَالُوا لَه نم «وعسي ما أُكَ«: فَقَالَ لَهءِ مدالْب ضاًبِهِأَنَا مِنأَي كُملِّم. 

وأَنَا ما سمِعتُه مِنْه فَهذَا أَقُولُه . إِن لِي أَشْياء كَثِيرةًأَتَكَلَّم وأَحكُم بِها مِن نَحوِكُم لَكِن الَّذِي أَرسلَنِي هو حقٌّ -26 

 .»لِلْعالَمِ

 27-  مقُولُ لَهي كَان وا أَنَّهمفْهي لَمنِ الآبِوع. 

 28- وعسي مفَقَالَ لَه :» لْ أَتَكَلَّمنَفْسِي ب ئاًمِنلُ شَيتُ أَفْعلَسو وأَنِّي أَنَا ه ونمانِ فَحِينَئِذٍ تَفْهالإِنْس ناب تُمفَعتَى رم

 .بِهذَا كَما علَّمنِي أَبِي

 29- و?تْري لَمعِي وم ولَنِي هسضِيهِلَّذِي أَررا يلُ مدِي لأَنِّي فِي كُلِّ حِينٍ أَفْعحو كْنِي الآب«. 

 30- ونبِهِ كَثِير نذَا آمبِه تَكَلَّمي وا هنَميبو. 

 . تلاَمِيذِيإِنَّكُم إِن ثَبتُّم فِي كلاَمِي فَبِالْحقِيقَةِ تَكُونُون«: فَقَالَ يسوع لِلْيهودِ الَّذِين آمنُوا بِهِ -31 



 32- كُمررحقُّ يالْحقَّ والْح رِفُونتَعو«. 

 33- وهابدٍ قَطُّ«: أَجلأَح دبتَعنُس لَمو اهِيمرةُ إِبيفَ تَقُولُ أَنْتَ. إِنَّنَا ذُراراً؟: كَيرأَح ونتَصِير إِنَّكُم«. 

 34- وعسي مهابقَّ?«: أَجقَّ الْحلْحةِ:  أَقُولُ لَكُملِلْخَطِي دبع وةَ هلُ الْخَطِيمعي نكُلَّ م إِن. 

 35- دِ?وقَى إِلَى الأَببفَي نا الاِبدِ أَمتِ إِلَى الأَبيقَى فِي الْببلاَ ي دبلْع. 

 .فَإِن حرركُم الاِبن فَبِالْحقِيقَةِ تَكُونُون أَحراراً -36 

 37- اهِيمرةُ إِبيذُر أَنَّكُم الِمأَنَا ع .فِيكُم لَه ضِعوكلاَمِي لاَ م تَقْتُلُونِي لأَن أَن ونتَطْلُب لَكِنَّكُم. 

 38- أَبِيكُم عِنْد تُمأَيا رم لُونمتَع أَنْتُمأَبِي و تُ عِنْدأَيا ربِم أَنَا أَتَكَلَّم«. 

 39- واأَجاب :»اهِيمرإِب وونَا هأَب« .وعسي مقَالَ لَه :»اهِيمرالَ إِبمأَع لُونمتَع لَكُنْتُم اهِيمرإِب لاَدأَو كُنْتُم لَو.! 

 40- قِّ الَّذِي سبِالْح كُمكَلَّم قَد انأَنَا إِنْستَقْتُلُونِي و أَن ونتَطْلُب الآن لَكِنَّكُماللَّهِو مِن همِع .اهِيمرإِب لْهمعي ذَا لَمه. 

 41- الَ أَبِيكُممأَع لُونمتَع أَنْتُم« .زِناً«: فَقَالُوا لَه مِن نُولَد إِنَّنَا لَم .اللَّه وهو احِدو لَنَا أَب«. 

 42- وعسي ملَكُنْ«: فَقَالَ لَه اكُمأَب اللَّه كَان تُلَوأَتَيلِ اللَّهِ وقِب تُ مِنجونَنِي لأَنِّي خَرتُحِب تُم . آتِ مِن لأَنِّي لَم

 .نَفْسِي بلْ ذَاك أَرسلَنِي

 .لِماذَا لاَ تَفْهمون كلاَمِي؟ لأَنَّكُم لاَ تَقْدِرون أَن تَسمعوا قَولِي -43 

ذَاك كَان قَتَّالاًلِلنَّاسِ مِن الْبدءِ ولَم يثْبتْ فِي . هواتِ أَبِيكُم تُرِيدون أَن تَعملُواأَنْتُم مِن أَبٍ هو إِبلِيس وشَ -44 

 .متَى تَكَلَّم بِالْكَذِبِ فَإِنَّما يتَكَلَّم مِما لَه لأَنَّه كَذَّاب وأَبو الْكَذَّابِ. الْحقِّ لأَنَّه لَيس فِيهِ حقٌّ

 .وأَما أَنَا فَلأَنِّي أَقُولُ الْحقَّ لَستُم تُؤْمِنُون بِي -45 

 .من مِنْكُم يبكِّتُنِي علَى خَطِيةٍ؟ فَإِن كُنْتُ أَقُولُ الْحقَّ فَلِماذَا لَستُم تُؤْمِنُون بِي؟ -46 

 .» لَستُم تَسمعون لأَنَّكُم لَستُم مِن اللَّهِلِذَلِك أَنْتُم. اَلَّذِي مِن اللَّهِ يسمع كلاَم اللَّهِ -47 

 

 48- وده؟«: فَقَالَ الْيطَانشَي بِكو امِرِيس ناًإِنَّكسنَا نَقُولُ حأَلَس«. 

 49- وعسي ابتُهِينُونَنِي«: أَج أَنْتُمأَبِي و لَكِنِّي أُكْرِم طَانبِي شَي سأَنَا لَي. 

 .يوجد من يطْلُب ويدِين. نَا لَستُ أَطْلُب مجدِيأَ -50 

 51- قَّ أَقُولُ لَكُمقَّ الْحدِ: اَلْحتَ إِلَى الأَبوى الْمري فَظُ كلاَمِي فَلَنحي دأَح كَان إِن«. 

 52- ودهالْي طَاناً?«: فَقَالَ لَهشَي بِك نَا أَنلِمع اتَ. لآنم أَنْتَ تَقُولُقَدو اءالأَنْبِيو اهِيمرفَظُ «:  إِبحي دأَح كَان إِن

 .»كلاَمِي فَلَن يذُوقَ الْموتَ إِلَى الأَبدِ

 .»من تَجعلُ نَفْسك؟. والأَنْبِياء ماتُوا. أَلَعلَّك أَعظَم مِن أَبِينَا إِبراهِيم الَّذِي ماتَ -53 

أَبِي هو الَّذِي يمجدنِي الَّذِي تَقُولُون أَنْتُم إِنَّه . إِن كُنْتُ أُمجد نَفْسِي فَلَيس مجدِي شَيئاً«: ب يسوعأَجا -54 

كُمإِلَه. 

 55- رِفُونَهتَع تُملَسو .رِفُها أَنَا فَأَعأَمو . أَكُون رِفُهتُ أَعقُلْتُ إِنِّي لَس إِنولَهفَظُ قَوأَحو رِفُهكَاذِباًلَكِنِّي أَع مِثْلَكُم. 

 56- فَرِحأَى ومِي فَروى يري لَّلَ بِأَنتَه اهِيمرإِب وكُمأَب«. 

 57- ودهالْي ؟«: فَقَالَ لَهاهِيمرتَ إِبأَيأَفَر دعنَةًبس ونسخَم لَك سلَي«. 

 .»قَبلَ أَن يكُون إِبراهِيم أَنَا كَائِن: لْحقَّ الْحقَّ أَقُولُ لَكُم?«: عقَالَ لَهم يسو -58 



 59- وهمجرةًلِياروا حِجفَعكَذَا. فَرى هضمو طِهِمستَازاًفِي وجكَلِ ميالْه مِن جخَرفَاخْتَفَى و وعسا يأَم 

 
 
 1- Ih/c/ de af]e naf `epitwou `nte nijwit. 
 2- ̀ita af̀i `n\aǹatooùi `epiervei nimh ] de aùi \arof ouo\ af\emci `e; `cbw nwou. 
 3- niarxh̀ereuc de nem nivariceoc aùini naf `noùc\imi aujemc 'en oupornìa ouo\ 
auta\oc `eratc 'en `qmh;. 
 4- ouo\ pejwou naf je ̀vref;`cbw taìc\imi qai anjemc 'en ouporni`a. 
 5- ouo\ `vnomoc `mmẁuchc oua\ca\ni `e\iwni `ejwc ou pe de etekjw ̀mmof `nqok. 
 6- vai de aujwf euerpirazin `mmof \ina `ntoujem lwiji \ijwf Ih/c/ de afriki 
`nnefbal af̀c'ai `mpefthb \ijen pika\i. 
 7- etauwck de ̀mpeferouw affai `ntef̀ave pejaf nwou je nim 'en qhnou asne nobi 
maref\iwni `ejwc `n]orp ̀nouwni. 
 8- tote afrek jwf ouo\ af̀c'ai \ijen `pka\i. 
 9- etaucwtem ̀evai `ebol \itotf ouo\ auka; ̀epefco\i auer\htc `ǹI `ebol `vouai 
`vouai ]atoùi `ebol `nje nìprecbuteroc nem poumh] ouo\ afcwjp `nje Ih/c/ 
`mmauatf nem ;̀c\imi qh `enacxh 'en `qmh;. 
 10- a Ih/c/ fai `ntef̀ave pejaf nac je w ;`c\imi auqwn nhetau;\ap `ero `mmon ouai 
ef;\ap `ero. 
 11- pejac naf je ;nau an `eouai pa_ peje Ih/c/ nac je oude `anok ei ;\ap `ero ma]e 
ne icjen ;nou `mpertacqo `eernobi je. 
 
 12- palin on afcaji nemwou ̀nje Ih/c/ efjw `mmoc je `anok pe ̀vouwini `mpikocmoc 
vheqnamo]i `ncwi `nnefmo]i 'en pixaki alla ef`esi `m̀vouwini `nte `pwn'. 
 13- peje nivariceoc oun naf je `nqok `mmauatk etermeqre 'arok tekmetmeqre 
oumhi an te. 
 14- aferouw `nje Ih/c/ ouo\ pejaf nwou je kan `e]wp `anok ai]anermeqre 'aroi 
oumhi te tametmeqre je ;̀emi je etai`i `ebol qwn ouo\ aina]e nhi `eqwn `nqwten de 
teteǹemi an je etai`I `ebol qwn ie aina]e nhi ̀eqwn. 
 15- ̀nqwten areten;\ap kata car[ `anok de ;;\ap `e`\li an. 
 16- ouo\ `e]wp `anok ai]an;\ap pa\ap `anok oumhi pe je ̀n;xh `mmauat an alla 
`anok nem vhetaftaouoi `viwt. 
 17- ouo\ `c̀c'hout de on 'en petennomoc je ̀qmetmeqre `nrwmi b/ oùqmhi te. 
 18- ̀anok ;ermeqre 'aroi ouo\ `fermeqre 'aroi `nje `viwt etaftaouoi. 



 19- naujw oun `mmoc pe je afqwn pekiwt aferouw `nje Ih/c/ je oude `anok 
`ntetencwoun `mmoi an oude pakeiwt `enaretencwoun `mmoi naretennacouen 
pakeiwt. 
 20- naicaji afjotou 'en pigazovulakion ef;`cbw 'en piervei ouo\ `mpe `\li 
`]̀amoni `mmof je ne `mpatec̀i `nje tefounou. 
 21- palin on peje Ih/c/ nwou je ̀anok ;na]e nhi ouo\ tetennakw; `ncwi ouo\ 
tetennajemt an ouo\ tetennamou 'en netennobi ouo\ pima ̀anok `e;na]e nhi `erof 
`mmon `]jom `mmwten `e`i `erof. 
 22- naujw oun `mmoc pe ̀nje niioudai je mh afna'oqbef `mmauatf je ̀fjw `mmoc je 
pima `anok `e;na]e nhi `erof `nqwten tetenna]i ̀erof an. 
 23- ouo\ nafjw `mmoc nwou pe je ̀nqwten `nqwten `ebol 'en neteǹ'rhi `anok de 
`anok oùebol `m̀p]wi `nqwten `nqwten `ebol 'en pikocmoc `anok de `anok oùebol 'en 
paikocmoc an. 
 24- aijoc oun nwten je tetennamou 'en netennobi ̀e]wp gar areteǹ]temna\; 
je ̀anok pe tetennamou ̀ǹ'rhi 'en netennobi. 
 25- naujw oun `mmoc naf pe je `nqok nim peje Ih/c/ nwou je ̀n;arxh aier `pkecaji 
nemwten. 
 26- ouon; oumh] `ejotou eqbe qh nou ouo\ ̀e;\ap alla vhetaftaouoi oùqmhi pe 
ouo\ `anok \w nhetaicoqmou ̀ntotf nai ;caji `mmwou 'en pikocmoc. 
 27- ̀mpoùemi je nafcaji nemwou eqbe ̀viwt. 
 28- peje Ih/c/ nwou je ̀e]wp areten]ans ec ̀p]hri `m̀vrwmi tote ereteǹemi je `anok 
pe ouo\ ;er `\li an `ebol \itot ̀mmauat alla katàvrh; etaf`tcaboi `nje paiwt 
nai ;caji `mmwou. 
 29- ouo\ vhetaftaouoi ̀fxh nemhi ouo\ `mpefxat `mmauat je ̀anok ;̀iri 
`nnheqranaf `nchou niben. 
 30- nai efjw `mmwou \anmh] auna\; ̀erof. 
 31- nafjw oun ̀mmoc pe `nje Ih/c/ `nniioudai etauna\; `erof je e]wp ̀nqwten 
areten]ano\i 'en pacaji tàvmhi `nqwten namaqhthc. 
 32- ouo\ ereteǹecouen `qmhi ouo\ ere ̀qmhi er qhnou `nrem\e. 
 33- auerouw eujw `mmoc naf je `anon na `p`cperma `nabraam ouo\ `mpenerbwk `ǹ\li 
ene\ pwc `nqok `kjw `mmoc je eretenerrem\e. 
 34- aferouw nwou `nje Ih/c/ je amhn amhn ;jw ̀mmoc nwten je ouon niben et̀iri 
`m̀vnobi oubwk `nte `vnobi pe. 
 35- pibwk de `mpafo\i 'en pihi ]a ene\ pi]hri de ̀nqof ]afo\i ]a `ene\. 
 36- ̀e]wp oun are]an pi]hri er qhnou ̀nrem\e ontwc tetennaerrem\e. 



 37- ;̀emi je `nqwten na ̀p`jroj ̀nabraam alla tetenkw; `ncwi `e'oqbht je 
pacaji ]op 'en qhnou an. 
 38- nh oun ̀anok etainau `erwou `ntotf `mpaiwt nai ;caji `mmwou ouo\ `nqwten 
nhetaretencoqmou `ntotf `mpeteniwt teteǹiri `mmwou. 
 39- auerouw pejwou naf je peniwt abraam peje Ih/c/ nwou je ene ̀nqwten nen]hri 
`nabraam pe ni`\bhoui `nte abraam naretennaaitou. 
 40- ;nou de tetenkw; ̀ncwi `e'oqbh t ourwmi efjw ̀ǹqmhi nwten qh etaicoqmec 
`ntotf `mv; vai `mpe abraam aif. 
 41- ̀nqwten teteǹiri `nnì\bhoui `nte peteniwt pejwou naf je `anon \aǹjvo an 
`ebol 'en `tpornìa ouiwt `mmauatf etèntan v;. 
 42- pejaf nwou nje Ih/c/ je ene v; peteniwt pe naretennamenrit pe ̀anok gar etai`i 
`ebol 'en v; ouo\ aìi ou gar netai`i an `ebol \itot `mmauat alla `nqof petaftaouoi. 
 43- eqbeou tajincaji tetencwoun ̀mmoc an je `mmon `]jom `mmwten `ecwtem 
`epacaji. 
 44- ̀nqwten `nqwten `ebol 'en peteniwt pidìaboloc ouo\ nìepiqumìa `nte 
peteniwt tetenouw] ̀eaitou vh `etèmmau ne ouref'ateb rwmi pe icjen \h ouo\ 
`mpefo\i `eratf 'en `qmhi ene\ je ̀mmon meqmhi ]op ̀n'htf `e]wp af]ancaji `nje 
pimeqnouj ]afcaji `ebol 'en netenouf je oucameqnouj pe nem pefkeiwt. 
 45- ̀anok de ;jw `ǹqmhi nwten tetenna\; `eroi an. 
 46- nim `ebol 'en qhnou eqnaco\i `mmoi eqbe ounobi icje `qmhi te;jw `mmoc nwten ie 
eqbeou `nqwten tetenna\; ̀eroi an. 
 47- pìebol `mv; nicaji `nte v; ]afcwtem `erwou eqbevai `nqwten tetencwtem an 
je ̀nqwten `ebol `mv; an. 
 
 48- auerouw `nje niioudai ouo\ pejwou naf je kalwc `anon anjoc je ̀nqok 
oucamarithc ouo\ ouon oudemwn nemak. 
 49- aferouw `nje Ih/c/ ouo\ pejaf je ̀anok `mmon demwn nemhi alla ;ertiman 
`mpaiwt ouo\ `nqwten teten]w] ̀mmoi. 
 50- ̀anok de naikw; `nca pawou `mmauat an `f]op `nje vhetkw; ouo\ et;\ap. 
 51- amhn amhn ;jw ̀mmoc nwten je e]wp are]an ouai are\ ̀epacaji `nnefnau 
`e`vmou ]a ene\. 
 52- peje niioudai je ;nou aǹemi je ouon oudemwn nemak abraam afmou nem 
nikèprovhthc ouo\ `nqok kjw `mmoc je vheqnaare\ ̀epacaji `nnefjem;pi 
`m̀vmou ]a ene\. 
 53- mh `nqok ouni]; `nqok `epeniwt abraam vhetafmou ouo\ nikèprovh thc 
aumou ak̀iri `mmok `nnim. 



 54- aferouw `nje Ih/c/ efjw `mmoc je e]wp `anok ai]an;wou nhi `mmauat pawou `\li 
pe ̀f]op `nje paiwt eqna ;wou nhi vh `nqwten etenjw ̀mmoc je pennou; pe. 
 55- ouo\ `mpetencouwnf `anok de ; cwoun `mmof ouo\ e]wp ai]anjoc je ;cwoun 
`mmof an eìe]wpi eìoni `mmwten `ncameqnouj alla ;cwoun `mmof ouo\ 
pefcaji ;`are\ `erof. 
 56- abraam peteniwt nafqelhl pe efouw] ̀enau `eoùe\oou `nthi ouo\ afnau 
afra]i. 
 57- peje niioudai naf je `mpateker n/ ̀nrompi ouo\ aknau `eabraam. 
 58- peje Ih/c/ nwou je amhn amhn ;jw `mmoc nwten je `mpate abraam ]wpi `anok pe. 
 59- auel wni oun \ina `nce\ioùI `ejwf Ih/c/ de afxopf af̀i `ebol 'en piervei ouo\ 
afcini nafmo]i 'en toumh; ouo\ nafciniwou 
 

 + + +الاصحاح التاسع + + + 
 

 .وفِيما هو مجتَاز رأَى إِنْساناًأَعمى منْذُ وِلاَدتِهِ -1 

 2- تلاَمِيذُه أَلَهأَخْطَأَ«: فَس نم لِّمعا مى؟: يمأَع لِدتَّى وح اهوأَب ذَا أَمه«. 

 3- وعسي ابلَ«: أَج اهولاَ أَبذَا أَخْطَأَ والُ اللَّهِ فِيهِلاَ همأَع رلِتَظْه كِن. 

 4- ارنَه اما دلَنِي مسالَ الَّذِي أَرملَ أَعمأَع غِي أَننْبلَ. يمعي أَن دأَح تَطِيعسلاَ ي لٌ حِينأْتِي لَيي. 

 .»ما دمتُ فِي الْعالَمِ فَأَنَا نُور الْعالَمِ -5 

 .لَ علَى الأَرضِ وصنَع مِن التُّفْلِ طِيناًوطَلَى بِالطِّينِ عينَيِ الأَعمىقَالَ هذَا وتَفَ -6 

 7- قَالَ لَهو :»?امكَةِ سِلْوبِ اغْتَسِلْ فِي بِرلٌ. »ذْهسرم هصِيراً. الَّذِي تَفْسِيرأَتَى بلَ واغْتَسى وضفَم. 

 .»أَلَيس هذَا هو الَّذِي كَان يجلِس ويستَعطِي؟«: يرونَه قَبلاًأَنَّه كَان أَعمى قَالُوافَالْجِيران والَّذِين كَانُوا  -8 

 .»إِنِّي أَنَا هو«: وأَما هو فَقَالَ. »إِنَّه يشْبِهه«: وآخَرون. »هذَا هو«: آخَرون قَالُوا -9 

 10- فَ انْ«: فَقَالُوا لَه؟كَينَاكيتْ عفَتَح«. 

 11- ابقَالَ لِي«: أَجو نَييطَلَى عطِيناًو نَعص وعسي قَالُ لَهي اناغْتَسِلْ: إِنْسو امكَةِ سِلْوإِلَى بِر بتُ . اذْهيضفَم

 .»واغْتَسلْتُ فَأَبصرتُ

 12- ؟«: فَقَالُوا لَهذَاك نقَالَ» أَي :»لَملاَ أَع«. 

 .فَأَتَوا إِلَى الْفَريسِيين بِالَّذِي كَان قَبلاًأَعمى -13 

 .وكَان سبتٌ حِين صنَع يسوع الطِّين وفَتَح عينَيهِ -14 

 15- مفَقَالَ لَه رصفَ أَبضاًكَيأَي ونيسِيالْفَر أَلَهفَس :»اغْتَسو نَييلَى عطِيناًع عضوصِرلْتُ فَأَنَا أُب«. 

 16- ينيسِيالْفَر مِن متَ«: فَقَالَ قَوبفَظُ السحلاَ ي اللَّهِ لأَنَّه مِن سلَي انذَا الإِنْسقَالُوا. »ه ونآخَر :» قْدِرفَ يكَي

 .قَاقٌوكَان بينَهم انْشِ» إِنْسان خَاطِئٌ أَن يعملَ مِثْلَ هذِهِ الآياتِ؟



 .»إِنَّه نَبِي«: فَقَالَ» ماذَا تَقُولُ أَنْتَ عنْه مِن حيثُ إِنَّه فَتَح عينَيك؟«: قَالُوا أَيضاًلِلأَعمى -17 

 18- رصيِ الَّذِي أَبوا أَبوعتَّى دح رصى فَأَبمأَع كَان أَنَّه نْهع ودهقِ الْيدصي فَلَم. 

 .»أَهذَا ابنُكُما الَّذِي تَقُولاَنِ إِنَّه ولِد أَعمى؟ فَكَيفَ يبصِر الآن؟«: فَسأَلُوهما -19 

 20- اهوأَب مهابى«: أَجمأَع لِدو أَنَّهنُنَا وذَا ابه أَن لَمنَع. 

 21- لَمفلاَ نَع الآن صِربفَ يا كَيأَمفَ. و نم أَولَمهِ فلاَ نَعنَييع تَح .نكَامِلُ الس ونَفْسِهِ. ه نع تَكَلَّمي وفَه أَلُوهاس«. 

 22-  بِأَنَّه دفَ أَحتَرإِنِ اع وا أَنَّهداهتَع كَانُوا قَد ودهالْي ودِ لأَنهالْي خَافَانِ مِنا كَانَا يمذَا لأَنَّهه اهوقَالَ أَب سِيحالْم

 .يخْرج مِن الْمجمعِ

 23- اهوقَالَ أَب لِذَلِك :»أَلُوهاس نكَامِلُ الس إِنَّه«. 

 24- قَالُوا لَهى ومأَع الَّذِي كَان انةًالإِنْسا ثَانِيوعداًلِلَّهِ«: فَدجطِ مخَاطِئٌ. أَع انذَا الإِنْسه أَن لَمنَع ننَح«. 

 25- ابفَأَج :»لَمتُ أَع؟ لَسواحِداً. أَخَاطِئٌ هئاًوشَي لَما أَعإِنَّم :صِرأُب الآنى ومأَنِّي كُنْتُ أَع«. 

 .»ماذَا صنَع بِك؟ كَيفَ فَتَح عينَيك؟«: فَقَالُوا لَه أَيضاً -26 

 27- مهابأَج :»عمتَس لَمو قُلْتُ لَكُم واقَد . وا لَهتَصِير أَن ونتُرِيد أَنْتُم لَّكُمضاً؟ أَلَعوا أَيعمتَس أَن وناذَا تُرِيدلِم

 .»تلاَمِيذَ؟

 .أَنْتَ تِلْمِيذُ ذَاك وأَما نَحن فَإِنَّنَا تلاَمِيذُ موسى«: فَشَتَموه وقَالُوا -28 

 29- هى كَلَّموسم أَن لَمنَع ننَحوه نأَي مِن لَما نَعذَا فَما هأَمو اللَّه «. 

 .إِنَّكُم لَستُم تَعلَمون مِن أَين هو وقَد فَتَح عينَي! إِن فِي هذَا عجباً«: أَجاب الرجلُ -30 

 . أَحد يتَّقِي اللَّه ويفْعلُ مشِيئَتَه فَلِهذَا يسمعولَكِن إِن كَان. ونَعلَم أَن اللَّه لاَ يسمع لِلْخُطَاةِ -31 

 .منْذُ الدهرِ لَم يسمع أَن أَحداًفَتَح عينَي مولُودٍ أَعمى -32 

 .»لَو لَم يكُن هذَا مِن اللَّهِ لَم يقْدِر أَن يفْعلَ شَيئاً -33 

 34- نَافِي «: قَالُوا لَهلِّمأَنْتَ تُعو لَتِكمتَ أَنْتَ بِجلِدا وخَارِجاً» !الْخَطَاي وهجفَأَخْر. 

 

 35- قَالَ لَهو هدجخَارِجاًفَو وهجأَخْر مأَنَّه وعسي مِعنِ اللَّهِ؟«: فَسبِاب أَتُؤْمِن«. 

 36- اببِهِ؟«: أَج لِأُومِن ديا سي وه نم«. 

 37- وعسي فَقَالَ لَه :»وه وه كعم تَكَلَّمالَّذِي يو تَهأَير قَد«. 

 .وسجد لَه. »أُومِن يا سيد«: فَقَالَ -38 

 39- وعسفَقَالَ ي : »يو ونصِربلاَ ي الَّذِين صِربتَّى يالَمِ حذَا الْعتُ أَنَا إِلَى هنُونَةٍ أَتَييلِدونصِربي ى الَّذِينمع«. 

 40- قَالُوا لَهو ينيسِيالْفَر مِن هعكَانُوا م ذَا الَّذِينه مِع؟«: فَسانيمضاًعأَي نلَّنَا نَحأَلَع«. 

 41- وعسي مةٌ«: قَالَ لَهخَطِي ا كَانَتْ لَكُماناًلَميمع كُنْتُم تَ. لَو لَكِنِ الآنةٌواقِيب تُكُمفَخَطِي صِرإِنَّنَا نُب قُولُون« 

 
 1- ouo\ efcini afnau `eourwmi `mbelle `mmici. 
 2- ouo\ au]enf ̀nje nefmaqhthc eujw `mmoc je rabbi nim petafernobi vai pe ]an 
nefio; ne je aumacf efoi `mbelle. 



 3- aferouw ̀nje Ih/c/ je oude vai `mpefernobi oude nefio; alla \ina ̀nte nì\bhoui 
`nte v; ouwn\ `ebol `ǹ'rhi `ǹ'htf. 
 4- ̀anon \w; `eron pe ̀ntener\wb ̀enì\bh oùi `nte vhetaftaouon \wc pi`e\oou pe 
`fnhou de `nje pìejwr\ \ote `mmon `]jom `nte `\li er\wb. 
 5- \wc ei'en pikocmoc `anok pe `vouwini `mpikocmoc. 
 6- nai etafjotou af\iou`i `nouqaf `epech t ouo\ afqamìo `nouomi `ebol 'en piqaf 
ouo\ aflalwf `enenbal `mpibelle `mmici. 
 7- ouo\ pejaf naf je ma]e nak ia pek\o `ebol 'en ;kolumbhqra `nte picilwam vh 
`e]auoua\mef je vhetauouorpf af]e naf oun afiwi `mpef\o `ebol ouo\ af̀i efnau 
`mbol. 
 8- nefqe]eu oun nem nhetcwoun ̀mmof `n]orp je ne ou]at meqnai pe naujw ̀mmoc 
pe je mh vai an pe vh ̀enaf\emci ef]at meqnai. 
 9- \anouon men naujw `mmoc je `nqof pe \ankexwouni de naujw `mmoc je `mmon 
alla af̀oni `mmof `nqof de nafjw `mmoc je `anok pe. 
 10- naujw oun `mmoc naf pe je pwc auouwn `nje nekbal. 
 11- aferouw `nje vh ̀etèmmau pejaf je pirwmi etoumou; `erof je Ih/c/ afqamìo 
`nouomi aflalwf `enabal ouo\ pejaf nhi je ma]e nak ia pek\o `ebol 'en picilwam 
ai]e nhi oun aiiwi `mpa\o `ebol ainau `mbol. 
 12- pejwou naf je afqwn \wf pirwmi `etèmmau pejaf je ;̀emi an. 
 13- aùenf oun \a nivariceoc vh `enafoi `mbelle `nouchou. 
 14- ne ̀pcabbaton de petafqamìo `mpiomi `nje Ih/c/ ouo\ af̀qre nefbal ouwn. 
 15- palin oun nau]ini `mmof `nje nivariceoc je pwc aknau `mbol `nqof de pejaf 
nwou je ouomi petafxaf `ejen nabal ouo\ aiiat `ebol ainau `mbol. 
 16- naujw oun `mmoc pe ̀nje \anouon `ebol 'en nivariceoc je pairwmi `noùebol 
\iten v; an pe je ̀ǹfare\ an `epicabbaton \ankexwouni de naujw `mmoc je pwc 
ouon `]jom `nte ourwmi `nrefernobi er naimhini `mpairh; ouo\ oùcxicma naf]op 
`n'htou pe. 
 17- palin oun pejwou `mpibelle je ou `nqok etekjw ̀mmof eqbhtf je afouwn 
`nnekbal `nqof de pejaf je oùprovhthc pe. 
 18- `mpouten\outf `nje niioudai je nafoi `mbelle pe ouo\ afnau `mbol ]atoumou; 
`enefio;. 
 19- ouo\ `ntou]enou eujw `mmoc je an vai pe peten]hri vhetetenjw `mmoc je 
anmacf efoi `mbelle pwc je ;nou afnau `mbol. 
 20- auerouw `nje nefio; ouo\ pejwou je teǹemi je vai pe pen]hri ouo\ je anmacf 
efoi `mbelle. 



 21- pwc je ;nou afnau `mbol teǹemi an ie nim afouwn ̀nnefbal `anon teǹemi 
an ]enf tefmaih `ntaf `mmauatf \wf `ecaji eqbhtf. 
 22- nai aujotou `nje nefio; `epidh nauer\o; pe 'àt\h `nnioudai ne aucemnh tc 
gar pe `nje niioudai \ina are]an ouai ouon\f `ebol je Px/c/ pe `ntouaif 
`napocunagwgoc. 
 23- eqbevai aujoc `nje nefio; je tefmaih `ntaf \wf ]enf. 
 24- aumou; oun ̀epirwmi `m̀vma\cop b/ vai `enafoi `mbelle ouo\ pejwou naf je 
màwou `mv; `anon teǹemi je pairwmi ourefernobi pe. 
 25- aferouw `nje vh ̀enafoi `mbelle efjw ̀mmoc je icje ourefernobi pe `n;`emi an 
ouai de pe;cwoun `mmof je naioi `mbelle pe ;nou de ;nau ̀mbol. 
 26- pejwou naf je ou petafaif nak pwc afouwn `nnekbal. 
 27- aferouw nwou je \hdh aijoc nwten ouo\ `mpetencwtem ou on etetenouw] 
`ecoqmef mh tetenouw] \wten `eermaqhthc naf. 
 28- ̀nqwou de au\wou] `erof eujw `mmoc je `nqok oumaqhthc `nte vh `etèmmau 
`anon de `anon \anmaqhthc `nte mẁuchc. 
 29- ̀anon teǹemi je a v; caji nem mẁuchc vai de `nqof teǹemi an je oùebol qwn pe. 
 30- aferouw `nje pirwmi pejaf nwou je qai rw te ;̀]vhri je `nqwten tetencwoun 
an je oùebol qwn pe ouo\ afouwn `nnabal. 
 31- teǹemi je ̀mpare v; cwtem `e\anrefernobi alla `e]wp ̀eou]am]e nou; pe ouai 
ouo\ ef̀iri `mpefouw] vai ]afcwtem `erof. 
 32- icjen `p`ene\ `mpencwtem je a ouai ouwn `nnenbal `noubelle `mmici. 
 33- ̀ene vai oùebol `mv; an pe nafnà]jemjom an pe ̀eer ̀\li. 
 34- auerouw ouo\ pejwou naf je ̀nqok oùjvo thrk 'en `vnobi ouo\ `nqok 
eqna;`cbw nan ouo\ au\itf `ebol. 
 
 35- afcwtem de `nje Ih/c/ je au\itf `ebol ouo\ etafjemf pejaf je ̀xna\; `nqok 
`e`p]hri `mv;. 
 36- aferouw pejaf je nim pe pa_ \ina `ntana\; `erof. 
 37- peje Ih/c/ naf je `xnau `erof ouo\ vh pe etcaji nemak. 
 38- ̀nqof de pejaf je ;na\; pa_ ouo\ afouw]t `mmof. 
 39- ouo\ peje Ih/c/ je etaìi `anok eu\ap `mpikocmoc \ina nhetoi `mbelle `ntounau 
`mbol ouo\ nheqnau `mbol `ntouerbelle. 
 40- aucwtem `nje \anouon `nte nivariceoc etxh nemaf ouo\ pejwou naf je mh 
`anon \anbelleu \wn. 
 41- peje Ih/c/ nwou je ene ̀nqwten \anbelleu pe nèmmonteten nobi ̀mmau pe ;nou 
de tetenjw `mmoc je tennau `mbol ouo\ `f]op `nje petennobi 



 + + +الاصحاح العاشر + + + 
 

 1-» قَّ أَقُولُ لَكُمقَّ الْحاَلْح :م مِن طْلَعلْ يافِ بةِ الْخِرظِيرابِ إِلَى حالْب خُلُ مِندالَّذِي لاَ ي إِن فَذَاك ضِعٍ آخَرو

لِصارِقٌ وس. 

 .وأَما الَّذِي يدخُلُ مِن الْبابِ فَهو راعِي الْخِرافِ -2 

 .لِهذَا يفْتَح الْبواب والْخِرافُ تَسمع صوتَه فَيدعو خِرافَه الْخَاصةَ بِأَسماءٍ ويخْرِجها -3 

 4- خِر جتَى أَخْرموتَهورِفُ صا تَعلأَنَّه هعافُ تَتْبالْخِرا وهامأَم بذْهةَ يالْخَاص افَه. 

 .»وأَما الْغَرِيب فلاَ تَتْبعه بلْ تَهرب مِنْه لأَنَّها لاَ تَعرِفُ صوتَ الْغُرباءِ -5 

 .لَم يفْهموا ما هو الَّذِي كَان يكَلِّمهم بِهِهذَا الْمثَلُ قَالَه لَهم يسوع وأَما هم فَ -6 

 .إِنِّي أَنَا باب الْخِرافِ: لْحقَّ الْحقَّ أَقُولُ لَكُم?«: فَقَالَ لَهم يسوع أَيضاً -7 

 8- متَس افَ لَمالْخِر لَكِنو وصلُصاقٌ ورس ملِي ها قَبأَتَو الَّذِين مِيعجملَه ع. 

 9- ابالْب وعًى. أَنَا هرم جِديو جخْريخُلُ وديو خْلُصفَي دخَلَ بِي أَحد إِن. 

 .فْضلُاَلسارِقُ لاَ يأْتِي إِلاَّ لِيسرِقَ ويذْبح ويهلِك وأَما أَنَا فَقَد أَتَيتُ لِتَكُون لَهم حياةٌ ولِيكُون لَهم أَ -10 

 .أَنَا هو الراعِي الصالِح والراعِي الصالِح يبذِلُ نَفْسه عنِ الْخِرافِ -11 

فُ وأَما الَّذِي هو أَجِير ولَيس راعِياًالَّذِي لَيستِ الْخِرافُ لَه فَيرى الذِّئْب مقْبِلاًويتْرك الْخِرافَ ويهرب فَيخْطَ -12 

 .الذِّئْب الْخِرافَ ويبددها

 13- افِ?والِي بِالْخِربلاَ يو أَجِير لأَنَّه برهي لأَجِير. 

 .أَما أَنَا فَإِنِّي الراعِي الصالِح وأَعرِفُ خَاصتِي وخَاصتِي تَعرِفُنِي -14 

 .وأَنَا أَضع نَفْسِي عنِ الْخِرافِ.  الآبكَما أَن الآب يعرِفُنِي وأَنَا أَعرِفُ -15 

ولِي خِرافٌ أُخَر لَيستْ مِن هذِهِ الْحظِيرةِ ينْبغِي أَن آتِي بِتِلْك أَيضاًفَتَسمع صوتِي وتَكُون رعِيةٌ واحِدةٌ  -16 

احِداعٍ ورو. 

 17- علأَنِّي أَض نِي الآبحِبذَا يضاًلِها أَينَفْسِي لِآخُذَه . 

هذِهِ . لِي سلْطَان أَن أَضعها ولِي سلْطَان أَن آخُذَها أَيضاً. لَيس أَحد يأْخُذُها مِنِّي بلْ أَضعها أَنَا مِن ذَاتِي -18 

 .»الْوصِيةُ قَبِلْتُها مِن أَبِي

 

 .يهودِ بِسببِ هذَا الْكلاَمِفَحدثَ أَيضاًانْشِقَاقٌ بين الْ -19 

 20- ممِنْه ونذِي«: فَقَالَ كَثِيرهي وهو طَان؟. بِهِ شَيلَه ونتَمِعاذَا تَسلِم«. 

 .»يانِ؟أَلَعلَّ شَيطَاناًيقْدِر أَن يفْتَح أَعين الْعم. لَيس هذَا كلاَم من بِهِ شَيطَان«: آخَرون قَالُوا -21 

 22- شِتَاء كَانو شَلِيمدِيدِ فِي أُورالتَّج عِيد كَانو. 

 23- انملَياقِ سكَلِ فِي رِويشَّى فِي الْهتَمي وعسي كَانو. 

 24- قَالُوا لَهو ودهتَاطَ بِهِ الْيفَاح :»كُنْتَ أَنْتَ الْم نَا؟ إِنلِّقُ أَنْفُستَى تُعراًإِلَى مهفَقُلْ لَنَا ج سِيح«. 



 25- وعسي مهابأَج :»تُؤْمِنُون تُملَسو لِي. إِنِّي قُلْتُ لَكُم دتَشْه مِ أَبِي هِيا بِاسلُهمالُ الَّتِي أَنَا أَعماَلأَع. 

 .تُ لَكُمولَكِنَّكُم لَستُم تُؤْمِنُون لأَنَّكُم لَستُم مِن خِرافِي كَما قُلْ -26 

 .خِرافِي تَسمع صوتِي وأَنَا أَعرِفُها فَتَتْبعنِي -27 

 .وأَنَا أُعطِيها حياةًأَبدِيةًولَن تَهلِك إِلَى الأَبدِ ولاَ يخْطَفُها أَحد مِن يدِي -28 

 .ولاَ يقْدِر أَحد أَن يخْطَفَ مِن يدِ أَبِيأَبِي الَّذِي أَعطَانِي إِياها هو أَعظَم مِن الْكُلِّ  -29 

 30- احِدو الآبأَنَا و«. 

 31- وهمجرةًلِيارضاًحِجأَي ودهلَ الْيفَتَنَاو. 

 32- وعسعِنْدِ أَبِي «: فَقَالَ ي مِن تُكُمينَةًأَرسةًحالاًكَثِيرما تَ -أَعلٍ مِنْهمع بِ أَيبونَنِي؟بِسمجر«. 

 33- ودهالْي هابإِلَهاً«: أَج كلُ نَفْسعتَج انأَنْتَ إِنْسو دِيفٍ فَإِنَّكلِ تَجلْ لأَجنٍ بسلٍ حملِ علأَج كمجنَا نَرلَس«. 

 34- وعسي مهابأَج :»وسِكُمكْتُوباًفِي نَامم سأَلَي :آلِه ةٌ؟أَنَا قُلْتُ إِنَّكُم. 

 35- كْتُوبالْم نْقَضي أَن كِنملاَ يةُ اللَّهِ وكَلِم هِمتْ إِلَيارص الَّذِين ةٌ لِأُولَئِكقَالَ آلِه إِن. 

 36- لَه الَمِ أَتَقُولُونإِلَى الْع لَهسأَرو الآب هسفَالَّذِي قَد :نفُ لأَنِّي قُلْتُ إِنِّي ابدتُج اللَّهِ؟إِنَّك . 

 .إِن كُنْتُ لَستُ أَعملُ أَعمالَ أَبِي فلاَ تُؤْمِنُوا بِي -37 

 .»ولَكِن إِن كُنْتُ أَعملُ فَإِن لَم تُؤْمِنُوا بِي فَآمِنُوا بِالأَعمالِ لِكَي تَعرِفُوا وتُؤْمِنُوا أَن الآب فِي وأَنَا فِيهِ -38 

 .ن يمسِكُوه فَخَرج مِن أَيدِيهِمفَطَلَبوا أَيضاًأَ -39 

 40- نَاككَثَ هملاًوفِيهِ أَو دمعنَّا يوحي كَانِ الَّذِي كَانإِلَى الْم ندرِ الأُربضاًإِلَى عى أَيضمو. 

 .»دةًولَكِن كُلُّ ما قَالَه يوحنَّا عن هذَا كَان حقّاًإِن يوحنَّا لَم يفْعلْ آيةًواحِ«: فَأَتَى إِلَيهِ كَثِيرون وقَالُوا -41 

 42- نَاكبِهِ ه ونكَثِير نفَآم 
 1- amhn amhn ;jw ̀mmoc nwten je vhetèǹfnhou `e'oun an `ebol \iten piro `e;aulh 
`nte nìecwou alla efnhou `e`p]wi `nsoften vai `etèmmau ouref siou`i pe ouo\ ouconi 
pe. 
 2- vh de eqnhou ̀e'oun `ebol \iten piro vai oumaǹecwou pe ̀nte nìecwou. 
 3- vai ]are piemnou; ouwn naf ouo\ ]are nìecwou cwtem `etef̀cmh ouo\ ]afmou; 
`enef̀ecwou kata nouran ouo\ ]af̀enou `ebol. 
 4- e]wp de af]aǹini `nnhetenouf throu ̀ebol ]afmo]i 'ajwou ouo\ ]are 
nìecwou mo]i `ncwf je ouhi cecwoun `ntef̀cmh. 
 5- pi]emmo de `mpaumo]i `ncwf alla eùevwt ̀ebol \arof je cecwoun an `ǹt`cmh 
`mpi]emmo. 
 6- taiparoimìa afjoc nwou `nje Ih/c/ `nqwou de `mpoùemi je afcaji nemwou eqbeou. 
 7- palin on pejaf nwou `nje Ih/c/ je amhn amhn ;jw ̀mmoc nwten je `anok pe pìcbe 
`nte nìecwou. 
 8- ouon niben etaùi 'ajwi \anconi ne ouo\ \anrefsiou`i ne alla `mpoucwtem 
`ncwou `nje nìecwou. 



 9- ̀anok pe pìcbe `nte nìecwou vheqna`i `e'oun `ebol \itot ef̀eno\em ouo\ ef̀e`i `e'oun 
ouo\ ef̀e`i `ebol ouo\ ef̀ejimi `noumàmmoni. 
 10- pirefsioùi de `nqof `mpaf̀i `ebhl arhou `ntefsioùi ouo\ `ntef]wt ouo\ 
`nteftako `anok etaìi \ina `nte ouwn' ]wpi nwou ouo\ ̀nte ou\oùo ]wpi nwou. 
 11- ̀anok pe pimaǹecwou eqnanef piman`ecwou eqnanef ]af; `ntefyuxh `e`\rhi 
`ejen nef̀ecwou. 
 12- pirembexe de `nqof ouo\ etènoumanecwou an pe vhete ni`ecwou nouf an ne 
af]annau `epiouwn] efnhou ]afvwt ouo\ ]afxa nìecwou ouo\ ]are piouwn] 
\olmou ouo\ ]afjorou ̀ebol. 
 13- je ourembexe pe ouo\ ̀cermelin naf an 'a ni`ecwou. 
 14- `anok pe piman`ecwou eqnanef ;cwoun `nnhetenoui ouo\ nhetenoùI cwoun `mmoi. 
 15- katàvrh; etafcwoun `mmoi `nje paiwt `anok \w ;cwoun ̀m̀viwt ouo\ ;naxw 
`ntayuxh `ejen nàecwou. 
 16- ouon ̀nthi `n\anke`ecwou `mmau `e\an`ebol 'en taiaulh an ne \w; `eroi `e`en 
nikexwouni ouo\ eùecwtem `etàcmh ouo\ eùe]wpi euo\i `nouwt oumaǹecwou 
ǹouwt. 
 17- eqbevai `fmei `mmoi `nje paiwt je ̀anok ;xw `ntayuxh \ina on `ntasitc. 
 18- ̀mmon `\li wli `mmoc `ntot alla `anok etxw `mmoc `ǹ'rhi `ebol \itot ̀mmauat 
ouon; er]i]i `mmau `e xac ouon; er]i]i `mmau on `esitc qai te ;̀entolh etaisitc 
`ntotf `mpaiwt. 
 
 19- oùcxicma oun af]wpi 'en niioudai eqbe naicaji. 
 20- \anmh] de oun `ebol `ǹ'htou naujw `mmoc pe je ouon oudemwn nemaf ouo\ 
`flobi eqbeou tetencwtem `erof. 
 21- \ankexwouni de naujw `mmoc je naicaji na ourwmi an ne `eouon oudemwn 
nemaf mh ouon `]jom `noudemwn `eaouwn `nnenbal `n\anbelleu. 
 22- af]wpi `mpichou `etèmmau `nje ouaik 'en `il/h/m/ ne `t`vrw te. 
 23- ouo\ nafmo]i pe `nje Ih/c/ 'en piervei 'a ;`ctoa `nte colomwn. 
 24- autakto oun `erof `nje niioudai ouo\ pejwou naf je ]a `qnau `kwli 
`ntenyuxh icje `nqok pe Px/c/ `ajoc nan 'en ouparrhcia. 
 25- aferouw nwou `nje Ih/c/ je aijoc nwten ouo\ tetenna\; an nì\bhoui `e;ra 
`mmwou 'en ̀vran `mpaiwt `nqwou etermeqre 'aroi. 
 26- alla `nqwten tetenna\; ̀eroi an je `nqwten `ebol 'en nàecwou an. 
 27- nàecwou `anok ]aucwtem `etàcmh ouo\ ]aumo]i ̀ncwi. 
 28- ouo\ `anok \w ;na; nwou ̀nouwn' `ǹene\ ouo\ `nnoutako ]a ene\ ouo\ `nnè] 
`\li \olmou `ebol 'en tajij. 



 29- vheta paiwt thif nhi ouni]; pe ̀eouon niben ouo\ `mmon `\li na`]\olmou `ebol 
'en `tjij ̀mpaiwt. 
 30- ̀anok nem paiwt `anon ouai. 
 31- auel wni oun `nje niioudai \ina `nce\ioùi `ejwf. 
 32- aferouw nwou `nje Ih/c/ efjw `mmoc je oumh] ̀n\wb `enaneu aitamwten `erwou 
`ebol \iten paiwt eqbe a] oun ̀n\wb tetenna\iwni `ejwi. 
 33- auerouw naf `nje niioudai je eqbe ou\wb ̀enanef tenna\iwni `ejwk an alla 
eqbe jeoùa je ̀nqok ourwmi \wk `k`iri `mmok `nnou;. 
 34- aferouw `nje Ih/c/ ouo\ pejaf je mh `c̀c'hout an 'en petennomoc je ̀anok aijoc 
je ̀nqwten \annou;. 
 35- icje afjoc `enh je nou; nheta `pcaji `mv; ]wpi \arwou ouo\ `mmon `]jom 
`nte ;`gravh bwl `ebol. 
 36- vheta ̀viwt toubof ouo\ afouorpf ̀epikocmoc `nqwten tetenjw ̀mmoc je 
akjeoùa je aijoc je `anok pe `p]hri `mv;. 
 37- icje ;̀iri an `enì\bhoui `nte paiwt `mperna\; `eroi. 
 38- icje de ;̀iri `mmwou kan e]wp areteǹ]temna\; `eroi na\; `enì\bhoui \ina 
`nteteǹemi ouo\ tetencwoun je ̀anok ;'en paiwt ouo\ paiwt ̀n'ht. 
 39- palin on naukw; `ncwf pe `eta\of ouo\ afvwt ̀ebol 'en noujij. 
 40- ouo\ af]e naf on `emhr `mpiiordanh c pima `enare iwannhc ;wmc `mmof `n]orp 
ouo\ af]wpi `mmau. 
 41- ouo\ aùi \arof `nje \anmh] ouo\ naujw `mmoc je iwannhc men `mpefer `\li 
`mmhini \wb niben etafjotou eqbe vai \anmeqmhi ne. 
 42- ouo\ \anmh] auna\; `erof `mmau 
 

 + + +الاصحاح الحادي عشر + + + 
 

 .وكَان إِنْسان مرِيضاًوهو لِعازر مِن بيتِ عنْيا مِن قَريةِ مريم ومرثَا أُخْتِها -1 

 2- رازلِع الَّتِي كَان ميركَانَتْ ماورِههِ بِشَعلَيتْ رِجحسمبِطِيبٍ و بنَتِ الرهالَّتِي د رِيضاًهِيا مأَخُوه . 

 .»يا سيد هوذَا الَّذِي تُحِبه مرِيض«: فَأَرسلَتِ الأُخْتَانِ إِلَيهِ قَائِلَتَينِ -3 

 .»موتِ بلْ لأَجلِ مجدِ اللَّهِ لِيتَمجد ابن اللَّهِ بِهِهذَا الْمرض لَيس لِلْ«: فَلَما سمِع يسوع قَالَ -4 

 5- رازلِعا وأُخْتَهثَا ورم حِبي وعسي كَانو. 

 .فَلَما سمِع أَنَّه مرِيض مكَثَ حِينَئِذٍ فِي الْموضِعِ الَّذِي كَان فِيهِ يومينِ -6 

 

 7- ذَلِك دعب ضاً«:  قَالَ لِتلاَمِيذِهِثُمةِ أَيودِيهإِلَى الْي بلِنَذْه«. 



 .»يا معلِّم الآن كَان الْيهود يطْلُبون أَن يرجموك وتَذْهب أَيضاًإِلَى هنَاك«: قَالَ لَه التّلاَمِيذُ -8 

 9- وعسي ابارِ اثْنَتَ«: أَجاتُ النَّهاعتْ سسذَا أَلَيه نُور نْظُري لأَنَّه ثُرعارِ لاَ يشِي فِي النَّهمي دأَح كَان ةَ؟ إِنشْرع ي

 .الْعالَمِ

 .»ولَكِن إِن كَان أَحد يمشِي فِي اللَّيلِ يعثُر لأَن النُّور لَيس فِيهِ -10 

 11- مقَالَ لَه ذَلِك دعبذَا وقَالَ ه :»لِعنَام نَا قَدبِيبح راز .لِأُوقِظَه بلَكِنِّي أَذْه«. 

 12- شْفَى«: فَقَالَ تلاَمِيذُهي وفَه نَام قَد كَان إِن ديا سي«. 

 .وكَان يسوع يقُولُ عن موتِهِ وهم ظَنُّوا أَنَّه يقُولُ عن رقَادِ النَّومِ -13 

 14- مةًفَقَالَ لَهحِينَئِذٍ علاَنِي وعساتَ«:  يم رازلِع. 

 .»ولَكِن لِنَذْهب إِلَيهِ. وأَنَا أَفْرح لأَجلِكُم إِنِّي لَم أَكُن هنَاك لِتُؤْمِنُوا -15 

 .»يضاًلِكَي نَموتَ معهلِنَذْهب نَحن أَ«: فَقَالَ تُوما الَّذِي يقَالُ لَه التَّوأَم لِلتّلاَمِيذِ رفَقَائِهِ -16 

 .فَلَما أَتَى يسوع وجد أَنَّه قَد صار لَه أَربعةُ أَيامٍ فِي الْقَبرِ -17 

 .وكَانَتْ بيتُ عنْيا قَرِيبةًمِن أُورشَلِيم نَحو خَمس عشْرةَ غَلْوةً -18 

 

 .د جاءوا إِلَى مرثَا ومريم لِيعزوهما عن أَخِيهِماوكَان كَثِيرون مِن الْيهودِ قَ -19 

 .فَلَما سمِعتْ مرثَا أَن يسوع آتٍ لاَقَتْه وأَما مريم فَاستَمرتْ جالِسةًفِي الْبيتِ -20 

 21- وعسثَا لِيرفَقَالَتْ م :»نَا لَمهكُنْتَ ه لَو ديا ستْ أَخِييمي . 

 22- اهإِي اللَّه طِيكعاللَّهِ ي مِن ا تَطْلُبكُلَّ م أَن لَمضاًأَعأَي لَكِنِّي الآن«. 

 23- وعسا يأَخُوكِ«: قَالَ لَه قُوميس«. 

 .» الأَخِيرِأَنَا أَعلَم أَنَّه سيقُوم فِي الْقِيامةِ فِي الْيومِ«: قَالَتْ لَه مرثَا -24 

 25- وعسا ياةُ«: قَالَ لَهيالْحةُ وامالْقِي وا. أَنَا هيحياتَ فَسم لَوبِي و نآم نم. 

 .»أَتُؤْمِنِين بِهذَا؟. وكُلُّ من كَان حياًوآمن بِي فَلَن يموتَ إِلَى الأَبدِ -26 

 27- قَالَتْ لَه :»ديا سي مالَمِ .نَعاللَّهِ الآتِي إِلَى الْع ناب سِيحأَنْتَ الْم نْتُ أَنَّكآم أَنَا قَد«. 

 

 .»لْمعلِّم قَد حضر وهو يدعوكِ?«: ولَما قَالَتْ هذَا مضتْ ودعتْ مريم أُخْتَها سِراًقَائِلَةً -28 

 . سرِيعاًوجاءتْ إِلَيهِأَما تِلْك فَلَما سمِعتْ قَامتْ -29 

 .ولَم يكُن يسوع قَد جاء إِلَى الْقَريةِ بلْ كَان فِي الْمكَانِ الَّذِي لاَقَتْه فِيهِ مرثَا -30 

إِنَّها «:  عاجِلاًوخَرجتْ تَبِعوها قَائِلِينثُم إِن الْيهود الَّذِين كَانُوا معها فِي الْبيتِ يعزونَها لَما رأَوا مريم قَامتْ -31 

نَاكه كِيرِ لِتَبإِلَى الْقَب بتَذْه«. 

 32- هِ قَائِلَةًلَهلَيرِج تْ عِنْدخَر أَتْهرو وعسي ثُ كَانيا أَتَتْ إِلَى حلَم ميرتْ «: فَممي نَا لَمهكُنْتَ ه لَو ديا سي

 .»خِيأَ

 33- بطَراضوحِ وبِالر جعانْز كُونبا يهعوا ماءج الَّذِين ودهالْيكِي وتَب وعسا يآها رفَلَم. 

 .»يا سيد تَعالَ وانْظُر«: قَالُوا لَه» أَين وضعتُموه؟«: وقَالَ -34 



 35- وعسكَى يب. 

 36- ودهفَقَالَ الْي :»?هحِبي فَ كَانوا كَينْظُر«. 

 37- ممِنْه ضعقَالَ بوتُ؟«: ومضاًلاَ يذَا أَيلَ هعجي ى أَنمنَيِ الأَعيع ذَا الَّذِي فَتَحه قْدِري أَلَم«. 

 

 .د وضِع علَيهِ حجرفَانْزعج يسوع أَيضاًفِي نَفْسِهِ وجاء إِلَى الْقَبرِ وكَان مغَارةًوقَ -38 

 39- وعسقَالَ ي :»?رجوا الْحفَعتِ. »ريثَا أُخْتُ الْمرم امٍ«: قَالَتْ لَهةَ أَيعبأَر لَه لأَن أَنْتَن قَد ديا سي«. 

 40- وعسا يأَقُلْ لَكِ«: قَالَ لَه اللَّهِ؟: أَلَم دجم نينْتِ تَرآم إِن«. 

أَيها الآب أَشْكُرك لأَنَّك «: فَرفَعوا الْحجر حيثُ كَان الْميتُ موضوعاًورفَع يسوع عينَيهِ إِلَى فَوقُ وقَالَ -41 

 .سمِعتَ لِي

 .»واقِفِ قُلْتُ لِيؤْمِنُوا أَنَّك أَرسلْتَنِيولَكِن لأَجلِ هذَا الْجمعِ الْ. وأَنَا علِمتُ أَنَّك فِي كُلِّ حِينٍ تَسمع لِي -42 

 .»لِعازر هلُم خَارِجاً«: ولَما قَالَ هذَا صرخَ بِصوتٍ عظِيمٍ -43 

حلُّوه ودعوه «: سوعفَقَالَ لَهم ي. فَخَرج الْميتُ ويداه ورِجلاَه مربوطَاتٌ بِأَقْمِطَةٍ ووجهه ملْفُوفٌ بِمِنْدِيلٍ -44 

بذْهي«. 

 .فَكَثِيرون مِن الْيهودِ الَّذِين جاءوا إِلَى مريم ونَظَروا ما فَعلَ يسوع آمنُوا بِهِ -45 

 46- وعسلَ يا فَعمع مقَالُوا لَهو ينيسِيا إِلَى الْفَروضفَم ممِنْه ما قَوأَمو. 

 .ماذَا نَصنَع؟ فَإِن هذَا الإِنْسان يعملُ آياتٍ كَثِيرةً«: فَجمع رؤَساء الْكَهنَةِ والْفَريسِيون مجمعاًوقَالُوا -47 

 .»متَنَاإِن تَركْنَاه هكَذَا يؤْمِن الْجمِيع بِهِ فَيأْتِي الرومانِيون ويأْخُذُون موضِعنَا وأُ -48 

 .أَنْتُم لَستُم تَعرِفُون شَيئاً«: فَقَالَ لَهم واحِد مِنْهم وهو قَيافَا كَان رئِيساًلِلْكَهنَةِ فِي تِلْك السنَةِ -49 

 .»ك الأُمةُ كُلُّهاولاَ تُفَكِّرون أَنَّه خَير لَنَا أَن يموتَ إِنْسان واحِد عنِ الشَّعبِ ولاَ تَهلِ -50 

 .ولَم يقُلْ هذَا مِن نَفْسِهِ بلْ إِذْ كَان رئِيساًلِلْكَهنَةِ فِي تِلْك السنَةِ تَنَبأَ أَن يسوع مزمِع أَن يموتَ عنِ الأُمةِ -51 

 .متَفَرقِين إِلَى واحِدٍولَيس عنِ الأُمةِ فَقَطْ بلْ لِيجمع أَبنَاء اللَّهِ الْ -52 

 53- قْتُلُوهوا لِيرمِ تَشَاووالْي ذَلِك فَمِن. 

 

فَلَم يكُن يسوع أَيضاًيمشِي بين الْيهودِ علاَنِيةًبلْ مضى مِن هنَاك إِلَى الْكُورةِ الْقَرِيبةِ مِن الْبريةِ إِلَى مدِينَةٍ  -54 

 .ها أَفْرايِم ومكَثَ هنَاك مع تلاَمِيذِهِيقَالُ لَ

 .فَصعِد كَثِيرون مِن الْكُورِ إِلَى أُورشَلِيم قَبلَ الْفِصحِ لِيطَهروا أَنْفُسهم. وكَان فِصح الْيهودِ قَرِيباً -55 

 56- منَهيا بفِيم قُولُونيو وعسي ونطْلُبكَلِفَكَانُوا ييفِي الْه اقِفُونو مهأْتِي إِلَى «:  ولاَ ي ولْ ه؟ هاذَا تَظُنُّونم

 .»الْعِيدِ؟

 وهوكَان أَيضاًرؤَساء الْكَهنَةِ والْفَريسِيون قَد أَصدروا أَمراًأَنَّه إِن عرفَ أَحد أَين هو فَلْيدلَّ علَيهِ لِكَي يمسِكُ -57 
 1- ne ouon ouai de ef]wni je lazaroc ̀ebol 'en bhqani`a `ebol 'en `p;mi `mmarìa nem 
marqa teccwni. 



 2- ne qai de te marìa qh etacqa\c `mP_ `mpicojen ouo\ acfw; `nnefs alauj 
`mpecfwi qh `enare peccon lazaroc ]wni. 
 3- auouwrp oun \arof `nje nefcwni `ǹc\imi eujw `mmoc je P_ ic vhetekmei `mmof 
`f]wni. 
 4- etafcwtem de ̀nje Ih/c/ pejaf je taiiabi `nouiabi `m̀vmou an te alla eqbe ̀pwou 
`mv; \ina `ntefsiwou `nje ̀p]hri `mv; ̀ebol \itotc. 
 5- Ih/c/ de nafmei `mmarqa nem marìa teccwni nem lazaroc. 
 6- tote oun etafcwtem je ̀f]wni af]wpi `mpima `enafxh `mmof `ǹe\oou b/. 
 
 7- menenca vai pejaf `nnefmaqhthc je maron `e;ioudèa on. 
 8- pejwou naf `nje nefmaqhthc je rabbi ;nou naukw; ̀ncwk `nje niioudai `e\iwni 
`ejwk ouo\ palin `xna]e nak `emau. 
 9- aferouw ̀nje Ih/c/ je mh i/b/ `nounou etxh 'en pìe\oou vheqmo]i 'en pìe\oou 
`mpafsisrop ouo\ afnau `e`vouwini `mpikocmoc. 
 10- vh de eqmo]i 'en pìejwr\ ]afsisrop je piouwini `n'htf an. 
 11- nai etafjotou menenca nai pejaf nwou je lazaroc pen`]vhr af̀nkot alla 
eìe]e nhi `ntatounocf. 
 12- peje nimaqhthc naf je P_ icje af`nkot ef̀etwnf. 
 13- Ih/c/ de etafjoc eqbe pienkot `nte pefmou `nqwou de naumeui pe je afjoc eqbe 
pìnkot `nte pi\inim. 
 14- tote pejaf nwou `nje Ih/c/ 'en ouparrhcia je lazaroc afmou. 
 15- ouo\ ;ra]i eqbe qhnou \ina `ntetenna\; je naixh ̀mmau an pe alla 
maron ]arof. 
 16- peje qwmac oun vhetoumou; ̀erof je didumoc `nnef̀]vhr `mmaqhthc je 
maron \wn \ina `ntenmou nemaf. 
 17- etaf̀i oun `nje Ih/c/ afjemf `epefd/ pe efxh 'en pìm\au. 
 18- bhqanìa de nac'ent ̀e`il/h/m/ nau i/e/ `ǹctadion. 
 
 19- oumh] de ̀ebol 'en niioudai ne aùi pe \a marìa nem marqa eqbe poucon. 
 20- etaccwtem oun `nje marqa je `fnhou `nje Ih/c/ actwnc ac̀i `ebol `e`\raf mari`a de 
nac\emci 'en pihi. 
 21- peje marqa oun `nIh/c/ je pa_ `enakxh `mpaima nare pacon namou an pe. 
 22- alla ;nou oun ;̀emi je vheteknaeretin `mmof `nten v; ̀fnathif nak `nje v;. 
 23- peje Ih/c/ nac je `fnatwnf `nje pecon. 
 24- peje marqa naf je ;`emi je ̀fnatwnf 'en ;anactacic 'en pi`e\oou `n'àe. 



 25- peje Ih/c/ nac je `anok pe ; anactacic nem piwn' vheqna\; `eroi kan af]anmou 
ef̀ewn'. 
 26- ouo\ ouon niben eton' ouo\ eqna\; ̀eroi `nnefmou ]a ene\ tena\; ̀evai. 
 27- pejac naf je pa_ `anok ; na\; je ̀nqok pe Px/c/ `p]hri `mv; vheqnhou 
`epikocmoc. 
 
 28- ouo\ vai etacjof ac]e nac acmou; `emarìa teccwni `nxwp `eacjoc nac je `ftai 
`nje piref;`cbw ouo\ `fmou; `ero. 
 29- ̀nqoc de etaccwtem actwnc ̀n xwlem ouo\ ac̀i \arof. 
 30- ne ̀mpatef̀i gar pe `nje Ih/c/ `e`\rh i `e`p;mi alla nafxh oun pe 'en pima eta marqa `i 
\arof `mmof. 
 31- niioudai oun nh `enauxh nemac `e'oun 'en pihi euqwt ̀mpec\ht etaunau `emarìa 
je actwnc `nxwlem ouo\ ac̀I `ebol aumo]i `ncwc eumeui nwou je acna\wl ̀epìm\au 
\ina `ntecrimi `mmau. 
 32- marìa oun etac̀i `epima `enare Ih/c/ xh `mmof ouo\ etacnau `erof ac\itc `e`'rhi 
'aten nefsalauj ecjw `mmoc je pa_ `enakxh `mpaima nare pacon namou an pe. 
 33- Ih/c/ oun etafnau `eroc ecrimi nem nikeioudai etaùi nemac eurimi af`mka\ 'en 
pipn?a/ ouo\ af̀]qorter. 
 34- ouo\ pejaf nwou je etareten xaf qwn pejwou naf je pa_ `amou ouo\ `anau. 
 35- ouo\ a nefbal ;ermh. 
 36- naujw oun `mmoc `nje niioudai je `anau pwc `fmei `mmof. 
 37- \anouon de `ebol `n'htou pejwou je ie ne ̀mmon `]jom `mvai pe etafouwn 
`nnenbal `mpibelle `mmici \ina `ntef̀]temxa paixet ̀emou. 
 
 38- Ih/c/ oun af]en\ht `ǹ'rhi `n'htf af`i `epìm\au ne oubhb de pe ouo\ ne ouon ouni]; 
`nwni toi `erof. 
 39- peje Ih/c/ nwou je ]wp ̀mpaiwni `mmau peje marqa naf `tcwni `mvhetafmou je 
P_ afxwnc pefd/ gar voou. 
 40- peje Ih/c/ nac je `mpijoc ne je are]anna\; teranau `e`pwou `mv;. 
 41- auwli oun `mpiwni `ebol \i rwf `mpìm\au Ih/c/ de affai `nnefbal `e`p]wi ouo\ 
pejaf je paiwt ;]ep `\mot `ntotk je akcwtem `eroi. 
 42- ̀anok de naìemi pe je ̀kcwtem `eroi `nchou niben alla eqbe paimh] etkw; `eroi 
aijoc \ina `ntouna\; je ̀nqok petaktaouoi. 
 43- ouo\ nai etafjotou afw] `ebol 'en ouni]; `ǹcmh je lazaroc `amou `ebol. 
 44- af̀i de `ebol `nje vhetafmou efmhr `nnefsalauj nem nefjij ̀n\anceben ouo\ 
pef\o mhr `noucodarion peje Ih/c/ nwou je ma;ouw ̀mmof xaf `ebol maref]e naf. 



 45- oumh] oun ̀nte niioudai nhetaùi \a marìa etaunau `enhetafaitou auna\; 
`erof. 
 46- \anouon de `ebol `ǹ'htou au]e nwou \a nivariceoc autamwou `evhetafaif 
`nje Ih/c/. 
 47- auqwou; oun ̀nje niarxiereuc nem nivariceoc `nouqwoutc ouo\ naujw `mmoc 
je ou petenaaif na]e nimhini ete pairwmi `iri `mmwou. 
 48- ̀e]wp an]anxaf `mpairh; cena\; `erof throu ouo\ cenài `nje nirwmeoc 
cenawli `mpentopoc nem nen`]lol. 
 49- aferouw de `nje ouai `ebol `n'h tou `epefran pe kai`ava efoi `narxiereuc `n;rompi 
`etèmmau pejaf nwou je `nqwten tetencwoun ̀ǹ\li an. 
 50- oude tetenmokmek ̀mmwten an je `cernofri nwten \ina `nte ourwmi `mmauatf 
mou `e`\rhi `ejen pilaoc ouo\ `ntè]tem pieqnoc thrf tako. 
 51- netafje vai de an `ebol \itotf `mmauatf alla je nafoi `narxiereuc 
`nte ;rompi `etèmmau afer`provhteuin je \w; ̀nte Ih/c/ mou `e`\rhi `ejen pì]lol. 
 52- ouo\ `ejen pì]lol `mmauatf an alla nike]hri ̀nte v; etjhr ̀ebol 
`ntefqouwtou eumetouai. 
 53- icjen ;ounou `etèmmau aucosni \ina `nce'oqbef. 
 
 54- Ih/c/ de nafmo]i an je pe ̀nouwn\ `ebol 'en ;ioudèa alla af]e naf `ebol `mmau 
`eouxwra 'aten pi]afe `eoubaki eumou; `eroc je evrem ouo\ af]wpi `mmau nem 
nefmaqhthc. 
 55- naf'ent de pe ̀nje pipacxa `nte niioudai ouo\ aùi `nje oumh] `e`\rh i `e`il/h/m/ 
`ebol 'en ;xwra 'ajen pipacxa \ina `ntoutoubwou. 
 56- naukw; oun pe ̀nca Ih/c/ `nje niioudai eujw `mmoc `nnouerhou euo\i `eratou 'en 
piervei je ou petetenmeui `erof je `fnài an `e`p]ai. 
 57- ne au;entolh pe `nje niarxiereuc nem nivariceoc \ina are]an ouai `emi je 
afqwn `nteftamwou `erof `nceta\of 

 
 + + +الاصحاح الثاني عشر + + + 

 
 .ثُم قَبلَ الْفِصحِ بِسِتَّةِ أَيامٍ أَتَى يسوع إِلَى بيتِ عنْيا حيثُ كَان لِعازر الْميتُ الَّذِي أَقَامه مِن الأَمواتِ -1 

 .ر فَكَان أَحد الْمتَّكِئِين معهوكَانَتْ مرثَا تَخْدِم وأَما لِعاز. فَصنَعوا لَه هنَاك عشَاءً -2 



فَأَخَذَتْ مريم مناًمِن طِيبِ نَارِدِينٍ خَالِصٍ كَثِيرِ الثَّمنِ ودهنَتْ قَدمي يسوع ومسحتْ قَدميهِ بِشَعرِها فَامتَلَأَ  -3 

 .الْبيتُ مِن رائِحةِ الطِّيبِ

 :.مِيذِهِ وهو يهوذَا سِمعان الإِسخَريوطِي الْمزمِع أَن يسلِّمهفَقَالَ واحِد مِن تلاَ -4 

 .»لِماذَا لَم يبع هذَا الطِّيب بِثلاَثَمِئَةِ دِينَارٍ ويعطَ لِلْفُقَراءِ؟ «-5 

 6- كَان لْ لأَنَّهاءِ بالِي بِالْفُقَربي كَان لأَنَّه سذَا لَيلْقَى فِيهِقَالَ ها يمِلُ محي كَانو هوقُ عِنْدنْدالص كَانارِقاًوس . 

 7- وعسا?«: فَقَالَ يكُوهتْر .فِظَتْهح مِ تَكْفِينِي قَدوا لِيإِنَّه. 

 .»لأَن الْفُقَراء معكُم فِي كُلِّ حِينٍ وأَما أَنَا فَلَستُ معكُم فِي كُلِّ حِينٍ -8 

 9-  مِن هالَّذِي أَقَام رازضاًلِعوا أَينْظُرلْ لِيفَقَطْ ب وعسلِ يلأَج سوا لَياءفَج نَاكه ودِ أَنَّههالْي مِن كَثِير عمج لِمفَع

 .الأَمواتِ

 .فَتَشَاور رؤَساء الْكَهنَةِ لِيقْتُلُوا لِعازر أَيضاً -10 

 .ثِيرِين مِن الْيهودِ كَانُوا بِسببِهِ يذْهبون ويؤْمِنُون بِيسوعلأَن كَ -11 

 

 12- شَلِيمآتٍ إِلَى أُور وعسي إِلَى الْعِيدِ أَن اءالَّذِي ج الْكَثِير عمالْج مِعفِي الْغَدِ سو. 

 13- وا لِلِقَائِهِ وجخَروفَ النَّخْلِ وعفَأَخَذُوا سخُونرصنَّا«: كَانُوا يأُوص ! لِكم بمِ الرالآتِي بِاس كاربم

 .»!إِسرائِيلَ

 14- كْتُوبم وا ههِ كَملَيع لَسشاًفَجحج وعسي دجوو.: 

 15-» نويهِنَةَ صا ابشِ أَتَانٍ. لاَ تَخَافِي يحلَى جالِساًعأْتِي جلِكُكِ يذَا موه«. 

 16-  مأَنَّهو نْهةًعكْتُوبذِهِ كَانَتْ مه وا أَنحِينَئِذٍ تَذَكَّر وعسي دجا تَملَم لَكِنلاًوأَو ا تلاَمِيذُههمفْهي لَم ورذِهِ الأُمهو

ذِهِ لَهوا هنَعص. 

 .عازر مِن الْقَبرِ وأَقَامه مِن الأَمواتِوكَان الْجمع الَّذِي معه يشْهد أَنَّه دعا لِ -17 

 .لِهذَا أَيضاًلاَقَاه الْجمع لأَنَّهم سمِعوا أَنَّه كَان قَد صنَع هذِهِ الآيةَ -18 

 .»!وذَا الْعالَم قَد ذَهب وراءهه! إِنَّكُم لاَ تَنْفَعون شَيئاً! نْظُروا?«: فَقَالَ الْفَريسِيون بعضهم لِبعضٍ -19 

 .وكَان أُنَاس يونَانِيون مِن الَّذِين صعِدوا لِيسجدوا فِي الْعِيدِ -20 

 21- أَلُوهسلِيلِ وا الْجديتِ صيب الَّذِي مِن سؤُلاَءِ إِلَى فِيلُبه مى«: فَتَقَدنَر أَن نُرِيد ديا سيوعسي «. 

 22- وعسلِي سفِيلُبو ساورقَالَ أَنْد ثُم ساورقَالَ لأَنْدو سفَأَتَى فِيلُب. 

 .قَد أَتَتِ الساعةُ لِيتَمجد ابن الإِنْسانِ«: وأَما يسوع فَأَجابهما -23 

 24- قَّ أَقُولُ لَكُمقَّ الْحتَقَ: اَلْح لَم اإِنهدحقَى وتَب تْ فَهِيتَمضِ وةُ الْحِنْطَةِ فِي الأَربح اتَتْ تَأْتِي . عم إِن لَكِنو

 .بِثَمرٍ كَثِيرٍ

 .من يحِب نَفْسه يهلِكُها ومن يبغِض نَفْسه فِي هذَا الْعالَمِ يحفَظُها إِلَى حياةٍ أَبدِيةٍ -25 

وإِن كَان أَحد يخْدِمنِي يكْرِمه . ان أَحد يخْدِمنِي فَلْيتْبعنِي وحيثُ أَكُون أَنَا هنَاك أَيضاًيكُون خَادِمِيإِن كَ -26 

الآب. 



 لأَجلِ هذَا أَتَيتُ إِلَى هذِهِ ولَكِن. وماذَا أَقُولُ؟ أَيها الآب نَجنِي مِن هذِهِ الساعةِ. اَلآن نَفْسِي قَدِ اضطَربتْ -27 

 .الساعةِ

 28- كمدِ اسجم ا الآبهاءِ. »أَيمالس تٌ مِنوص اءضاً«: فَجأَي دجأُمتُ ودجم«. 

 .»كَلَّمه ملاَكقَد «: وآخَرون قَالُوا. »قَد حدثَ رعد«: فَالْجمع الَّذِي كَان واقِفاًوسمِع قَالَ -29 

 30- وعسي ابأَج :»لِكُمأَج لْ مِنتُ بوذَا الصه ارلِي صأَج مِن سلَي. 

 .اَلآن يطْرح رئِيس هذَا الْعالَمِ خَارِجاً. اَلآن دينُونَةُ هذَا الْعالَمِ -31 

 .»ي الْجمِيعوأَنَا إِنِ ارتَفَعتُ عنِ الأَرضِ أَجذِب إِلَ -32 

 .قَالَ هذَا مشِيراًإِلَى أَيةِ مِيتَةٍ كَان مزمِعاًأَن يموتَ -33 

 34- عمالْج هابفَأَج :» تَفِعري غِي أَننْبي فَ تَقُولُ أَنْتَ إِنَّهدِ فَكَيقَى إِلَى الأَببي سِيحالْم وسِ أَنالنَّام نَا مِنمِعس ننَح

انِ؟ابالإِنْس نذَا ابه وه نانِ؟ مالإِنْس ن«. 

 35- وعسي مفَقَالَ لَه :»?الظّلاَم رِكَكُمدلِئَلَّا ي النُّور لَكُم اما دوا مفَسِير دعاناًقَلِيلاًبمز كُمعم فِي . لنُّور سِيرالَّذِي يو

 .هبالظّلاَمِ لاَ يعلَم إِلَى أَين يذْ

 .تَكَلَّم يسوع بِهذَا ثُم مضى واخْتَفَى عنْهم. »ما دام لَكُم النُّور آمِنُوا بِالنُّورِ لِتَصِيروا أَبنَاء النُّورِ -36 

 .ومع أَنَّه كَان قَد صنَع أَمامهم آياتٍ هذَا عددها لَم يؤْمِنُوا بِهِ -37 

 38- تِملِيالنَّبِي اءيلُ إِشَع؟«:  قَوبالر اعلِنَتْ ذِرتُعنِ اسلِمنَا ورقَ خَبدص نم با ري«. 

 :.لأَن إِشَعياء قَالَ أَيضاً. لِهذَا لَم يقْدِروا أَن يؤْمِنُوا -39 

 40-» لِئَلَّا ي مهأَغْلَظَ قُلُوبو مونَهيى عمأَع قَدمهوا فَأَشْفِيجِعريو وا بِقُلُوبِهِمرشْعيو ونِهِميوا بِعصِرب«. 

 41- نْهع تَكَلَّمو هدجأَى مر ذَا حِينه اءيقَالَ إِشَع. 

 42- بِ الْفَربلِس مأَنَّه رضاًغَياءِ أَيؤَسالر مِن ونبِهِ كَثِير نآم ذَلِك عم لَكِنوا وصِيرتَرِفُوا بِهِ لِئَلَّا يعي لَم ينيسِي

 .خَارِج الْمجمعِ

 .لأَنَّهم أَحبوا مجد النَّاسِ أَكْثَر مِن مجدِ اللَّهِ -43 

 44- وعسى يلَنِي?«: فَنَادسلْ بِالَّذِي أَربِي ب ؤْمِني سبِي لَي ؤْمِنلَّذِي ي. 

 45- و?لَنِيلَّذِي يسى الَّذِي أَررانِي ير. 

 .أَنَا قَد جِئْتُ نُوراًإِلَى الْعالَمِ حتَّى كُلُّ من يؤْمِن بِي لاَ يمكُثُ فِي الظُّلْمةِ -46 

 .أُخَلِّص الْعالَموإِن سمِع أَحد كلاَمِي ولَم يؤْمِن فَأَنَا لاَ أَدِينُه لأَنِّي لَم آتِ لأَدِين الْعالَم بلْ لِ -47 

 48- دِينُهي نم لْ كلاَمِي فَلَهقْبي لَمذَلَنِي ور نمِ الأَخِيرِ. موفِي الْي دِينُهي وتُ بِهِ هالَّذِي تَكَلَّم اَلْكلاَم. 

 .ماذَا أَقُولُ وبِماذَا أَتَكَلَّم: ي وصِيةًلأَنِّي لَم أَتَكَلَّم مِن نَفْسِي لَكِن الآب الَّذِي أَرسلَنِي هو أَعطَانِ -49 

 »فَما أَتَكَلَّم أَنَا بِهِ فَكَما قَالَ لِي الآب هكَذَا أَتَكَلَّم. وأَنَا أَعلَم أَن وصِيتَه هِي حياةٌ أَبدِيةٌ -50 

 
 1- Ih/c/ oun 'ajen `ǹe\oou `nte pipacx a af̀i `ebhqanìa pima `enare lazaroc `mmof 
vhetafmou vheta Ih/c/ tounocf `ebol 'en nheqmwout. 



 2- auer oudipnon ̀erof `mpima `etèmmau ouo\ marqa nac]em]i ouo\ lazaroc ne 
ouai pe `nnheqroteb nemaf. 
 3- marìa oun acsi `noulitra `ncojen `nte ounardoc `mpictikh `ena]e `ncouenf ouo\ 
acqw\c `nnensalauj `nIh/c/ `mmof ouo\ acfotou `m̀pfwi `nte tec̀ave a pi hi de mo\ 
`ebol 'en pìcqoi `nte picojen. 
 4- peje ouai de ̀ebol 'en nefmaqh thc ete ioudac pe pi`ckariwthc vh enafnathif. 
 5- je eqbeou paicojen ̀mpouthif `ebol 'a t/ ̀ncaqeri ouo\ `ntouthitou `nni\hki. 
 6- vai de afjof oux `oti je ̀cermelin naf 'a ni\hki alla je ne ourefs ioùi pe ouo\ 
ere pìglwcokomon `ntotf nh `e]af\itou `erof ne]aftwoun `mmwou. 
 7- peje Ih/c/ oun je xac \ina `ntec̀are\ `erof `e`p`e\oou `mpakwc. 
 8- ni\hki gar cenemwten ̀nchou niben `anok de ;nemwten an ̀nchou niben. 
 9- aùemi de `nje oumh] efo] `nte niioudai je `fxh `mmau ouo\ aùi eqbe Ih/c/ `mmauatf 
an alla nem eqbe ̀pkelazaroc \ina `ntounau `erof vhetaftounocf `ebol 'en 
nheqmwout. 
 10- aueroucosni de `nje niarxiereuc \ina `nce'wteb `m̀pkelazaroc. 
 11- je eqbhtf nare oumh] \hl pe ̀ebol 'en niioudai ouo\ nauna\; pe ̀eIh/c/. 
 
 12- pefrac; de pimh] eto] `etaùI `e`p]ai `etaucwtem je Ih/c/ nhou è`\rhi `eil/h/m/. 
 13- ausi `n\anbai `ebol'en \anbeni ouo\ au`i `ebol `e`\raf ouo\ nauw] `ebol eujw 
`mmoc je `wcanna `f̀cmarwout `nje vheqnhou 'en `vran `mP_ ouo\ `pouro `m̀pIc/l/. 
 14- Ih/c/ de `etafjimi `noùe`w af̀alhi `erof katàvrh; et`c'hout. 
 15- je ̀mperer\o; `t]eri `nciwn \hppe ic peouro `fnhou eftalhout `eouch j `p]hri 
`nouew. 
 16- nai de `mpe nefmaqhthc `emi `erwou `n]orp alla \ote etafsiwou `nje Ih/c/ tote 
auer̀vmeùi je nai ne `etauaitou naf. 
 17- nafermeqre oun pe ̀nje pimh] `enafnemaf je afmou; `elazaroc `ebol 'en 
pìm\au ouo\ aftounocf `ebol 'en nheqmwout. 
 18- eqbe vai naunhou `ebol \arof pe `nje pimh] je aucwtem je afer paimhini. 
 19- peje nivariceoc oun `nnouerhou je tennau je tennajem\hou ̀ǹ\li an ic 
pikocmoc thrf af]e naf camen\hf. 
 20- ne ouon \anoueinin de pe ̀ebol 'en nheqnhou ̀e`\rhi `e`p]ai \ina `ntououw]t. 
 21- nai oun naùi \a vilippoc pirembh qcaida `nte ;galile`a ouo\ nau;\o `erof pe 
eujw `mmoc je pen_ tenouw] ̀enau `eIh/c/. 
 22- af̀i `nje vilippoc afjoc `nandreac andreac on nem vilippoc au`I aujoc `nIh/c/. 
 23- Ih/c/ de aferouw pejaf nwou je ac̀i `nje ;ounou \ina `nte ̀p]hri `m̀vrwmi siwou. 



 24- amhn amhn ;jw ̀mmoc nwten je arè]tem ;navri `ncoùo \ei `ejen pika\i ouo\ 
`ntecmou `nqoc `mmauatc `e]ac]wpi e]wp de ac]anmou ]acen oumh] `nouta\ `ebol. 
 25- vheqmei `ntefyuxh ef̀etakoc ouo\ vhetmoc; ̀ntefyuxh `ǹ'rhi 'en 
paikocmoc ef`eare\ `eroc euwn' ̀ǹene\. 
 26- vheqna]em]i `mmoi marefoua\f `ncwi ouo\ `vma `e;]op `mmof ef̀e]wpi `mmau 
nemhi `nje paref]em]i ouo\ vheqnaerref]em]i nhi `fnaertiman `mmof `nje paiwt. 
 27- ;nou a tayuxh ̀]qorter ouo\ ou pe;najof paiwt na\met ̀ebol 'en 
taiounou alla eqbevai ai`i `etaiounou. 
 28- ̀viwt mawou `mpek]hri oùcmh ac`i `ebol 'en `tve ecjw ̀mmoc je ai ;wou palin 
on ;na;wou. 
 29- pimh] oun `enafo\i `eratf etaucwtem naujw `mmoc je ou'arabai petac]wpi 
\ankexwouni de naujw `mmoc je ouaggeloc petafcaji nemaf. 
 30- aferouw `nje Ih/c/ ouo\ pejaf je etac]wpi an eqbht `nje taìcmh alla eqbe 
qhnou. 
 31- ;nou `p\ap `nte paikocmoc ;nou `parxwn `nte paikocmoc eu`e\itf `ebol. 
 32- ouo\ `anok \w ai]ansici `ebol \a `pka\i ei`ecek ouon niben ̀eroi. 
 33- vai de nafjw `mmof ef;mhini je 'en a] `mmou `fnamou. 
 34- aferouw naf `nje pimh] efjw `mmoc je `anon ancwtem ̀ebol 'en pinomoc je 
Px/c/ ]op ]a ene\ ouo\ pwc ̀kjw `mmoc `nqok je \w; pe ̀ntousec `p]hri `m̀vrwmi nim 
pe ̀p]hri `m̀vrwmi. 
 35- peje Ih/c/ nwou je eti kekouji `nch ou piouwini 'en qhnou mo]i oun 'en piouwini 
\wc piouwini `nten qhnou \ina ̀ntè]tem pixaki ta\e qhnou je vheqmo]i 'en 
pixaki `f̀emi an je afmo]i ̀eqwn. 
 36- \wc piouwini `nten qhnou mo]i 'en piouwini \ina ̀ntetener]hri `mpiouwini nai 
etafjotou `nje Ih/c/ af]e naf afxopf `ebol \arwou. 
 37- naimh] de `mmhini etafaitou `mpoùmqo `mpouna\; `erof. 
 38- \ina `ntefjwk `ebol `nje `pcaji `nhcàiac pi`provhthc vhetafjof je P_ nim 
etafna\; `eteǹcmh ouo\ `p]wb] `mP_ etafswrp `enim. 
 39- eqbevai ne mmon `]jom `mmwou `ena\; pe ouo\ afjoc on `nje `hcàiac. 
 40- je afqwm ̀nnoubal ouo\ afqwm ̀mpou\ht \ina `ntoù]temnau `nnoubal ouo\ 
`ntoù]temka; 'en pou\ht ouo\ `ntoukotou \aroi `ntatoujwou. 
 41- nai afjotou `nje hcàiac je afnau `e`pwou `mv; ouo\ afcaji eqbhtf. 
 42- omwc mentoi oumh] `ebol 'en nikearxwn auna\; `erof alla nauouwn\ `mmof 
`ebol an pe eqbe nivariceoc je ̀nnouaitou `ǹapocunagwgoc. 
 43- aumenre `pwou gar `nnirwmi mallon `e\ote ̀pwou `mv;. 



 44- Ih/c/ de afw] `ebol ouo\ pejaf je vheqna\; `eroi afna\; `eroi an alla afna\; 
`evhetaftaouoi. 
 45- ouo\ vheqnau `eroi afnau `evhetaftaouoi. 
 46- ̀anok aìi euouwini `mpikocmoc \ina ouon niben eqna\; `eroi `ntef̀]temo\i 'en 
`pxaki. 
 47- ouo\ vheqnacwtem ̀enacaji ouo\ `ntef̀]tem̀are\ `erwou `anok an eqna;\ap 
`erof netaìi gar \ina `nta; \ap `epikocmoc alla \ina `ntano\em `mpikocmoc. 
 48- vhetjwl ̀mmoi `ebol ouo\ etèǹfs i `nnacaji an ouon `ntaf `mvheqna ;\ap `erof 
picaji etaicaji `mmof vh `etèmmau eqna;\ap ̀erof 'en pìe\oou `n'àe. 
 49- je ̀anok `mpicaji `ebol \itot `mmauat alla vhetaftaouoi `nqof 
petaf;entolh nhi je ou pe;najof ie ou pe;nacaji ̀mmof. 
 50- ouo\ ;̀emi je tefentolh ouwn' ̀nene\ te nh oun `anok `e;jw `mmwou katàvrh; 
etafjoc nhi `nje paiwt pairh; ;caji 
 

 + + +شر الاصحاح الثالث ع+ + + 
 

 1-  بأَح قَد الَمِ إِلَى الآبِ إِذْ كَانذَا الْعه نْتَقِلَ مِنتْ لِياءج قَد تَهاعس أَن الِمع وهحِ ولَ عِيدِ الْفِصقَب وعسا يأَم

 .خَاصتَه الَّذِين فِي الْعالَمِ أَحبهم إِلَى الْمنْتَهى

 .عشَاء وقَد أَلْقَى الشَّيطَان فِي قَلْبِ يهوذَا سِمعان الإِسخَريوطِي أَن يسلِّمهفَحِين كَان الْ -2 

 .يسوع وهو عالِم أَن الآب قَد دفَع كُلَّ شَيءٍ إِلَى يديهِ وأَنَّه مِن عِنْدِ اللَّهِ خَرج وإِلَى اللَّهِ يمضِي -3 

 .قَام عنِ الْعشَاءِ وخَلَع ثِيابه وأَخَذَ مِنْشَفَةًواتَّزر بِها -4 

 .ثُم صب ماءًفِي مِغْسلٍ وابتَدأَ يغْسِلُ أَرجلَ التّلاَمِيذِ ويمسحها بِالْمِنْشَفَةِ الَّتِي كَان متَّزِراًبِها -5 

 6- سطْرب انعإِلَى سِم اءفَ. فَجذَاك قَالَ لَه :»لَيأَنْتَ تَغْسِلُ رِج ديا سي!«. 

 7- وعسي ابأَج :»دعا بفِيم متَفْهس لَكِنَّكو نَعا أَنَا أَصم أَنْتَ الآن لَمتَ تَعلَس«. 

 8- سطْرب داً«: قَالَ لَهأَب لَيتَغْسِلَ رِج لَن! «وعسي هابكُ«: أَج إِنعِي نَصِيبم لَك سفَلَي نْتُ لاَ أَغْسِلُك«. 

 9- سطْرب انعسِم أْسِي«: قَالَ لَهرو يدضاًيلْ أَيفَقَطْ ب لَيرِج سلَي ديا سي«. 

 10- وعسي قَالَ لَه :»?هِ بلَيلِ رِجةٌ إِلاَّ إِلَى غَساجح لَه سلَ لَيلَّذِي قَدِ اغْتَسكُلُّه طَاهِر ولْ ه . ونطَاهِر أَنْتُمو

كُلُّكُم سلَي لَكِنو«. 

 .»لَستُم كُلُّكُم طَاهِرِين«: لأَنَّه عرفَ مسلِّمه لِذَلِك قَالَ -11 

 

 12- مضاًقَالَ لَهاتَّكَأَ أَيو هابأَخَذَ ثِيو ملَهجلَ أَرغَس قَد ا كَان؟أَ«: فَلَمتُ بِكُمنَعص ا قَدم ونمتَفْه. 

 13- لأَنِّي أَنَا كَذَلِك ناًتَقُولُونسحداًويسلِّماًوعونَنِي معتَد أَنْتُم. 



 14- غْسِلَ بي أَن كُملَيع جِبي فَأَنْتُم لَكُمجلْتُ أَرغَس قَد لِّمعالْمو ديأَنَا السكُنْتُ و ضٍفَإِنعلَ بجأَر كُمضع. 

 .لأَنِّي أَعطَيتُكُم مِثَالاًحتَّى كَما صنَعتُ أَنَا بِكُم تَصنَعون أَنْتُم أَيضاً -15 

 16- قَّ أَقُولُ لَكُمقَّ الْحسِلِهِ: اَلْحرم مِن ظَمولٌ أَعسلاَ ردِهِ ويس مِن ظَمأَع دبع سلَي إِنَّه. 

 17- وهمِلْتُمع إِن اكُمذَا فَطُوبه تُملِمع إِن. 

 18- مِيعِكُمج نتُ أَقُولُ علَس .متُهاخْتَر الَّذِين لَمأَنَا أَع .الْكِتَاب تِملِي لَكِن :هقِبع لَيع فَعر زعِي الْخُبأْكُلُ ماَلَّذِي ي. 

 .أَن يكُون حتَّى متَى كَان تُؤْمِنُون أَنِّي أَنَا هوأَقُولُ لَكُم الآن قَبلَ  -19 

 20- قَّ أَقُولُ لَكُمقَّ الْحلَنِي: اَلْحسلُ الَّذِي أَرقْبلُنِي يقْبالَّذِي يلُنِي وقْبي سِلُهأُر نلُ مقْبالَّذِي ي«. 

 21- وحِ وبِالر بطَرذَا اضه وعسا قَالَ يقَالَلَمو شَهِد :»?قَّ أَقُولُ لَكُمقَّ الْحنِي: لْحلِّمسيس احِداًمِنْكُمو إِن«. 

 22- نْهقَالَ ع نفِي م ونتَارحم مهضٍ وعإِلَى ب مهضعب وننْظُرالتّلاَمِيذُ ي فَكَان. 

 .يذِهِ كَان يسوع يحِبهوكَان متَّكِئاًفِي حِضنِ يسوع واحِد مِن تلاَمِ -23 

 24- نْهالَّذِي قَالَ ع كُوني ى أَنسع نأَلَ مسي أَن سطْرب انعهِ سِمأَ إِلَيمفَأَو. 

 25- قَالَ لَهو وعسرِ يدلَى صع ؟«: فَاتَّكَأَ ذَاكوه نم ديا سي«. 

 

 26- وعسي ابالَّ«: أَج ذَاك وطِيهِهأُعةَ وأَنَا اللُّقْم ذِي أَغْمِس« . انعوذَا سِمها لِيطَاهأَعةَ واللُّقْم سفَغَم

وطِييخَرالإِس. 

 27- طَانالشَّي خَلَهةِ داللُّقْم دعفَب .وعسي ةٍ«: فَقَالَ لَهعربِأَكْثَرِ س لْهمفَاع لُهما أَنْتَ تَعم«. 

 28- بِهو هاذَا كَلَّملِم تَّكِئِينالْم مِن دأَح مفْهي ذَا فَلَما هأَم. 

 29- قَالَ لَه وعسي وذَا ظَنُّوا أَنهي عوقُ منْدالص ماًإِذْ كَانقَو لأَن : طِيعي أَن هِ لِلْعِيدِ أَوإِلَي تَاجا نَحاشْتَرِ م

 .شَيئاًلِلْفُقَراءِ

 .وكَان لَيلاً. فَذَاك لَما أَخَذَ اللُّقْمةَ خَرج لِلْوقْتِ -30 

 31- وعسقَالَ ي جا خَرفِيهِ?«: فَلَم اللَّه دجتَمانِ والإِنْس ناب دجتَم لآن. 

 .هِ ويمجده سرِيعاًإِن كَان اللَّه قَد تَمجد فِيهِ فَإِن اللَّه سيمجده فِي ذَاتِ -32 

 33- دعاناًقَلِيلاًبمز كُمعلاَدِي أَنَا ما أَوودِ. يها قُلْتُ لِلْيكَمونَنِي وتَطْلُبتَأْتُوا : س أَن أَنْتُم ونأَنَا لاَ تَقْدِر بثُ أَذْهيح

الآن أَنْتُم أَقُولُ لَكُم. 

 34- ةًأَنَا أُعدِيدةًجصِيوضاً: طِيكُمعب كُمضعوا بتُحِب ضاً. أَنعب كُمضعضاًبأَي أَنْتُم ونأَنَا تُحِب تُكُمببا أَحكَم. 

 .»إِن كَان لَكُم حب بعضاًلِبعضٍ: بِهذَا يعرِفُ الْجمِيع أَنَّكُم تلاَمِيذِي -35 

 

 36- سطْرب انعسِم ا«: قَالَ لَه؟يبتَذْه نإِلَى أَي ديس  «وعسي هابنِي «: أَجعتَتْب أَن الآن لاَ تَقْدِر بثُ أَذْهيح

 .»ولَكِنَّك ستَتْبعنِي أَخِيراً

 37- سطْرب قَالَ لَه :»نْكنَفْسِي ع ع؟ إِنِّي أَضالآن كعأَتْب أَن اذَا لاَ أَقْدِرلِم ديا سي«. 

 38- وعسي هابأَج :»قَّ أَقُولُ لَكقَّ الْحنِّي؟ اَلْحع كنَفْس عاتٍ: أَتَضرنِي ثلاَثَ متَّى تُنْكِرح يكالد صِيحلاَ ي« 



 1- ajen ̀p]ai de `nte pipacxa etafnau `nje Ih/c/ je ac̀i `nje tefounou \ina 
`ntefouwteb ̀ebol 'en paikocmoc efna]e naf \a `viwt `eafmenre nhetenouf et'en 
pikocmoc `eafmenritou ]a `ebol. 
 2- ouo\ etaf]wpi ̀nje oudipnon pidi`aboloc \hdh ne afouw ef\iou`i `e`p\h t ̀mvh 
`enafnathif ete ioudac pe cimwn pi`ckariwthc. 
 3- etafnau de `nje Ih/c/ je a `viwt ; `nenxai niben `e`'rhi `enefjij ouo\ je etaf̀i `ebol 
'en v; ouo\ afna]e naf \a v;. 
 4- aftwnf `ebol 'en pidipnon af xw ̀nnef̀\bwc `e`'rhi ouo\ afsi `noulention afmorf 
`mmof. 
 5- ouo\ af\ioùi `noumwou `eoulakanh ouo\ afer\htc `niwi `nnensalauj 
`nnefmaqhthc ouo\ effw; `mmwou `mpilention `enafmhr `mmof. 
 6- af̀i oun \a cimwn petroc efnaia ratf peje petroc naf je P_ ̀nqok eqnaia rat 
`ebol. 
 7- aferouw ̀nje Ih/c/ ouo\ pejaf naf je vh ̀e;ra `mmof `nqok `kcwoun `mmof an ;nou 
ek`eemi de menenca nai. 
 8- peje petroc naf je `nnekia rat ̀ebol ]a `ene\ aferouw `nje Ih/c/ je amhn 
amhn ;jw `mmoc nak je ai`]temia ratk `mmontek toi nemhi. 
 9- peje cimwn petroc naf je pa_ ou monon nasalauj alla nem nakejij nem 
tàave. 
 10- peje Ih/c/ naf je vhetafjokem `ǹfer`xria an `ebhl `eia ratf alla `fouab thrf 
ouo\ `nqwten \wten tetenouab alla throu an. 
 11- nafcwoun gar `mvh enafnathif eqbevai nafjw `mmoc je tetenouab throu an. 
 
 12- \ote oun etafiwi `nnousalauj afsi `nnef̀\bwc ouo\ etafroqbef on pejaf 
nwou je teteǹemi je ou petaiaif nwten. 
 13- ̀nqwten tetenmou; ̀eroi je `vref; `cbw ouo\ pen_ kalwc tetenjw `mmoc `anok 
gar pe. 
 14- icje oun ̀anok aiiwi `nneten salauj `ebol peten_ ouo\ petenref ;̀cbw `nqwten 
\wten ce`m̀p]a `ntetenia ratou `nnetenerhou. 
 15- oùcmot gar petaiaif nwten \ina katàvrh; `anok etaiaic nwten `nqwten 
\wten `ntetenaic `nnetenerhou. 
 16- amhn amhn ;jw mmoc nwten je mmon oubwk efoi ̀nni]; `epef_ oude 
oùapoctoloc efoi `nni]; `evhetaftaouof. 
 17- icje teteǹemi `enai wounìaten qhnou e]wp areten]anaitou. 
 18- naijw `mmoc eqbe qhnou throu an ;cwoun gar `anok `nnhetaicotpou alla \ina 
`nte ;`gravh jwk `ebol je vheqouwm ̀mpawik nemhi aftwoun `mpefqibc `e`\rhi `ejwi. 



 19- icjen ;nou ;jw `mmoc nwten `mpatec]wpi \ina ac]an]wpi `ntetenna\; je 
`anok pe. 
 20- amhn amhn ;jw ̀mmoc nwten je vhet]wp ̀mvh `e;naouorpf af]wp `mmoi vh 
de et]wp ̀mmoi af]wp ̀mvhetaftaouoi. 
 21- nai de etafjotou `nje Ih/c/ af̀]qorter 'en pipn?a/ ouo\ afermeqre ouo\ pejaf 
je amhn amhn ;jw `mmoc nwten je ouai ̀ebol 'en qhnou peqnathit. 
 22- naucomc oun pe `enouerhou `nje nefmaqhthc `nce`emi an je af`jve ere nim `mmwou. 
 23- nafroteb de pe ̀nje ouai 'en kenf `nIh/c/ `ebol 'en nefmaqhthc vh `enare Ih/c/ mei 
`mmof. 
 24- afswrem oun `evai `nje cimwn petroc \ina `ntef]enf je afje ere nim. 
 25- pimaqhthc de `etèmmau etafoua\f `e`\rhi `ejen `qmecten\ht `nIh/c/ pejaf naf 
je pa_ nim pe. 
 
 26- aferouw `nje Ih/c/ efjw `mmoc je vh ̀anok `e;nacep pilwm `ntathif naf `nqof pe 
ouo\ etafcep pilwm ouo\ afthif `nioudac cimwn pi`ckariwthc. 
 27- ouo\ menenca pilwm af]e naf `e'oun `erof `nje `pcatanac peje Ih/c/ oun naf je 
vheteknaaif aritf `nxwlem. 
 28- paicaji de `mpe `\li `emi `erof 'en nheqroteb je etafjoc naf eqbeou. 
 29- \anouon de naumeui pe je epidh nare pìglwcokomon `ntotf `nioudac je arhou 
ere Ih/c/ jw `mmoc naf je ]wp `mvhetennaer̀xria `mmof `e`p]ai ie je \ina `ntef; 
`nouenxai `nni\hki. 
 30- etafsi oun `mpilwm `nje vh ̀etèmmau af̀i `ebol catotf ne ejwr\ de pe. 
 31- \ote oun etaf̀i `ebol peje Ih/c/ je ;nou afsiwou ̀nje `p]hri `m̀vrwmi ouo\ a v; 
siwou `n'htf. 
 32- icje a v; siwou `n'htf ouo\ v; na;wou naf `ǹ\rhi `n'htf ouo\ catotf 
ef̀e;wou naf. 
 33- na]hri eti kekouji ;xh nemwten ereteǹekw; `ncwi ouo\ katàvrh; etaijoc 
`nnioudai je pima `anok `e;na]e nhi `erof `ntetenna]i `erof an ouo\ ; nou \wten ;jw 
`mmoc nwten. 
 34- oùentolh `mberi `e;; `mmoc nwten \ina `ntetenmenre netenerhou katàvrh; 
etaimenre qhnou \ina `nqwten `ntetenmenre netenerhou. 
 35- ̀ǹ\rhi 'en vai cenàemi `nje ouon niben je ̀nqwten namaqhthc `e]wp 
areten]anmenre netenerhou. 
 
 36- peje petroc naf je P_ akna]e nak `eqwn aferouw `nje Ih/c/ je pima ̀anok 
`e;na]e nhi `erof `mmon `]jom `mmok `emo]i `ncwi ;nou `e`p'àe de ek`emo]i. 



 37- peje petroc naf je eqbeou `mmon `]jom `mmoi `emo]i `ncwk ;nou 
tayuxh ;naxac `e`\rhi `ejwk. 
 38- aferouw naf `nje Ih/c/ je tek yuxh ̀xnaxac `e`\rhi `ejwi amhn amhn ;jw `mmoc 
nak je `nne oùalektwr mou; ]atekjolt `ebol `ng/ `ncop 
 

 + + +الاصحاح الرابع عشر + + + 
 

 

 1-» كُمقُلُوب طَرِببِاللَّهِ فَآمِنُوا بِي. لاَ تَض تُؤْمِنُون أَنْتُم. 

 .أَنَا أَمضِي لِأُعِد لَكُم مكَاناً.  كُنْتُ قَد قُلْتُ لَكُمفِي بيتِ أَبِي منَازِلُ كَثِيرةٌ وإِلاَّ فَإِنِّي -2 

 .وإِن مضيتُ وأَعددتُ لَكُم مكَاناًآتِي أَيضاًوآخُذُكُم إِلَي حتَّى حيثُ أَكُون أَنَا تَكُونُون أَنْتُم أَيضاً -3 

 4- لَمتَعو بثُ أَنَا أَذْهيح ونلَمتَعالطَّرِيقَو ون«. 

 .»يا سيد لَسنَا نَعلَم أَين تَذْهب فَكَيفَ نَقْدِر أَن نَعرِفَ الطَّرِيقَ؟«: قَالَ لَه تُوما -5 

 6- وعسي اةُ«: قَالَ لَهيالْحقُّ والْحالطَّرِيقُ و وأْتِي إِلَى الآبِ إِلاَّ بِي. أَنَا هي دأَح سلَي. 

 

 .»ومِن الآن تَعرِفُونَه وقَد رأَيتُموه. و كُنْتُم قَد عرفْتُمونِي لَعرفْتُم أَبِي أَيضاًلَ -7 

 8- سفِيلُب كَفَانَا«: قَالَ لَهو أَرِنَا الآب ديا سي«. 

 9- وعسي رِ«: قَالَ لَهتَع لَمو تُهدذِهِ ماناًهمز كُمعأَنَا مسا فِيلُبفَ تَقُولُ أَنْتَ ! فْنِي يفَكَي أَى الآبر آنِي فَقَداَلَّذِي ر

 .أَرِنَا الآب؟

أَلَستَ تُؤْمِن أَنِّي أَنَا فِي الآبِ والآب فِي؟ الْكلاَم الَّذِي أُكَلِّمكُم بِهِ لَستُ أَتَكَلَّم بِهِ مِن نَفْسِي لَكِن الآب الْحالَّ  -10 

 .فِي هو يعملُ الأَعمالَ

 .صدقُونِي أَنِّي فِي الآبِ والآب فِي وإِلاَّ فَصدقُونِي لِسببِ الأَعمالِ نَفْسِها -11 

 12- قَّ أَقُولُ لَكُمقَّ الْحض: اَلْحأَي وا هلُهمعا يلُهمالُ الَّتِي أَنَا أَعمبِي فَالأَع ؤْمِني نا لأَنِّي ممِنْه ظَملُ أَعمعياًو

 .ماضٍ إِلَى أَبِي

 .ومهما سأَلْتُم بِاسمِي فَذَلِك أَفْعلُه لِيتَمجد الآب بِالاِبنِ -13 

 14- لُهمِي فَإِنِّي أَفْعئاًبِاسشَي أَلْتُمس إِن. 

 .يإِن كُنْتُم تُحِبونَنِي فَاحفَظُوا وصايا «-15 

 .وأَنَا أَطْلُب مِن الآبِ فَيعطِيكُم معزِّياًآخَر لِيمكُثَ معكُم إِلَى الأَبدِ -16 

 17- م لأَنَّه رِفُونَهفَتَع ا أَنْتُمأَمو رِفُهعلاَ يو اهرلاَ ي لأَنَّه لَهقْبي أَن الَمالْع تَطِيعسقِّ الَّذِي لاَ يالْح وحر كُمعاكِثٌ م

فِيكُم كُونيو. 

 .إِنِّي آتِي إِلَيكُم. لاَ أَتْركُكُم يتَامى -18 



 .إِنِّي أَنَا حي فَأَنْتُم ستَحيون. بعد قَلِيلٍ لاَ يرانِي الْعالَم أَيضاًوأَما أَنْتُم فَتَرونَنِي -19 

 20- ونلَممِ تَعوالْي فِي ذَلِكأَنَا فِيكُمو فِي أَنْتُمأَنِّي أَنَا فِي أَبِي و . 

 .»اَلَّذِي عِنْده وصاياي ويحفَظُها فَهو الَّذِي يحِبنِي والَّذِي يحِبنِي يحِبه أَبِي وأَنَا أُحِبه وأُظْهِر لَه ذَاتِي -21 

 

 22- يخَرالإِس سوذَا لَيهي قَالَ لَهالَمِ؟«: وطِيلِلْع سلَيلَنَا و ذَاتَك تُظْهِر أَن مِعزم تَّى إِنَّكثَ حداذَا حم ديا سي«. 

 23- وعسي ابنْزِلاً«: أَجم نَعنَص هعِنْدهِ نَأْتِي وإِلَيأَبِي و هحِبيفَظْ كلاَمِي وحي دنِي أَحبأَح إِن. 

 .والْكلاَم الَّذِي تَسمعونَه لَيس لِي بلْ لِلآبِ الَّذِي أَرسلَنِي.  لاَ يحِبنِي لاَ يحفَظُ كلاَمِياَلَّذِي -24 

 25- كُمأَنَا عِنْدو تُكُمذَا كَلَّمبِه. 

 

 26- عي ومِي فَهبِاس الآب سِلُهريالَّذِي س سالْقُد وحي الرزعا الْمأَمولَكُم ا قُلْتُهبِكُلِّ م كُمذَكِّريءٍ وكُلَّ شَي كُملِّم. 

 

 27-» لَكُم كسلاَماًأَتْر .طِيكُمأَنَا. سلاَمِي أُع طِيكُمأُع الَمطِي الْععا يكَم سلَي .بهلاَ تَرو كُمقُلُوب طَرِبلاَ تَض. 

لَو كُنْتُم تُحِبونَنِي لَكُنْتُم تَفْرحون لأَنِّي قُلْتُ أَمضِي إِلَى الآبِ .  أَذْهب ثُم آتِي إِلَيكُمسمِعتُم أَنِّي قُلْتُ لَكُم أَنَا -28 

 .لأَن أَبِي أَعظَم مِنِّي

 29- تُؤْمِنُون تَى كَانتَّى مح كُوني لَ أَنقَب الآن قُلْتُ لَكُمو. 

 .معكُم كَثِيراًلأَن رئِيس هذَا الْعالَمِ يأْتِي ولَيس لَه فِي شَيءلاَ أَتَكَلَّم أَيضاً -30 

 »قُوموا نَنْطَلِقْ مِن ههنَا. ولَكِن لِيفْهم الْعالَم أَنِّي أُحِب الآب وكَما أَوصانِي الآب هكَذَا أَفْعلُ -31 
 
 1- ̀mpeǹqre peten\ht `]qorter na\ ; `ev; ouo\ na\; `eroi \w. 
 2- ouon oumh] ̀mmonh 'en ̀phi `mpaiwt `enèmmon nainajoc nwten pe je ;na]e nhi 
`ntacebte ouma nwten. 
 3- ouo\ ai]an]e nhi `ntacebte ouma nwten palin on eìe`i `ntael qhnou \aroi \ina 
`m̀vma `anok `e;]op `mmof `nqwten \wten ̀nteten]wpi `mmau nemhi. 
 4- ouo\ `vma `anok `e;na]e nhi `erof `nqwten tetencwoun ̀mpimwit. 
 5- peje qwmac naf je P_ teǹemi an je akna]e nak ̀eqwn ouo\ pwc ouon ̀]jom 
`mmon ecouen pimwit. 
 6- peje Ih/c/ naf je `anok pe pimwit nem ;meqmhi nem piwn' ̀mpare `\li `I \a `viwt 
af̀]tem̀i `ebol \itot. 
 
 7- icje aretencouwnt ereteǹecouen pakeiwt ouo\ icjen ;nou tetencwoun ̀mmof 
ouo\ atetennau `erof. 
 8- peje vilippoc naf je P_ matamon `e`viwt ouo\ khn `eron. 
 9- peje Ih/c/ naf je paichou thrf ; nemwten ouo\ `mpekcouwnt vilippe 
vhetafnau `eroi afnau `e`viwt pwc `nqok `kjw `mmoc je matamon `e`viwt. 



 10- ̀xna\; an je ̀anok ;'en paiwt ouo\ paiwt ̀n'ht naicaji `e;jw `mmwou nwten 
naicaji `mmwou an `ebol \itot ̀mmauat alla `viwt et]op ̀n'h t ̀nqof pe et̀iri 
`nnef̀\bhoùi. 
 11- na\; `eroi je `anok ;'en paiwt ouo\ paiwt ̀n'ht ̀mmon kan eqbe nì\bh oùi na\; 
`eroi. 
 12- amhn amhn ;jw ̀mmoc nwten je vheqna\; `eroi ni`\bhoui `anok `e; ra `mmwou 
ef̀eaitou \wf ouo\ \anni]; `enai ef̀eaitou je `anok ;na]e nhi \a `viwt. 
 13- ouo\ vhetetennaeretin ̀mmof 'en paran ei`eaif nwten \ina ̀ntef siwou `nje 
`viwt 'en ̀p]hri. 
 14- vhetetennaeretin ̀mmof 'en paran vai ;naaif. 
 15- e]wp tetenmei ̀mmoi tetennaare\ `enàentolh. 
 16- ouo\ `anok eqna;\o `e`viwt ouo\ ef̀e; nwten `mparaklhtoc \ina `ntef]wpi 
nemwten ]a ene\. 
 17- pipn?a/ `nte ;meqmhi vh `ete`mmon `]jom `mpikocmoc `e]opf je `fnau `erof an oude 
`fcwoun `mmof an `nqwten de tetencwoun ̀mmof je af]op nemwten ouo\ ef̀e]wpi 
'en qhnou. 
 18- ̀nnaxa qhnou eretenoi `norvanoc ;nhou \arwten. 
 19- eti kekouji ouo\ pikocmoc nanau eroi an `nqwten de tetennau ̀eroi je 
`anok ;on' ouo\ `nqwten \wten ereteǹewn'. 
 20- 'en pìe\oou `etèmmau ereteǹe`emi `nqwten je ̀anok ;'en paiwt ouo\ ̀nqwten 
`ǹ\rhi `n'ht ouo\ `anok \w 'en qhnou. 
 21- vhete naentolh `ntotf ouo\ etare\ `erwou vh `etèmmau eqmei `mmoi vh de 
eqmei `mmoi ef̀emenritf `nje paiwt ouo\ `anok eìemenritf ouo\ eìeouon\t `erof. 
 
 22- peje ioudac naf pi`ckariwthc an je P_ ou petaf]wpi je ̀xnaouon\k `eron 
`anon ouo\ pikocmoc `nqof an. 
 23- aferouw `nje Ih/c/ efjw `mmoc naf je vheqmei `mmoi ef̀e`are\ `epacaji ouo\ 
ef̀emenritf `nje paiwt ouo\ eǹe`i \arof ouo\ en`eqamìo `mpenmàn]wpi `n'htf. 
 24- vhetèǹfmei `mmoi an `fnàare\ an `enacaji ouo\ picaji etetencwtem `erof vwi 
an pe alla va ̀viwt pe etaftaouoi. 
 25- nai de aijotou nwten ei]op 'aten qhnou. 
 
 26- e]wp de af]aǹi `nje piparaklh toc pipn?a/ eqouab vhete ̀viwt naouorpf 'en 
paran `nqof eqnàtcabe qhnou `e\wb niben ouo\ `fna; `m̀vmeui nwten ̀e\wb niben 
etaijotou nwten. 
 



 27- ;naxw `nta\irhnh nwten ta\irh nh `anok ;nathic nwten `m̀vrh; an ete 
pikocmoc ; `mmoc `e;na; `mpeǹqref̀]qorter `nje peten\ht oude `mperer`]la\ `n\ht. 
 28- aretencwten je aijoc nwten je ;na]e nhi ouo\ ;nhou \arwten `enaretenmei 
`mmoi naretennara]i pe je ;na]e nhi \a `viwt je paiwt ouni]; `eroi pe. 
 29- ouo\ ;nou aijoc nwten `mpatec]wpi \ina ac]an]wpi `ntetenna\;. 
 30- ̀n;naje oumh] `ncaji nwten an je `fnhou gar `nje `parxwn `nte paikocmoc ouo\ 
`mmon `\li `ntaf `n'ht. 
 31- alla \ina `ntef̀emi `nje pikocmoc je ;eragapan `mpaiwt ouo\ katàvrh; 
etaf\on\en nhi `nje paiwt ;̀iri `mpairh; ten qhnou maron `ebol tai 
 

 + + +الاصحاح الخامس عشر + + + 
 

 1-» امأَبِي الْكَرةُ وقِيقِيةُ الْحمأَنَا الْكَر. 

 .هِ لِيأْتِي بِثَمرٍ أَكْثَركُلُّ غُصنٍ فِي لاَ يأْتِي بِثَمرٍ ينْزِعه وكُلُّ ما يأْتِي بِثَمرٍ ينَقِّي -2 

 .أَنْتُم الآن أَنْقِياء لِسببِ الْكلاَمِ الَّذِي كَلَّمتُكُم بِهِ -3 

 4- أَنَا فِيكُمو تُوا فِيةِ كَ. اُثْبمتْ فِي الْكَرثْبي لَم ذَاتِهِ إِن رٍ مِنبِثَم أْتِيي أَن قْدِرلاَ ي نالْغُص ا أَنكَم ضاًإِنأَي أَنْتُم ذَلِك

تُوا فِيتَثْب لَم. 

 5- انالأَغْص أَنْتُمةُ وملُوا . أَنَا الْكَرتَفْع أَن ونونِي لاَ تَقْدِربِد رٍ كَثِيرٍ لأَنَّكُمأْتِي بِثَمذَا يأَنَا فِيهِ هو تُ فِيثْبالَّذِي ي

 .شَيئاً

 .بتُ فِي يطْرح خَارِجاًكَالْغُصنِ فَيجِفُّ ويجمعونَه ويطْرحونَه فِي النَّارِ فَيحتَرِقُإِن كَان أَحد لاَ يثْ -6 

 7- لَكُم كُونفَي ونا تُرِيدم ونتَطْلُب تَ كلاَمِي فِيكُمثَبو فِي تُّمثَب إِن. 

 . كَثِيرٍ فَتَكُونُون تلاَمِيذِيبِهذَا يتَمجد أَبِي أَن تَأْتُوا بِثَمرٍ -8 

 .اُثْبتُوا فِي محبتِي. كَما أَحبنِي الآب كَذَلِك أَحببتُكُم أَنَا -9 

 .إِن حفِظْتُم وصاياي تَثْبتُون فِي محبتِي كَما أَنِّي أَنَا قَد حفِظْتُ وصايا أَبِي وأَثْبتُ فِي محبتِهِ -10 

 11- كُمحلَ فَركْميو حِي فِيكُمتَ فَرثْبي ذَا لِكَيبِه تُكُمكَلَّم. 

 12-» تُكُمببا أَحضاًكَمعب كُمضعوا بتُحِب تِي أَنصِيو ذِهِ هِيه. 

 

 .ئِهِلَيس لأَحدٍ حب أَعظَم مِن هذَا أَن يضع أَحد نَفْسه لأَجلِ أَحِبا -13 

 .أَنْتُم أَحِبائِي إِن فَعلْتُم ما أُوصِيكُم بِهِ -14 

 15-  تُهمِعا سبِكُلِّ م تُكُملَملأَنِّي أَع اءأَحِب تُكُميمس لَكِنِّي قَد هديلُ سمعا يم لَمعلاَ ي دبالْع بِيداًلأَنع يكُممأُس ودلاَ أَع

 .مِن أَبِي



لَيس أَنْتُم اخْتَرتُمونِي بلْ أَنَا اخْتَرتُكُم وأَقَمتُكُم لِتَذْهبوا وتَأْتُوا بِثَمرٍ ويدوم ثَمركُم لِكَي يعطِيكُم الآب كُلَّ ما  -16 

 .طَلَبتُم بِاسمِي

 .بِهذَا أُوصِيكُم حتَّى تُحِبوا بعضكُم بعضاً -17 

 18-» لَكُمنِي قَبغَضأَب قَد وا أَنَّهلَمفَاع كُمغِضبي الَمالْع كَان إِن. 

 19- تَهخَاص حِبي الَمالْع الَمِ لَكَانالْع مِن كُنْتُم لَو . الَمِ لِذَلِكالْع مِن تُكُملْ أَنَا اخْتَرالَمِ بالْع مِن تُملَس لأَنَّكُم لَكِنو

بيالَمالْع كُمغِض. 

 20- لَكُم الَّذِي قُلْتُه وا الْكلاَمدِهِ: اُذْكُريس مِن ظَمأَع دبع سلَي . إِنو ونَكُمطَهِدضيونِي فَسدطَهكَانُوا قَدِ اض إِن

كُمكلاَم فَظُونحيفِظُوا كلاَمِي فَسح كَانُوا قَد. 

 . يفْعلُون بِكُم هذَا كُلَّه مِن أَجلِ اسمِي لأَنَّهم لاَ يعرِفُون الَّذِي أَرسلَنِيلَكِنَّهم إِنَّما -21 

 22- تِهِمفِي خَطِي ذْرع ملَه سفَلَي ا الآنأَمةٌ وخَطِي ملَه تَكُن لَم متُهكَلَّمجِئْتُ و قَد أَكُن لَم لَو. 

 .ضنِي يبغِض أَبِي أَيضاًاَلَّذِي يبغِ -23 

لَو لَم أَكُن قَد عمِلْتُ بينَهم أَعمالاًلَم يعملْها أَحد غَيرِي لَم تَكُن لَهم خَطِيةٌ وأَما الآن فَقَد رأَوا وأَبغَضونِي أَنَا  -24 

 .وأَبِي

 .إِنَّهم أَبغَضونِي بِلاَ سببٍ: وبةُ فِي نَاموسِهِملَكِن لِكَي تَتِم الْكَلِمةُ الْمكْتُ -25 

 .ومتَى جاء الْمعزي الَّذِي سأُرسِلُه أَنَا إِلَيكُم مِن الآبِ روح الْحقِّ الَّذِي مِن عِنْدِ الآبِ ينْبثِقُ فَهو يشْهد لِي «-26 

 »كُم معِي مِن الاِبتِداءِوتَشْهدون أَنْتُم أَيضاًلأَنَّ -27 
 1- ̀anok pe ;bw `ǹaloli `ntàvmhi ouo\ paiwt pe piouwi. 
 2- ̀klhma niben ete `n'ht etèǹfnaen outa\ `ebol an `fnakorjf ouo\ vh niben 
eqnaen outa\ `fnatoubof \ina `ntef̀en \oùo outa\ `ebol. 
 3- \hdh `nqwten atetentoubo eqbe paicaji etaicaji `mmof nemwten. 
 4- ]wpi ̀ǹ'rhi `n'ht ouo\ `anok \w 'en qhnou katàvrh; `mpìklhma `mmon `]jom 
`ntefen outa\ `ebol \itotf `mmauatf af̀]tem]wpi 'en ;bw `ǹaloli pairh; 
`nqwten \wten `mmon `]jom `mmwten areteǹ]tem]wpi `ǹ'rhi `n'ht. 
 5- ̀anok pe ;bw `ǹaloli `nqwten ne nìklhma vheqna]wpi `n'ht ouo\ `anok \w 
`n'htf vai ef`e`en oumh] `nouta\ `ebol je atsnoùi `mmon `]jom `mmwten `eer ̀\li. 
 6- arè]tem ouai ]wpi ̀n'ht cena\itf `ebol `m̀vrh; `mpìklhma ouo\ ]af]wou`i 
ouo\ ]auqouwtou `nce\itou `epìxrwm ouo\ ]aurwk\. 
 7- e]wp de areten]an]wpi ̀ǹ'rhi `n'ht ouo\ `nte nacaji ]wpi 'en qh nou 
vhetetenoua]f arietin `mmof ouo\ `fna]wpi nwten. 
 8- 'en vai afsiwou `nje paiwt \ina `nteteǹen oumh] `nouta\ `ebol ouo\ 
`nteten]wpi nhi `mmaqhthc. 
 9- ̀m̀vrh; etafmenrit `nje paiwt `anok \w aimenre qhnou ]wpi `ǹ'rhi 'en taagaph. 
 10- e]wp `ntetenare\ `enaentolh tetenna]wpi 'en taagaph `m̀vrh; \w 
etaiare\ `enientolh `nte paiwt ouo\ ;]op 'en tefagaph. 



 11- nai aijotou nwten \ina `nte para]i ]wpi 'en qhnou ouo\ `nte petenra]i 
\wten `ntefjwk `ebol. 
 12- qai `anok te taentolh \ina ̀nqwten `ntetenmenre netenerhou ̀m̀vrh; 
etaimenre qhnou `mmof. 
 
 13- ̀mmon peqnaac `etaiagaph `nten `\li \ina `nte ouai xw `ntefyuxh `ejen 
pef̀]vhr. 
 14- ̀nqwten `nqwten nà]vhr e]wp areten]aner nh ̀e;\on\en `mmwten `erwou. 
 15- ̀n;namou; `erwten an je bwk je ̀mpare pibwk `emi je ou pete pef_ ra ̀mmof 
`nqwten de ainamou; ̀erwten je nà]vhr je \wb niben etaicoqmou ̀ntotf `mpaiwt 
aitamwten `erwou. 
 16- ̀nqwten an aretencotpt alla ̀anok aicetp qhnou ouo\ aixa qhnou \ina 
`nteten]e nwten ̀nteteǹen outa\ `ebol ouo\ petenouta\ `ntefo\i \ina 
vhetetennaeretin `mmof `ntotf `m̀viwt 'en paran `ntefthif nwten. 
 17- nai de ;\on\en `mmwten `erwou \ina `ntetenmenre netenerhou. 
 18- icje pikocmoc moc; `mmwten arìemi je `anok `n]orp petafmoc; ̀mmoi. 
 19- ̀ene `nqwten \aǹebol 'en pikocmoc nare pikocmoc namenre petvwf oti de 
`nqwten \aǹebol 'en pikocmoc an alla `anok aicetp qhnou `ebol 'en pikocmoc 
eqbevai pikocmoc moc; `mmwten. 
 20- arìvmeui `mpicaji etaicaji `mmof nwten je ̀mmon oubwk `enaaf `epef_ icje 
ausoji `ncwi `nqwten \wten eùesoji `ncwten icje auare\ `epacaji eu`eare\ `evwten 
\wten. 
 21- alla nai throu cenaaitou nwten eqbe paran je cecwoun an `mvhetaftaouoi. 
 22- ̀ene `mpìi pe ouo\ `ntacaji nemwou ne `mmontou nobi ̀mmau ;nou de ̀mmontou 
lwiji `mmau eqbe pounobi. 
 23- vheqmoc; `mmoi `fmoc; `mpakeiwt. 
 24- ̀ene `mpìiri `nnì\bhoui `ǹ'rhi `n'h tou nhete`mpe keouai aitou ne `mmontou nobi 
`mmau ;nou de aunau ouo\ aumectwi nem pakeiwt. 
 25- alla \ina `ntefjwk `ebol `nje picaji et`c'hout \i pounomoc je aumectwi 
`njinjh. 
 26- e]wp af]aǹi `nje piparaklh toc vh `anok `e;naouorpf nwten `ebol \itotf 
`mpaiwt pipn?a/ `nte ;meqmhi vheqnhou `ebol \a `viwt `nqof eqnaermeqre eqbht. 
 27- ouo\ `nqwten \wten tetenermeqre je tetenxh nemhi icjen ]orp 

 



 + + +الاصحاح السادس عشر + + + 
 

 .قَد كَلَّمتُكُم بِهذَا لِكَي لاَ تَعثُروا «-1 

 .سيخْرِجونَكُم مِن الْمجامِعِ بلْ تَأْتِي ساعةٌ فِيها يظُن كُلُّ من يقْتُلُكُم أَنَّه يقَدم خِدمةًلِلَّهِ -2 

 .وسيفْعلُون هذَا بِكُم لأَنَّهم لَم يعرِفُوا الآب ولاَ عرفُونِي -3 

 4- لَكُم أَنِّي أَنَا قُلْتُه ونةُ تَذْكُراعتِ الساءتَّى إِذَا جذَا حبِه تُكُمكَلَّم ةِ لأَنِّي كُنْتُ . لَكِنِّي قَدايالْبِد مِن أَقُلْ لَكُم لَمو

مكُمع. 

 .وأَما الآن فَأَنَا ماضٍ إِلَى الَّذِي أَرسلَنِي ولَيس أَحد مِنْكُم يسأَلُنِي أَين تَمضِي -5 

 6- كُمقُلُوب نزلَأَ الْحم ذَا قَده لأَنِّي قُلْتُ لَكُم لَكِن. 

 

 .ن أَنْطَلِقَ لأَنَّه إِن لَم أَنْطَلِقْ لاَ يأْتِيكُم الْمعزي ولَكِن إِن ذَهبتُ أُرسِلُه إِلَيكُملَكِنِّي أَقُولُ لَكُم الْحقَّ إِنَّه خَير لَكُم أَ -7 

 .ومتَى جاء ذَاك يبكِّتُ الْعالَم علَى خَطِيةٍ وعلَى بِر وعلَى دينُونَةٍ -8 

 . يؤْمِنُون بِيأَما علَى خَطِيةٍ فَلأَنَّهم لاَ -9 

 .وأَما علَى بِر فَلأَنِّي ذَاهِب إِلَى أَبِي ولاَ تَرونَنِي أَيضاً -10 

 11- دِين الَمِ قَدذَا الْعه ئِيسر نُونَةٍ فَلأَنيلَى دا عأَمو. 

 .طِيعون أَن تَحتَمِلُوا الآنإِن لِي أُموراًكَثِيرةًأَيضاًلأَقُولَ لَكُم ولَكِن لاَ تَستَ «-12 

 13-  تَكَلَّمي عمسا يلْ كُلُّ منَفْسِهِ ب مِن تَكَلَّملاَ ي قِّ لأَنَّهمِيعِ الْحإِلَى ج كُمشِدري وقِّ فَهالْح وحر ذَاك اءتَى جا مأَمو

 .بِهِ ويخْبِركُم بِأُمورٍ آتِيةٍ

 14- جمي ذَاككُمخْبِريا لِي وأْخُذُ مِمي نِي لأَنَّهد. 

 .لِهذَا قُلْتُ إِنَّه يأْخُذُ مِما لِي ويخْبِركُم. كُلُّ ما لِلآبِ هو لِي -15 

 .»بعد قَلِيلٍ لاَ تُبصِرونَنِي ثُم بعد قَلِيلٍ أَيضاًتَرونَنِي لأَنِّي ذَاهِب إِلَى الآبِ -16 

 

بعد قَلِيلٍ لاَ تُبصِرونَنِي ثُم بعد قَلِيلٍ : ما هو هذَا الَّذِي يقُولُه لَنَا«: فَقَالَ قَوم مِن تلاَمِيذِهِ بعضهم لِبعضٍ -17 

 .»أَيضاًتَرونَنِي ولأَنِّي ذَاهِب إِلَى الآبِ؟

 .» يقُولُ عنْه؟ لَسنَا نَعلَم بِماذَا يتَكَلَّمما هو هذَا الْقَلِيلُ الَّذِي«: فَتَساءلُوا -18 

 19- مفَقَالَ لَه أَلُوهسي أَن ونرِيدكَانُوا ي مأَنَّه وعسي لِملأَنِّي قُلْتُ«: فَع نَكُميا بفِيم لُوناءذَا تَتَسه نقَلِيلٍ : أَع دعب

 .لٍ أَيضاًتَرونَنِيلاَ تُبصِرونَنِي ثُم بعد قَلِي

 20- قَّ أَقُولُ لَكُمقَّ الْحاَلْح :حفْري الَمالْعو ونتَنُوحو كُونتَبس لُ إِلَى . إِنَّكُموتَحي نَكُمزح لَكِنو نُونزتَحس أَنْتُم

 .فَرحٍ

 21- ج ا قَدتَهاعس لأَن نزتَح تَلِد هِيأَةُ وراَلْم حِ لأَنَّهبِ الْفَربةَ لِسالشِّد تَذْكُر ودتِ الطِّفْلَ لاَ تَعلَدتَى وم لَكِنتْ واء

 .قَد ولِد إِنْسان فِي الْعالَمِ



 22- نزح الآن كُمعِنْد كَذَلِك فَأَنْتُم .نْزِعلاَ يو كُمقُلُوب حضاًفَتَفْرأَي اكُمأَرلَكِنِّي سومِنْكُم كُمحفَر دأَح . 

 .إِن كُلَّ ما طَلَبتُم مِن الآبِ بِاسمِي يعطِيكُم: اَلْحقَّ الْحقَّ أَقُولُ لَكُم. وفِي ذَلِك الْيومِ لاَ تَسأَلُونَنِي شَيئاً -23 

 .كُون فَرحكُم كَامِلاًاُطْلُبوا تَأْخُذُوا لِي. إِلَى الآن لَم تَطْلُبوا شَيئاًبِاسمِي -24 

 .قَد كَلَّمتُكُم بِهذَا بِأَمثَالٍ ولَكِن تَأْتِي ساعةٌ حِين لاَ أُكَلِّمكُم أَيضاًبِأَمثَالٍ بلْ أُخْبِركُم عنِ الآبِ علاَنِيةً «-25 

 .ي أَنَا أَسأَلُ الآب مِن أَجلِكُمولَستُ أَقُولُ لَكُم إِنِّ. فِي ذَلِك الْيومِ تَطْلُبون بِاسمِي -26 

 .لأَن الآب نَفْسه يحِبكُم لأَنَّكُم قَد أَحببتُمونِي وآمنْتُم أَنِّي مِن عِنْدِ اللَّهِ خَرجتُ -27 

 28- الَمالْع كضاًأَتْرأَيالَمِ وتُ إِلَى الْعأَتَي قَدعِنْدِ الآبِ و تُ مِنجإِلَى الآبِخَر بأَذْهو «. 

 29- تلاَمِيذُه احِداً«: قَالَ لَهثَلاًوتَ تَقُولُ ملَسةًوعلاَنِي تَتَكَلَّم ذَا الآنوه.! 

 30- دأَح أَلَكسي أَن تَاجتَ تَحلَسءٍ وبِكُلِّ شَي الِمع أَنَّك لَمنَع اللَّ. اَلآن مِن أَنَّك ذَا نُؤْمِنتَلِهجهِ خَر«. 

 

 31- وعسي مهاب؟«: أَجتُؤْمِنُون أَلآن. 

وأَنَا لَستُ وحدِي . هوذَا تَأْتِي ساعةٌ وقَد أَتَتِ الآن تَتَفَرقُون فِيها كُلُّ واحِدٍ إِلَى خَاصتِهِ وتَتْركُونَنِي وحدِي -32 

 .لأَن الآب معِي

 »أَنَا قَد غَلَبتُ الْعالَم: فِي الْعالَمِ سيكُون لَكُم ضِيقٌ ولَكِن ثِقُوا. م بِهذَا لِيكُون لَكُم فِي سلاَمقَد كَلَّمتُكُ -33 
 1- nai aijotou nwten \ina `nteteǹ]temer̀ckandalizecqe. 
 2- au]aner qhnou `napocunagwgoc alla `cnhou `nje ouounou \ina ouon niben 
eqna'wteb `mmwten `ntefmeui je af̀ini `nou]ou]wou]i `e`\rhi `mv;. 
 3- ouo\ nai eùeaitou nwten je ou hi ̀mpoucouen `viwt oude `anok `mpoucouwnt. 
 4- alla nai aijotou nwten \ina ac]aǹi `nje ;ounou `ntetenerpoumeui je aiouw 
`anok eijw `mmwou nwten nai de `mpijotou nwten icjen \h je naixh nemwten pe. 
 5- ;nou de ;na]e nhi \a vhetaftaouoi ouo\ `mmon `\li `ebol 'en qh nou ]ini ̀mmoi 
je ̀xna]e nak `eqwn. 
 6- alla je aije nai nwten a `pemka\ `n\ht ma\ peten\ht. 
 
 7- alla `anok `qmhi pe;jw `mmoc nwten `cernofri nwten \ina `anok `nta]e nhi e]wp 
gar aì]tem]e nhi piparaklh toc nai \arwten an e]wp de ai]an]e nhi ;naouorpf 
\arwten. 
 8- ouo\ af]aǹi `nje vh `etèmmau ef̀eco\i `mpikocmoc eqbe `vnobi nem eqbe oumeqmhi 
nem eqbe ou\ap. 
 9- eqbe ̀vnobi men je cena\; `eroi an. 
 10- eqbe oumeqmhi de je ;na]e nhi \a ̀viwt ouo\ tetennanau ̀eroi an je. 
 11- eqbe ou\ap de je ̀parxwn `nte paikocmoc auouw eu;\ap `erof. 
 12- ouon; \ankemh] ̀ejotou nwten alla tetennà]fai 'arwou ;nou an. 



 13- e]wp de af]aǹi `nje vh ̀etèmmau pipn?a/ `nte ;meqmhi ef̀esimwit nwten 'en 
meqmhi niben afnacaji gar an `ebol \itotf `mmauatf alla nhetafnacoqmou 
etefnacaji `mmwou ouo\ nheqnhou ef̀etamwten `erwou. 
 14- vh ̀etèmmau eqna;wou nhi je afnasi `ebol 'en petevwi ouo\ `fnatame qhnou. 
 15- \wb niben etente paiwt noùI ne eqbevai aijoc nwten je afnasi `ebol 'en 
petevwi ouo\ `nteftame qh nou. 
 16- kekouji tetennanau `eroi an ouo\ palin kekouji tetennanau `eroi. 
 
 17- peje \anouon `ebol 'en nefmaqh thc `nnouerhou je paicaji ou pe etefjw `mmof 
nan je kekouji tetennanau `eroi an ouo\ palin kekouji tetennanau `eroi ouo\ je 
`anok ;na]e nhi \a `viwt. 
 18- naujw oun `mmoc pe je ou pe vai etefjw `mmof je kekouji `nteǹemi an je afjw 
`mmoc je ou. 
 19- af̀emi `nje Ih/c/ je nauouw] `e]enf pe ouo\ pejaf nwou je tetenkw; `nca 
paicaji nem netenerhou je aijoc nwten je kekouji tetennanau `eroi an ouo\ 
palin kekouji tetenanau eroi. 
 20- amhn amhn ;jw ̀mmoc nwten je ̀nqwten tetennarimi ouo\ tetennaer\h bi 
pikocmoc de `nqof `fnara]i `nqwten tetennaer̀mka\ `n\ht alla peteǹmka\ `n\ht 
`fna]wpi nwten eura]i. 
 21- ;̀c\imi ac]annou`i `emici ]acer`mka\ `n\ht je ac̀i `nje tecounou e]wp de 
ac]anmici `mpi]hri `mpacer`vmeui `mpi\oj\ej eqbe pira]i je acmec ourwmi 
`epikocmoc. 
 22- ouo\ `nqwten \wten ;nou ereteǹes i `noùmka\ `n\ht palin on ;nanau `erwten 
ouo\ tetennara]i ouo\ petenra]i ̀mmon \̀li naolf `nten qhnou. 
 23- ouo\ 'en pìe\oou `etèmmau tetenna]ent ̀e`\li an amhn amhn ;jw `mmoc 
nwten vhetetennaeretin ̀mmof `ntotf `m̀viwt 'en paran ef̀ethif nwten. 
 24- ]a ;nou ̀mpateteneretin `ǹ\li 'en paran arietin ouo\ tetennasi \ina `nte 
petenra]i ]wpi efjhk `ebol. 
 25- nai de aijotou nwten 'en \anparoimi`a `cnhou de `nje ouounou \ote einacaji 
nemwten an je 'en \anparoimìa alla 'en ouparrhci`a ;natamwten eqbe ̀viwt. 
 26- 'en pìe\oou `etèmmau ereteǹeeretin 'en paran ouo\ ;najoc nwten an je ̀anok 
eqna;\o `e`viwt eqbe qhnou. 
 27- ̀nqof gar \wf `viwt ̀fmei `mmwten je ̀nqwten aretenmenrit ouo\ aretenna\; 
je etaìi `ebol \a `viwt. 
 28- ai`i `ebol 'en ̀viwt ouo\ aìI `epikocmoc palin on ;naxw `mpikocmoc ouo\ ;na]e 
nhi \a `viwt. 



 29- peje nefmaqhthc naf je \hppe ;nou `kcaji 'en ouparrhci`a ouo\ `kje `\li an 
`mparoimi`a. 
 30- ;nou teǹemi je `kcwoun `n\wb niben ouo\ `ǹker`xria an eqre ouai ]enk 'en vai 
tenna\; je ak̀i `ebol \a v;. 
 
 31- aferouw `nje Ih/c/ je ;nou tetenna\;. 
 32- \hppe ̀cnhou `nje ouounou ouo\ ac`i \ina `ntetenjwr ̀ebol `vouai `vouai `epefma 
ouo\ `ntetenxat ̀mmauat ouo\ ;xh `mmauat an je ̀fxh nemhi `nje paiwt. 
 33- nai aijotou nwten \ina `nte ou\irhnh ]wpi nwten ̀ǹ'rhi `n'ht ouon ̀ntwten 
`mmau `nou\oj\ej 'en pikocmoc alla jemnom; `anok aisro `epikocmoc 

 
 

 + + +الاصحاح السابع عشر + + + 
 

 .نُك أَيضاًمجدِ ابنَك لِيمجدك اب. أَيها الآب قَد أَتَتِ الساعةُ«: تَكَلَّم يسوع بِهذَا ورفَع عينَيهِ نَحو السماءِ وقَالَ -1 

 2- تَهطَيأَع نةًلِكُلِّ مدِياةًأَبيح طِيعدٍ لِيسلَى كُلِّ جلْطَاناًعس تَهطَيإِذْ أَع. 

 .لْتَهأَن يعرِفُوك أَنْتَ الإِلَه الْحقِيقِي وحدك ويسوع الْمسِيح الَّذِي أَرس: وهذِهِ هِي الْحياةُ الأَبدِيةُ -3 

 .الْعملَ الَّذِي أَعطَيتَنِي لأَعملَ قَد أَكْملْتُه. أَنَا مجدتُك علَى الأَرضِ -4 

 5- الَمِ?ونِ الْعلَ كَوقَب كلِي عِنْد دِ الَّذِي كَانجبِالْم ذَاتِك عِنْد ا الآبهنِي أَنْتَ أَيدجم لآن. 

 .كَانُوا لَك وأَعطَيتَهم لِي وقَد حفِظُوا كلاَمك. سمك لِلنَّاسِ الَّذِين أَعطَيتَنِي مِن الْعالَمِأَنَا أَظْهرتُ ا «-6 

 7- و?عِنْدِك مِن وتَنِي هطَيا أَعكُلَّ م وا أَنلِمع لآن. 

 8- هو متُهطَيأَع تَنِي قَدطَيالَّذِي أَع الْكلاَم أَنْتَ لأَن نُوا أَنَّكآمو عِنْدِك تُ مِنجقِيناًأَنِّي خَروا يلِمعقَبِلُوا و م

 .أَرسلْتَنِي

 .لَستُ أَسأَلُ مِن أَجلِ الْعالَمِ بلْ مِن أَجلِ الَّذِين أَعطَيتَنِي لأَنَّهم لَك. مِن أَجلِهِم أَنَا أَسأَلُ -9 

 10-  وا هكُلُّ موفِيهِم دجمأَنَا ملِي و وفَه لَك وا همو لَك ولِي فَه. 

 11- كأَنَا آتِي إِلَيالَمِ وفِي الْع مؤُلاَءِ فَها هأَمالَمِ وفِي الْع دعتُ أَنَا بلَسو .مِكفِي اس مفَظْهاح وسالْقُد ا الآبهأَي .

تَنِي لِيطَيأَع الَّذِيننا نَحاحِداًكَمكُونُوا و. 

 12- مِكفِي اس مفَظُهالَمِ كُنْتُ أَحفِي الْع مهعكُنْتُ م حِين . نإِلاَّ اب دأَح ممِنْه لِكهي لَمو مفِظْتُهتَنِي حطَيأَع الَّذِين

الْكِتَاب تِمالْهلاَكِ لِي. 

 13- فَإِنِّي آتِي إِلَي ا الآنأَمك .حِي كَامِلاًفِيهِمفَر ملَه كُونالَمِ لِيذَا فِي الْعبِه أَتَكَلَّمو. 

 .أَنَا قَد أَعطَيتُهم كلاَمك والْعالَم أَبغَضهم لأَنَّهم لَيسوا مِن الْعالَمِ كَما أَنِّي أَنَا لَستُ مِن الْعالَمِ -14 

 .أْخُذَهم مِن الْعالَمِ بلْ أَن تَحفَظَهم مِن الشِّريرِلَستُ أَسأَلُ أَن تَ -15 

 .لَيسوا مِن الْعالَمِ كَما أَنِّي أَنَا لَستُ مِن الْعالَمِ -16 



 17- قِّكفِي ح مهسقٌّ. قَدح وه ككلاَم. 

 .إِلَى الْعالَمِكَما أَرسلْتَنِي إِلَى الْعالَمِ أَرسلْتُهم أَنَا  -18 

 .ولأَجلِهِم أُقَدس أَنَا ذَاتِي لِيكُونُوا هم أَيضاًمقَدسِين فِي الْحقِّ -19 

 20-» بِي بِكلاَمِهِم ؤْمِنُوني لِ الَّذِينأَج ضاًمِنلْ أَيؤُلاَءِ فَقَطْ بلِ هأَج أَلُ مِنتُ أَسلَسو. 

 21- و مِيعالْج كُونلِي أَنَّك الَمالْع ؤْمِناحِداًفِينَا لِيضاًوأَي مكُونُوا هلِي أَنَا فِيكو فِي ا الآبهأَنْتَ أَي ا أَنَّكاحِداًكَم

 .أَرسلْتَنِي

 .حِدوأَنَا قَد أَعطَيتُهم الْمجد الَّذِي أَعطَيتَنِي لِيكُونُوا واحِداًكَما أَنَّنَا نَحن وا -22 

 .أَنَا فِيهِم وأَنْتَ فِي لِيكُونُوا مكَملِين إِلَى واحِدٍ ولِيعلَم الْعالَم أَنَّك أَرسلْتَنِي وأَحببتَهم كَما أَحببتَنِي -23 

 

أَكُون أَنَا لِينْظُروا مجدِي الَّذِي أَعطَيتَنِي لأَنَّك أَيها الآب أُرِيد أَن هؤُلاَءِ الَّذِين أَعطَيتَنِي يكُونُون معِي حيثُ  -24 

 .أَحببتَنِي قَبلَ إِنْشَاءِ الْعالَمِ

 .أَيها الآب الْبار إِن الْعالَم لَم يعرِفْك أَما أَنَا فَعرفْتُك وهؤُلاَءِ عرفُوا أَنَّك أَنْتَ أَرسلْتَنِي -25 

 26- وأَنَا فِيهِم أَكُونتَنِي بِهِ وببالَّذِي أَح بالْح فِيهِم كُونلِي مفُهرأُعسو كماس مفْتُهرع« 

 
 1- nai afcaji `mmwou `nje Ih/c/ ouo\ etaffai `nnefbal `e`p]wi `e`tve pejaf je paiwt 
mawou `mpek]hri \ina `nte pek]hri ;wou nak. 
 2- ̀m̀vrh; etak; er]i]i naf `ejen car[ niben \ina vh niben etakthif naf `ntef; 
nwou `nouwn' ̀nene\. 
 3- vai de pe piwn' ̀nene\ \ina `ntoucouwnk piouai `mmauatf v; `ntàvmh i nem 
vhetakouorpf Ih/c/ Px/c/. 
 4- ̀anok ai;wou nak \ijen pika\i etaijwk `ebol `mpi\wb etakthif nhi je `ntaaif. 
 5- ouo\ ;nou mawou nhi `nqok paiwt 'atotk 'en piwou ̀enaf̀nthi `n]orp `mpate 
pikocmoc ]wpi 'atotk. 
 6- aiouwn\ ̀mpekran `ebol `nnirwmi nhetakthitou nhi `ebol 'en pikocmoc nouk ne 
ouo\ akthitou nhi ouo\ pekcaji auare\ `erof. 
 7- ouo\ ;nou aùemi je \wb niben etakthitou nhi \aǹebol \itotk ne. 
 8- je nicaji etakthitou nhi aithitou nwou ouo\ ̀nqwou \wou ausitou ouo\ 
aùemi tàvmhi je etaìi `ebol \itotk ouo\ auna\; je ̀nqok petaktaouoi. 
 9- ̀anok ;twb\ `e`\rhi `ejwou naitwb\ an eqbe pikocmoc alla eqbe nhetakthitou 
nhi je nouk ne. 
 10- ouo\ nhetenoùi nouk ne ouo\ aisiwou `ǹ\rhi `n'htou. 
 11- ouo\ ;xh an je 'en pikocmoc nai de `nqwou cexh 'en pikocmoc ouo\ 
`anok ;nhou \arok paiwt piagioc are\ `erwou `ǹ\rhi 'en pekran vhetakthif nhi 
\ina `ntou]wpi 'en oumetouai ̀mpenrh;. 



 12- \ote `anok eixh nemwou naìare\ `erwou `ǹ\rhi 'en pekran vhetakth if nhi 
aiare\ `erwou ouo\ `mpe `\li `ebol `n'htou tako `ebhl `e`p]hri `nte `ptako \ina 
`nte ;`gravh jwk `ebol. 
 13- ;nou de ainhou \arok ouo\ nai ;caji `mmwou 'en pikocmoc \ina `nte 
para]i ]wpi efjhk `ebol `ǹ'rhi `n'htou. 
 14- ̀anok ai; nwou `mpekcaji ouo\ a pikocmoc mectwou je \an`ebol 'en pikocmoc 
an ne `mparh; \w ete anok oùebol 'en pikocmoc an. 
 15- nai;\o an \ina ̀ntekolou `ebol 'en pikocmoc alla \ina `ntekare\ `erwou `ebol 
\a pipet\wou. 
 16- \aǹebol 'en pikocmoc an ne ̀mparh; \w ete ̀anok oùebol 'en pikocmoc an. 
 17- matoubwou `ǹ\rhi 'en ;meqmhi petevwk ̀ncaji pe ;meqmhi. 
 18- katàvrh; etakouorpt `epikocmoc `anok \w aiouorpou `epikocmoc. 
 19- ouo\ ;toubo ̀mmoi ̀anok `e`\rhi `ejwou \ina `ntou]wpi \wou eutoubh out 'en 
oumeqmhi. 
 20- nai;\o de an eqbe nai ̀mmauatou alla nem `e`\rhi `ejen nheqna\; `eroi `ebol 
\iten poucaji. 
 21- \ina `ntou]wpi throu 'en oumetouai katàvrh; `viwt etek]op ̀ǹ\rh i `n'ht 
`anok \w `ǹ\rhi `n'htk \ina `nqwou \wou `ntou]wpi `n'hten 'en oumetouai \ina `nte 
pikocmoc na\; je `nqok petaktaouoi. 
 22- ouo\ `anok piwou etakthif nhi aithif nwou \ina `ntou]wpi \wou 'en 
oumetouai `mpenrh; \wn en]op 'en oumetouai. 
 23- \ina `ntou]wpi eujhk `ebol 'en oumetouai \ina `nte pikocmoc `emi je `nqok 
petaktaouoi. 
 
 24- paiwt vhetakthif nhi ;ouw] \ina `vma `e;]op `mmof `anok `ntou]wpi `mmau 
nemhi \ina `ntounau `epawou etakth if nhi je akmenrit 'ajen ̀tkatabolh 
`mpikocmoc. 
 25- paiwt pìqmhi ouo\ `mpe pikocmoc couwnk `anok aicouwnk ouo\ naikexwouni 
aùemi je `nqok petaktaouoi. 
 26- ouo\ aitamwou ̀epekran ouo\ ;natamwou \ina ;agaph etakmenrit `n'htc 
`ntec]wpi `ǹ\rhi `ǹ'htou ouo\ `anok \w `ǹ\rhi `n'htou ouo\ `anok \w `ǹ\rhi `n'htou 

 

 
 



 + + +الاصحاح الثامن عشر + + + 
 

 1- تلاَمِيذُهو وه خَلَهد تَانسب ثُ كَانيح ونرادِي قَدرِ وبتلاَمِيذِهِ إِلَى ع عم جخَرذَا وه وعسقَالَ ي. 

 2- عكَثِيراًم نَاكه عتَماج وعسي لأَن ضِعورِفُ الْمعي هلِّمسوذَا مهي كَانتلاَمِيذِهِو . 

 .فَأَخَذَ يهوذَا الْجنْد وخُداماًمِن عِنْدِ رؤَساءِ الْكَهنَةِ والْفَريسِيين وجاء إِلَى هنَاك بِمشَاعِلَ ومصابِيح وسِلاَحٍ -3 

 4- مقَالَ لَههِ ولَيأْتِي عا يبِكُلِّ م الِمع وهو وعسي جفَخَر :»ن؟مونتَطْلُب «. 

 5- وهابأَج :»النَّاصِرِي وعسي« .مقَالَ لَه :»وأَنَا ه« .مهعاقِفاًمضاًوأَي هلِّمسوذَا مهي كَانو. 

 6- ما قَالَ لَهفَلَم :»وضِ» إِنِّي أَنَا هلَى الأَرقَطُوا عساءِ وروا إِلَى الْوعجر. 

 7-  مأَلَهضاًفَس؟«: أَيونتَطْلُب نفَقَالُوا» م :»النَّاصِرِي وعسي«. 

 8- ابأَج :»وإِنِّي أَنَا ه قُلْتُ لَكُم قَد .ونبذْهؤُلاَءِ يوا هعونَنِي فَدتَطْلُب كُنْتُم فَإِن«. 

 9- لُ الَّذِي قَالَهالْقَو تِملِي :»تَنِي لَمطَيأَع الَّذِين داًإِنأَح ممِنْه لِكأُه «. 

وكَان اسم . ثُم إِن سِمعان بطْرس كَان معه سيفٌ فَاستَلَّه وضرب عبد رئِيسِ الْكَهنَةِ فَقَطَع أُذْنَه الْيمنَى -10 

لْخُسدِ مبالْع. 

 11- سطْرلِب وعسفِي الْ?«: فَقَالَ ي فَكيلْ سعدِجا؟. غِمهبألاَ أَشْر طَانِي الآبالَّتِي أَع الْكَأْس«. 

 12- ثَقُوهأَوو وعسلَى يوا عضودِ قَبهالْي امخُدو الْقَائِدو نْدالْج إِن ثُم. 

 .ساًلِلْكَهنَةِ فِي تِلْك السنَةِومضوا بِهِ إِلَى حنَّان أَولاًلأَنَّه كَان حما قَيافَا الَّذِي كَان رئِي -13 

 .وكَان قَيافَا هو الَّذِي أَشَار علَى الْيهودِ أَنَّه خَير أَن يموتَ إِنْسان واحِد عنِ الشَّعبِ -14 

مِيذُ معروفاًعِنْد رئِيسِ الْكَهنَةِ فَدخَلَ مع وكَان سِمعان بطْرس والتِّلْمِيذُ الآخَر يتْبعانِ يسوع وكَان ذَلِك التِّلْ -15 

 .يسوع إِلَى دارِ رئِيسِ الْكَهنَةِ

فَخَرج التِّلْمِيذُ الآخَر الَّذِي كَان معروفاًعِنْد رئِيسِ الْكَهنَةِ وكَلَّم . وأَما بطْرس فَكَان واقِفاًعِنْد الْبابِ خَارِجاً -16 

 .لْبوابةَ فَأَدخَلَ بطْرسا

 

 17- سطْرةُ لِبابوةُ الْبارِيانِ؟«: فَقَالَتِ الْجذَا الإِنْستلاَمِيذِ ه ضاًمِنتَ أَنْتَ أَيأَلَس «تُ أَنَا«: قَالَ ذَاكلَس«. 

لأَنَّه كَان برد وكَانُوا يصطَلُون وكَان بطْرس واقِفاًمعهم وكَان الْعبِيد والْخُدام واقِفِين وهم قَد أَضرموا جمراً -18 

 .يصطَلِي

 .فَسأَلَ رئِيس الْكَهنَةِ يسوع عن تلاَمِيذِهِ وعن تَعلِيمِهِ -19 

 20- وعسي هابةً«: أَجعلاَنِي الَمتُ الْعتُ كُلَّ حِ. أَنَا كَلَّملَّمأَنَا ع ودهالْي تَمِعجثُ ييكَلِ حيفِي الْهعِ ومجينٍ فِي الْم

 .وفِي الْخَفَاءِ لَم أَتَكَلَّم بِشَيءٍ. دائِماً

 21- متُهاذَا كَلَّموا ممِعس قَد أَلِ الَّذِينأَلُنِي أَنَا؟ اِساذَا تَساذَا قُلْتُ أَنَ. لِمم رِفُونعؤُلاَءِ يذَا هواه«. 

 .»أَهكَذَا تُجاوِب رئِيس الْكَهنَةِ؟«: ولَما قَالَ هذَا لَطَم يسوع واحِد مِن الْخُدامِ كَان واقِفاًقَائِلاً -22 

 23- وعسي هابأَج :»اذَا تَضناًفَلِمسح إِنو دِيلَى الرع داًفَاشْهدِيتُ رتَكَلَّم كُنْتُ قَد نِي؟إِنرِب«. 



 

 .وكَان حنَّان قَد أَرسلَه موثَقاًإِلَى قَيافَا رئِيسِ الْكَهنَةِ -24 

لَستُ «: فَأَنْكَر ذَاك وقَالَ» أَلَستَ أَنْتَ أَيضاًمِن تلاَمِيذِهِ؟«: فَقَالُوا لَه. وسِمعان بطْرس كَان واقِفاًيصطَلِي -25 

 .»أَنَا

 .»أَما رأَيتُك أَنَا معه فِي الْبستَانِ؟«:  واحِد مِن عبِيدِ رئِيسِ الْكَهنَةِ وهو نَسِيب الَّذِي قَطَع بطْرس أُذْنَهقَالَ -26 

 .ولِلْوقْتِ صاح الديك. فَأَنْكَر بطْرس أَيضاً -27 

 

ولَم يدخُلُوا هم إِلَى دارِ الْوِلاَيةِ لِكَي لاَ .  إِلَى دارِ الْوِلاَيةِ وكَان صبحثُم جاءوا بِيسوع مِن عِنْدِ قَيافَا -28 

حالْفِص أْكُلُونوا فَيستَنَجي. 

 .»أَيةَ شِكَايةٍ تُقَدمون علَى هذَا الإِنْسانِ؟«: فَخَرج بِيلاَطُس إِلَيهِم وقَالَ -29 

 30- ابواأَج :»كإِلَي نَاهلَّمس ا كُنَّا قَدلَم فَاعِلَ شَر كُني لَم لَو!«. 

 31- بِيلاَطُس مفَقَالَ لَه :»وسِكُمنَام بسهِ حلَيوا عكُماحو أَنْتُم خُذُوه« .ودهالْي نَقْتُلَ «: فَقَالَ لَه لَنَا أَن وزجلاَ ي

 .»أَحداً

 .ولُ يسوع الَّذِي قَالَه مشِيراًإِلَى أَيةِ مِيتَةٍ كَان مزمِعاًأَن يموتَلِيتِم قَ -32 

 33- قَالَ لَهو وعسا يعدةِ وارِ الْوِلاَيضاًإِلَى دأَي خَلَ بِيلاَطُسد ودِ؟«: ثُمهالْي لِكأَأَنْتَ م«. 

 34- وعسي هابتَقُو«: أَج ذَاتِك نِّي؟أَمِنع قَالُوا لَك ونآخَر ذَا أَملُ ه«. 

 35- بِيلاَطُس هابأَج :»إِلَي وكلَمنَةِ أَسالْكَه اءؤَسرو تُك؟ أُمودِيهلِّي أَنَا يلْتَ؟. أَلَعاذَا فَعم«. 

 36- وعسي ابالَمِ«: أَجذَا الْعه تْ مِنسلَكَتِي لَيمكَانَتْ. م لَو لِكَي وناهِدجامِي يخُد الَمِ لَكَانذَا الْعه لَكَتِي مِنمم 

 .»ولَكِنِ الآن لَيستْ مملَكَتِي مِن هنَا. لاَ أُسلَّم إِلَى الْيهودِ

 37- بِيلاَطُس ؟«: فَقَالَ لَهلِكأَفَأَنْتَ إِذاًم «وعسي ابأَج :»لِكتُ . أَنْتَ تَقُولُ إِنِّي مأَتَي ذَا قَدلِهتُ أَنَا ولِدو ذَا قَدلِه

 .»كُلُّ من هو مِن الْحقِّ يسمع صوتِي. إِلَى الْعالَمِ لأَشْهد لِلْحقِّ

 38- بِيلاَطُس قُّ؟«: قَالَ لَهالْح وا هم« .مقَالَ لَهودِ وهضاًإِلَى الْيأَي جذَا خَرا قَالَ هلَمفِيهِ «: و تُ أَجِدأَنَا لَس

 .عِلَّةًواحِدةً

 .»أَفَتُرِيدون أَن أُطْلِقَ لَكُم ملِك الْيهودِ؟. ولَكُم عادةٌ أَن أُطْلِقَ لَكُم واحِداًفِي الْفِصحِ -39 

 40- مهمِيعضاًجخُوا أَيرفَص :»اسابارلْ بذَا به سلَي« .ابارب كَاناًولِص اس 
 1- nai etafjotou `nje Ih/c/ af̀i `ebol nem nefmaqhthc `emhr `mpimouncwrem `nte 
ni]encifi pima eteouon ouswm `mmof vai af]e `e'oun `erof `nje Ih/c/ nem nefmaqhthc. 
 2- ouo\ ioudac vh `enafnathif nafcwoun \wf `mpima `etèmmau je oumh] `ncop 
afqwou; `emau `nje Ih/c/ nem nefmaqhthc. 
 3- ioudac oun etafsi `mpimh] nem \an\uperethc `ebol 'en niarxiereuc nem 
nivariceoc af`i `emau nem \anvanoc nem \anlampac nem \an\oplon. 
 4- Ih/c/ de efcwoun ̀n\wb niben eqnh ou ̀e`\rhi `ejwf af`i `ebol pejaf nwou je 
aretenkw; ̀nca nim. 



 5- auerouw pejwou naf je Ih/c/ pinazwreoc peje Ih/c/ nwou je ̀anok pe nafo\i `eratf 
nemwou pe ̀nje ioudac vh `enafnathif. 
 6- \ote oun etafjoc nwou je ̀anok pe auvwt ̀eva\ou ouo\ au\ei `epecht. 
 7- palin on af]enou je aretenkw; ̀nca nim `nqwou de pejwou je Ih/c/ pinazwreoc. 
 8- aferouw ̀nje Ih/c/ je aijoc nwten je `anok pe icje aretenkw; ̀ncwi xa nai `ebol 
marou]e nwou. 
 9- \ina `nte picaji jwk ̀ebol etafjof je nhetakthitou nhi `mpitake `\li `ebol 
`n'htou. 
 10- cimwn oun petroc `eouon ouchfi `ntotf afqokmec ouo\ af\ioùi `nca `vbwk 
`mpiarxiereuc ouo\ afjwji `mpefma]j `noùinam `ebol `vran de `mpibwk pe malxoc. 
 11- peje Ih/c/ oun ̀mpetroc je \ioùI `n;chfi `etecqhkh pi`avot etafthif nhi `nje 
paiwt an ;nacof an. 
 12- pimh] oun nem pixiliarxoc nem ni\uphrethc `nte niioudai au`amoni `nIh/c/ 
aucon\f. 
 13- ouo\ aùenf `n]orp \a anna ne `p]om gar `nkaiava vh `enafoi `narxiereuc 
`nte ;rompi `etèmmau. 
 14- ne vai de pe kaiava vhetafcos ni `nniioudai efjw `mmoc je `cernofri `nte ourwmi 
`nouwt mou ̀e`\rhi `ejen pilaoc. 
 15- nafmo]i de pe ̀nca Ih/c/ `nje cimwn petroc nem kemaqhthc pimaqh thc de 
`etèmmau nafoi `ncouin pe ̀nte piarxiereuc ouo\ af`i `e'oun nem Ih/c/ `e;aulh `nte 
piarxiereuc. 
 16- petroc nafo\i `eratf cabol 'aten piro af`i oun `nje pimaqhthc vh `enafoi 
`nremcwoun `epiarxiereuc afcaji nem ;emnout ouo\ af̀ini `mpetroc `e'oun. 
 
 17- peje ;̀alou `nemnout ̀mpetroc je mh `nqok oùebol 'en nenmaqhthc `mpairwmi 
\wk `nqof de pejaf je ̀mmon. 
 18- nauo\i de `eratou pe ̀nje nìebiaik nem ni\uphrethc `eausero `nourak\i `erwou je 
ne `tvrw te ouo\ naùt`'mo `mmwou pe nafo\i de ̀eratf nemwou \wf `nje petroc 
ef̀t`'mo `mmof. 
 19- piarxiereuc oun af]en Ih/c/ eqbe nefmaqhthc nem eqbe tef̀cbw. 
 20- aferouw naf `nje Ih/c/ efjw ̀mmoc je `anok aicaji nem pikocmoc 'en ouparrhci`a 
ouo\ nai;`cbw pe 'en nicunagwgh `nchou niben nem 'en piervei pima `e]are niioudai 
throu qwou; `erof ouo\ `mpije `\li `ncaji 'en pet\hp. 
 21- eqbeou `k]ini `mmoi ]en nhetaucwtem je ou petaijof nwou \hppe ic nai cèemi 
`enh `etaijotou `anok. 



 22- nai etafjotou `nje Ih/c/ a ouai `nte ni\uphrethc eto\i `eratou af; `noukour 
`nIh/c/ efjw `mmoc je an vai pe `vrh; `nerouw `mpiarxiereuc. 
 23- aferouw `nje Ih/c/ pejaf naf je icje kakwc aicaji ariermeqre `mpikakwc icje de 
kalwc eqbeou `k\ioùi `eroi. 
 
 24- tote afouorpf `nje anna efcon\ \a kaiava piarxiereuc. 
 25- nafo\i de ̀eratf `nje cimwn petroc ef̀t`'mo `mmof pejwou naf je mh `nqok 
oùebol 'en nefmaqhthc \wk `nqof de afjwl `ebol pejaf je ̀mmon. 
 26- peje ouai `ebol 'en niebiaik `nte piarxiereuc `eoucuggenhc pe `nte vheta petroc 
jwji `mpefma]j `ebol je mh ̀anok an ainau `erok nemaf 'en pi swm. 
 27- palin on afjwl `ebol `nje petroc ouo\ catotf a oùalektwr mou;. 
 
 28- aùini oun `nIh/c/ `ebol \a kaiava `e'oun `epìpretwrion ne ]wrp de pe ̀nqwou de 
`mpoùi `e'oun `epìpretwrion \ina je `nnoucwf ]atououwm `mpipac xa. 
 29- af̀i oun `ebol \arwou `nje pilatoc ouo\ pejaf nwou je ou `nkath gorìa 
eteteǹini `mmoc 'a pairwmi. 
 30- auerouw pejwou naf je `ene vai oucàmpet\wou an pe nannathif nak an pe. 
 31- peje pilatoc nwou je sitf `nqwten ma\ap ̀erof kata petennomoc pejwou 
naf `nje niioudai je `anon `c]e nan an `e'wteb `ǹ\li. 
 32- \ina `nte picaji `nIh/c/ jwk `ebol vhetafjof eferchmenin je 'en a] `mmou 
`fnamou. 
 33- palin on af̀i `nje pilatoc `e'oun `epìpretwrion ouo\ afmou; `eIh/c/ pejaf naf je 
`nqok pe `pouro `nte niioudai. 
 34- aferouw `nje Ih/c/ ouo\ pejaf je ̀nqok etjw ̀mvai `ebol \itotk ]an 
\ankexwouni petaujoc nak eqbht. 
 35- aferouw `nje pilatoc efjw `mmoc je mh `anok ouioudai \w pekeqnoc `mmin 
`mmok nem niarxiereuc `nqwou petauth ik ou petakaif. 
 36- aferouw `nje Ih/c/ je tametouro `nqa pikocmoc an te ene tametouro oùebol 'en 
paikocmoc te nare na\upereth c nauna; `e`\rhi `ejwi pe \ina ̀ntoù]temth it 
`nnioudai ;nou de tametouro qa pikocmoc an te. 
 37- pilatoc oun pejaf je oukoun `nqok ououro aferouw `nje Ih/c/ je ̀nqok petjw 
`mmoc je `anok ououro ke gar etaumact `anok `epai\wb ouo\ eqbevai ai`i `epikocmoc 
`e`pjintaermeqre `n;meqmhi ouon niben ete \aǹebol 'en ;meqmhi ne ]aucwtem 
`etàcmh. 
 38- peje pilatoc naf je ou pe ;meqmhi ouo\ vai etafjof palin on af`i `ebol \a 
niioudai pejaf nwou je `anok `n;jem `\li `ǹetìa an 'en pairwmi. 



 39- tetencunhqìa de te \ina `nte xa ouai nwten ̀ebol 'en pipacxa tetenouw] 
oun `ntaxw nwten ̀ebol `m̀pouro `nte niioudai. 
 40- auw] de `ebol throu eujw `mmoc je `mperxa vai `ebol alla xa barabbac 
paibarabbac de ne ouconi pe 

 
 

 + + +الاصحاح التاسع عشر + + + 
 

 1- هلَدجو وعسي فَحِينَئِذٍ أَخَذَ بِيلاَطُس. 

 2- لَى رع وهعضوكٍ وشَو إِكْلِيلاًمِن كَرسالْع فَرضوانٍوجأُر بثَو وهسأَلْبأْسِهِ و. 

 3- قُولُونكَانُوا يودِ?«: وهالْي لِكا مي لاَملس« .ونَهلْطِمكَانُوا يو. 

 

 4- مقَالَ لَهضاًخَارِجاًوأَي بِيلاَطُس جفِيهِ «: فَخَر تُ أَجِدوا أَنِّي لَسلَملِتَع كُمإِلَي ها أَنَا أُخْرِجةًهاحِدعِلَّةًو«. 

 .»هوذَا الإِنْسان«: فَقَالَ لَهم بِيلاَطُس. فَخَرج يسوع خَارِجاًوهو حامِلٌ إِكْلِيلَ الشَّوكِ وثَوب الأُرجوانِ -5 

خُذُوه أَنْتُم واصلِبوه لأَنِّي «:  بِيلاَطُسقَالَ لَهم» !اصلِبه! صلِبه?«: فَلَما رآه رؤَساء الْكَهنَةِ والْخُدام صرخُوا -6 

 .»لَستُ أَجِد فِيهِ عِلَّةً

 7- ودهالْي هاباللَّهِ«: أَج ناب هلَ نَفْسعج وتَ لأَنَّهمي أَن جِبوسِنَا ينَام بسحو وسلَنَا نَام«. 

 8- لَ ازذَا الْقَوه بِيلاَطُس مِعا سفاًفَلَمخَو ادد. 

 9- وعسقَالَ لِيةِ وارِ الْوِلاَيضاًإِلَى دخَلَ أَيأَنْتَ؟«: فَد نأَي اباً» مِنوطِهِ جعي فَلَم وعسا يأَمو. 

 10- بِيلاَطُس لْ«: فَقَالَ لَهسو كلِبأَص لْطَاناًأَنلِي س أَن لَمتَ تَعنِي؟ أَلَسا تُكَلِّم؟أَمأُطْلِقَك طَاناًأَن«. 

 11- وعسي ابقُ« : أَجفَو طِيتَ مِنأُع قَد تَكُن لَم تَّةَ لَوالْب لْطَانس لَيع لَك كُني لَم . لَه كنِي إِلَيلَمالَّذِي أَس لِذَلِك

ظَمةٌ أَعخَطِي«. 

 12-  طْلُبي بِيلاَطُس قْتِ كَانذَا الْوه مِنخُونرصكَانُوا ي ودهالْي لَكِنو طْلِقَهي تَ «: أَنذَا فَلَسأَطْلَقْتَ ه إِن

رصاًلِقَيحِبم .رصقَي قَاوِملِكاًيم هلُ نَفْسعجي نكُلُّ م«. 

 13- سِيلَى كُرع لَسجو وعسي جلَ أَخْرذَا الْقَوه بِيلاَطُس مِعا سفَلَم قَالُ لَهضِعٍ يوةِ فِي ملْبلاَطُ?« الْوِلاَي «

 .»جباثَا«وبِالْعِبرانِيةِ 

 .»هوذَا ملِكُكُم«: فَقَالَ لِلْيهودِ. وكَان استِعداد الْفِصحِ ونَحو الساعةِ السادِسةِ -14 

لَيس لَنَا ملِك «: أَجاب رؤَساء الْكَهنَةِ» أَأَصلِب ملِكَكُم؟«:  بِيلاَطُسقَالَ لَهم» !خُذْه اصلِبه! خُذْه«: فَصرخُوا -15 

رصإِلاَّ قَي«. 

 .فَحِينَئِذٍ أَسلَمه إِلَيهِم لِيصلَبفَأَخَذُوا يسوع ومضوا بِهِ -16 

 .»جلْجثَةُ«ويقَالُ لَه بِالْعِبرانِيةِ » موضِع الْجمجمةِ«ي يقَالُ لَه فَخَرج وهو حامِلٌ صلِيبه إِلَى الْموضِعِ الَّذِ -17 

 .حيثُ صلَبوه وصلَبوا اثْنَينِ آخَرينِ معه مِن هنَا ومِن هنَا ويسوع فِي الْوسطِ -18 



 .»يسوع النَّاصِرِي ملِك الْيهودِ«: وكَان مكْتُوباً. يبِوكَتَب بِيلاَطُس عنْواناًووضعه علَى الصلِ -19 

وكَان . فَقَرأَ هذَا الْعنْوان كَثِيرون مِن الْيهودِ لأَن الْمكَان الَّذِي صلِب فِيهِ يسوع كَان قَرِيباًمِن الْمدِينَةِ -20 

 .انِيةِ واللَّاتِينِيةِمكْتُوباًبِالْعِبرانِيةِ والْيونَ

 21- ودِ لِبِيلاَطُسهنَةِ الْيكَه اءؤَسفَقَالَ ر :»لْ: لاَ تَكْتُبودِ بهالْي لِكودِ: مهالْي لِكقَالَ أَنَا م ذَاك إِن«. 

 22- بِيلاَطُس ابتُ«: أَجكَتَب تُ قَدا كَتَبم«. 

 

وأَخَذُوا . ما كَانُوا قَد صلَبوا يسوع أَخَذُوا ثِيابه وجعلُوها أَربعةَ أَقْسامٍ لِكُلِّ عسكَرِي قِسماًثُم إِن الْعسكَر لَ -23 

 .وكَان الْقَمِيص بِغَيرِ خِياطَةٍ منْسوجاًكُلُّه مِن فَوقُ. الْقَمِيص أَيضاً

قْتَسموا ثِيابِي بينَهم ?«: لِيتِم الْكِتَاب الْقَائِلُ. » نَشُقُّه بلْ نَقْتَرِع علَيهِ لِمن يكُونلاَ«: فَقَالَ بعضهم لِبعضٍ -24 

 .هذَا فَعلَه الْعسكَر. »وعلَى لِباسِي أَلْقَوا قُرعةً

 

 25- أُخْتُ أُمو هأُم وعسلِيبِ يص اقِفَاتٍ عِنْدكَانَتْ وةُولِيدجالْم ميرما وةُ كِلُوبجوز ميرهِ م. 

 .»يا امرأَةُ هوذَا ابنُكِ«: فَلَما رأَى يسوع أُمه والتِّلْمِيذَ الَّذِي كَان يحِبه واقِفاًقَالَ لِأُمهِ -26 

 . الساعةِ أَخَذَها التِّلْمِيذُ إِلَى خَاصتِهِومِن تِلْك. »هوذَا أُمك«: ثُم قَالَ لِلتِّلْمِيذِ -27 

 .»أَنَا عطْشَان«: بعد هذَا رأَى يسوع أَن كُلَّ شَيءٍ قَد كَملَ فَلِكَي يتِم الْكِتَاب قَالَ -28 

 29- الْخَلِّ و ةًمِنفِنْجلَأُوا إِسفَماًخَلالُوموعاًمضوم إِنَاء كَانا إِلَى فَمِهِووهمقَدوفَا ولَى زا عوهعضو. 

 .ونَكَّس رأْسه وأَسلَم الروح. »قَد أُكْمِلَ«: فَلَما أَخَذَ يسوع الْخَلَّ قَالَ -30 

ن يوم ذَلِك السبتِ كَان عظِيماًسأَلَ ثُم إِذْ كَان استِعداد فَلِكَي لاَ تَبقَى الأَجساد علَى الصلِيبِ فِي السبتِ لأَ -31 

 .الْيهود بِيلاَطُس أَن تُكْسر سِيقَانُهم ويرفَعوا

 32- هعنِ ميلُوبصالآخَرِ الْملِ واقَيِ الأَووا سركَسو كَرسفَأَتَى الْع. 

 33- ي هِ لَموا إِلَياءا جفَلَم وعسا يأَماتَوم قَد هأَور مهِ لأَنَّهاقَيوا سكْسِر. 

 34- اءمو مد جقْتِ خَرلِلْوةٍ وبربِح هنْبج نكَرِ طَعسالْع احِداًمِنو لَكِن. 

 35- قَّ لِتُؤْمِنُوا أَ?وقُولُ الْحي أَنَّه لَمعي وهقٌّ وح تُهادشَهو شَهِد نايلَّذِي عنْتُم. 

 .»عظْم لاَ يكْسر مِنْه«: لأَن هذَا كَان لِيتِم الْكِتَاب الْقَائِلُ -36 

 37- آخَر قُولُ كِتَابضاًيأَيو :»نُوهإِلَى الَّذِي طَع وننْظُريس«. 

 

 38- لَكِنو وعستِلْمِيذُ ي وهةِ وامالر فَ الَّذِي مِنوسي إِن ثُم أَن أَلَ بِيلاَطُسودِ سهالْي فِ مِنبِ الْخَوبةًلِسخُفْي 

بِيلاَطُس فَأَذِن وعسي دسأْخُذَ جي .وعسي دسأَخَذَ جو اءفَج. 

 39- عو رم زِيجامِلٌ مح وهلاًولَي وعسلاًإِلَى يالَّذِي أَتَى أَو وسضاًنِيقُودِيمأَي اءجناًومِئَةِ م وودٍ نَح. 

 .فَأَخَذَا جسد يسوع ولَفَّاه بِأَكْفَانٍ مع الأَطْيابِ كَما لِلْيهودِ عادةٌ أَن يكَفِّنُوا -40 

 41- فِيهِ أَح عوضي لَم دِيدج رتَانِ قَبسفِي الْبو تَانسفِيهِ ب لِبضِعِ الَّذِي صوفِي الْم كَانقَطُّو د. 

 فَهنَاك وضعا يسوع لِسببِ استِعدادِ الْيهودِ لأَن الْقَبر كَان قَرِيباً -42 



 1- tote pilatoc afsi `nIh/c/ afermactiggoin `mmof. 
 2- ouo\ nimatoi au]wnt `noùxlom `ebol 'en \ancouri authif `ejen tef̀ave ouo\ 
aujol\f `noù\boc `nshji. 
 3- ouo\ naunhou \arof pe eujw `mmoc je xere `pouro `nte niioudai ouo\ nau;kour 
naf pe. 
 
 4- palin on af̀i `nje pilatoc ouo\ pejaf nwou je \hppe ;na`enf nwten `ebol \ina 
`nteteǹemi je ;jem ̀\li `ǹetìa `erof an. 
 5- tote af̀i `ebol `nje Ih/c/ efervorin `mpìxlom `ncouri nem pì\boc `n shji ouo\ peje 
pilatoc nwou je \hppe ic pirwmi. 
 6- \ote oun etaunau ̀erof `nje niarx iereuc nem ni\uphrethc auw] `ebol eujw 
`mmoc je a]f a]f peje pilatoc nwou je mwini `erof `nqwten a]f `anok gar `n;jem 
`\li `ǹetìa si `erof an. 
 7- auerouw naf `nje niioudai je `anon ouon ̀ntan `nounomoc `mmau ouo\ kata 
pennomoc `fem̀p]a `m̀vmou je afaif `n]hri `nte v;. 
 8- \ote oun etafcwtem ̀epaicaji `nje pilatoc afer\o; `n\oùo. 
 9- ouo\ af̀i `e'oun `epìpretwrion pejaf `nIh/c/ je `nqok oùebol qwn Ih/c/ de `mpeferouw 
naf. 
 10- peje pilatoc naf je eqbeou `kcaji nemhi an ]an `kèmi an je ouon; er]i]i `mmau 
`ea]k ouon; er]i]i `mmau on `exak `ebol. 
 11- aferouw `nje Ih/c/ je `mmontek `\li `ner]i]i `e'oun `eroi ene `mpouthic nak `ebol 
`m̀p]wi eqbevai vhetafthit nak ouontef ni]; `nnobi `mmau `n\oùo. 
 12- eqbevai oun pilatoc nafkw; `nca xaf `ebol niioudai oun nauw] `ebol eujw 
`mmoc je e]wp ak]anxa vai `ebol `nqok `p`]vhr `m̀pouro an ouon gar niben et`iri `mmof 
`nouro `mmauatf ef; `e'oun `e`\ren `pouro. 
 13- pilatoc de etafcwtem `enaicaji af`en Ih/c/ `ebol ouo\ af\emci \i pibh ma 'en 
pima etoumou; `erof je piliqoctrwton `mmet\ebreoc de je gabbaqa. 
 14- ne ̀tparackeuh de te ̀nte pipacx a ne `vnau de `najp pe ouo\ nafjw ̀mmoc pe 
`nje pilatoc `nnioudai je \hppe ic petenouro. 
 15- ̀nqwou de auw] `ebol je `alitf `alitf a]f peje pilatoc nwou `ntae] 
petenouro auerouw `nje niarx iereuc je `mmonten ouro ̀mmau `ebhl `ekecar. 
 16- tote oun af; nwou `nIh/c/ \ina `ntoua]f ausi oun `nIh/c/. 
 17- ouo\ `nqof effai `mpef̀ctauroc af`i `epima etoumou; `erof je pìkranion 
`mmet\ebreoc de je golgoqa. 
 18- pima etaua]f `mmof ouo\ aùi]i `nkeconi b/ nemaf càmnai nem ca`mnai `mmof Ih/c/ 
de 'en ̀qmh;. 



 19- af̀c'e ketitloc de ̀nje pilatoc ouo\ afxaf \ijen pi`ctauroc naf`c'h out de 
pe je Ih/c/ pinazwreoc `pouro `nte niioudai. 
 20- oumh] de ̀nte niioudai auw] `mpititloc je naf'ent pe ̀e;baki `nje pima 
etaue] Ih/c/ `mmof ouo\ naf`c'h out pe ̀mmet\ebreoc `mmetrwmeoc `mmetoueinin. 
 21- naujw oun `mmoc pe ̀mpilatoc `nje niarxiereuc `nte niioudai je `mper`c'ai je 
`pouro `nte niioudai alla je `nqof afjoc je ̀anok pe `pouro `nte niioudai. 
 22- aferouw `nje pilatoc je vhetai`c'htf ai`c'htf. 
 
 23- nimatoi oun etaue] Ih/c/ ausi `nnef̀\bwc auaitou `nd/ `ntoi nem ;ke`]qh n ;`]qhn 
de ne ouatqwrp te ̀ncw'i `ebol `m̀p]wi thrc. 
 24- pejwou oun ̀nnouerhou je `mpeǹqrenva'c alla maren\iwp `eroc je acnaer qa 
nim `mmon \ina `nte ;`gravh jwk `ebol ecjw `mmoc je auvw] `nnà\bwc `e`\rau ouo\ 
ta\ebcw au\iwp `eroc nai oun etauaitou `nje nimatoi. 
 
 25- nauo\i de `eratou pe 'aten pìctauroc `nte Ih/c/ `nje tefmau nem `tcwni 
`ntefmau marìa qh `nte kleopa nem marìa ;magdalinh. 
 26- Ih/c/ de etafnau `etefmau nem pimaqhthc `enafmei `mmof efo\i `eratf pejaf 
`ntefmau je ic pe]hri. 
 27- ̀ita pejaf `mpimaqhthc je \hppe ic tekmau ouo\ icjen ;ounou ̀etèmmau 
afolc `nje pimaqhthc `epefhi. 
 28- menenca nai etafnau `nje Ih/c/ je \hdh a \wb niben jwk ̀ebol \ina `nte ;`gravh 
jwk `ebol pejaf je ;obi. 
 29- ne ouon oumoki de pe efme\ ̀n\emj efxh `e`'rhi aumo\ `noùcvoggoc `n\emj 
autalof `e`\rhi `ejen ou\uccwpoc au\itf 'aten rwf. 
 30- \ote oun etafjem;pi `mpi\emj `nje Ih/c/ pejaf je afjwk `ebol ouo\ etafrek 
jwf af; `mpipn?a/. 
 31- niioudai oun epidh ne ;parackeuh te \ina `ntoù]temo\i `nje nicwma \ijen 
pìctauroc `m̀pcabbaton ne ouni]; gar pe pìe\oou `nte picabbaton `etèmmau au;\o 
`epilatoc \ina `ntoukw] `nnoukeli ouo\ `ntouolou. 
 32- aùi oun `nje nimatoi ouo\ pi\ouit men aukw] `nnefkeli ouo\ aukw] `nna 
pikeouai etaua]f nemaf. 
 33- etaùi de \a Ih/c/ aujemf \hdh afouw efmou `mpoukw] `nnefkeli `nqof. 
 34- alla ouai `ebol 'en nimatoi afqou[ `mpef̀cvir `nteflogxh ouo\ catotf af̀i 
`ebol `nje oumwou nem oùcnof. 
 35- ouo\ vhetafnau afermeqre ouo\ oumhi te tefmetmeqre ouo\ `nqof \wf vh 
`etèmmau `f̀emi je afje meqmh i \ina `nqwten `ntetenna\;. 



 36- nai gar au]wpi \ina `nte ;`gravh jwk `ebol je oukac `ntaf `nnouka]f. 
 37- ouo\ palin ;̀gravh jw `mmoc je eùenau `evhetauqokcf. 
 
 38- menenca nai de af̀i `nje iwchv piremarimaqeac af;\o `epilatoc `eoumaqh thc 
\wf pe `nte Ih/c/ nafxhp de pe eqbe ̀t\o; `nniioudai \ina `ntefwli `mpicwma `nte Ih/c/ 
ouo\ afoua\ca\ni `nje pilatoc `ethif af`i oun ouo\ afwli `mpicwma `nte Ih/c/. 
 39- af̀i de \wf `nje nikodhmoc vhetaf`i \a Ih/c/ `njwr\ `n]orp `eouon oumigma 
`ntotf ou]al nem oùalloh naur/ `nlitra. 
 40- ausi oun ̀mpicwma `nte Ih/c/ ouo\ aukoulwlf `n\an]entw `niau nem nìcqoi 
kata ;ka\c `nte niioudai eukwc. 
 41- ne ouon ouswm de pe ̀mpima etaua]f `mmof ouo\ ne ouon oùm\au `mberi 'en 
piswm `mpatou\i `\li `e'oun ene\. 
 42- epidh naf'ent `erwou `nje pìm\au eqbeje ne ;parackeuh te ̀nte niioudai 
auxa Ih/c/ `n'htf 
 

 + + + الاصحاح العشرون + + +
 

 .فَنَظَرتِ الْحجر مرفُوعاًعنِ الْقَبرِ. ٍ وفِي أَولِ الأُسبوعِ جاءتْ مريم الْمجدلِيةُ إِلَى الْقَبرِ باكِراًوالظّلاَم باقٍ-1 

أَخَذُوا السيد «: فَركَضتْ وجاءتْ إِلَى سِمعان بطْرس وإِلَى التِّلْمِيذِ الآخَرِ الَّذِي كَان يسوع يحِبه وقَالَتْ لَهما -2 

وهعضو نأَي لَمنَا نَعلَسرِ والْقَب مِن«. 

 

 .يا إِلَى الْقَبرِفَخَرج بطْرس والتِّلْمِيذُ الآخَر وأَتَ -3 

 .فَسبقَ التِّلْمِيذُ الآخَر بطْرس وجاء أَولاًإِلَى الْقَبرِ. وكَان الاِثْنَانِ يركُضانِ معاً -4 

 5- خُلْ?ودي لَم لَكِنَّهةًووعضوم الأَكْفَان نَى فَنَظَرنْح. 

 6- هعتْبي سطْرب انعسِم اءج ةًثُموعضوم الأَكْفَان نَظَرو رخَلَ الْقَبدو . 

 7- و?هدحضِعٍ وولْفُوفاًفِي ملْ مالأَكْفَانِ ب عوعاًمضوم سأْسِهِ لَيلَى رع لْمِنْدِيلَ الَّذِي كَان. 

 .قَبرِ ورأَى فَآمنفَحِينَئِذٍ دخَلَ أَيضاًالتِّلْمِيذُ الآخَر الَّذِي جاء أَولاًإِلَى الْ -8 

 9- الْكِتَاب رِفُونعي دعكُونُوا بي لَم ماتِ: لأَنَّهوالأَم مِن قُومي غِي أَننْبي أَنَّه. 

 .فَمضى التِّلْمِيذَانِ أَيضاًإِلَى موضِعِهِما -10 

 .وفِيما هِي تَبكِي انْحنَتْ إِلَى الْقَبرِ. تَبكِيأَما مريم فَكَانَتْ واقِفَةًعِنْد الْقَبرِ خَارِجاً -11 

 12-  وعسي دسج ثُ كَانينِ حلَيجالر عِنْد الآخَرأْسِ والر احِداًعِنْدنِ ويالِسابٍ بِيضٍ جنِ بِثِيتْ ملاَكَيفَنَظَر

 .موضوعاً



 .»إِنَّهم أَخَذُوا سيدِي ولَستُ أَعلَم أَين وضعوه«: قَالَتْ لَهما» بكِين؟يا امرأَةُ لِماذَا تَ«: فَقَالاَ لَها -13 

 14- وعسي أَنَّه لَمتَع لَماقِفاًوو وعستْ ياءِ فَنَظَررذَا الْتَفَتَتْ إِلَى الْوا قَالَتْ هلَمو. 

 15- وعسا يا«: قَالَ لَهأَةُ لِمرا ام؟يتَطْلُبِين ن؟ مكِينذَا تَب «فَقَالَتْ لَه تَانِيسالْب أَنَّه كُنْتَ «: فَظَنَّتْ تِلْك إِن ديا سي

أَنَا آخُذُهو تَهعضو نفَقُلْ لِي أَي لْتَهمح أَنْتَ قَد«. 

 16- وعسا يقَالَ لَه :»ميرا مقَالَ» !يو فَالْتَفَتَتْ تِلْكونِي«: تْ لَهبر «لِّمعا مي هالَّذِي تَفْسِير. 

 17- وعسا يإِلَى أَبِي«: قَالَ لَه دعب دعأَص لاَ تَلْمِسِينِي لأَنِّي لَم .مقُولِي لَهتِي وبِي إِلَى إِخْولَكِنِ اذْهو : دعإِنِّي أَص

إِلَهِكُمإِلَهِي وو أَبِيكُمإِلَى أَبِي و«. 

 .فَجاءتْ مريم الْمجدلِيةُ وأَخْبرتِ التّلاَمِيذَ أَنَّها رأَتِ الرب وأَنَّه قَالَ لَها هذَا -18 

 مجتَمِعِين لِسببِ ولَما كَانَتْ عشِيةُ ذَلِك الْيومِ وهو أَولُ الأُسبوعِ وكَانَتِ الأَبواب مغَلَّقَةًحيثُ كَان التّلاَمِيذُ -19 

مقَالَ لَهطِ وسقَفَ فِي الْووو وعسي اءودِ جهالْي فِ مِنالْخَو :»لَكُم سلاَم«. 

 20- با الرأَوالتّلاَمِيذُ إِذْ ر فَفَرِح هنْبجهِ ويدي ماهذَا أَرا قَالَ هلَمو. 

 .»كَما أَرسلَنِي الآب أُرسِلُكُم أَنَا. سلاَم لَكُم«: فَقَالَ لَهم يسوع أَيضاً -21 

 

 22- مقَالَ لَهذَا نَفَخَ وا قَالَ هلَمو :»سالْقُد وحلُوا الرأقْب. 

 .»من غَفَرتُم خَطَاياه تُغْفَر لَه ومن أَمسكْتُم خَطَاياه أُمسِكَتْ -23 

 .حد الاِثْنَي عشَر الَّذِي يقَالُ لَه التَّوأَم فَلَم يكُن معهم حِين جاء يسوعأَما تُوما أَ -24 

 25- ونالتّلاَمِيذُ الآخَر فَقَالَ لَه :»بنَا الرأَير قَد« .مفَقَالَ لَه :» عأَضامِيرِ وسالْم هِ أَثَريدفِي ي صِرأُب لَم إِن

 .»ي فِي أَثَرِ الْمسامِيرِ وأَضع يدِي فِي جنْبِهِ لاَ أُومِنإِصبِعِ

 26- مهعا متُوماخِلاًوضاًدأَي تلاَمِيذُه امٍ كَانةِ أَيانِيثَم دعبقَالَ. وطِ وسقَفَ فِي الْووغَلَّقَةٌ وم ابوالأَبو وعسي اءفَج :

»لَكُم سلاَم«. 

 27- اثُملْ «:  قَالَ لِتُومؤْمِنٍ بم رغَي لاَ تَكُننْبِي وا فِي جهعضو كداتِ يهو يدي صِرأَبنَا وإِلَى ه كبِعاتِ إِصه

 .»مؤْمِناً

 .»ربي وإِلَهِي«: أَجاب تُوما -28 

 29- وعسي نْتَ«: قَالَ لَها آما تُومتَنِي يأَير ا! لأَنَّكوري لَمنُوا وآم ى لِلَّذِينطُوب«. 

 .وآياتٍ أُخَر كَثِيرةًصنَع يسوع قُدام تلاَمِيذِهِ لَم تُكْتَب فِي هذَا الْكِتَابِ -30 

 ن لَكُم إِذَا آمنْتُم حياةٌ بِاسمِهِوأَما هذِهِ فَقَد كُتِبتْ لِتُؤْمِنُوا أَن يسوع هو الْمسِيح ابن اللَّهِ ولِكَي تَكُو -31 
 

 1- ̀ǹ\rhi de 'en ̀vouai `nnicabbaton mari`a ;magdalinh ac`i `epìm\au `n]wrp eti ere 
`txemc `mbol ouo\ acnau `epiwni `eauolf `ebol \irwf `mpìm\au. 
 2- acsoji oun ac̀i \a cimwn petroc nem \a pikemaqhthc `enare Ih/c/ mei `mmof ouo\ 
pejac nwou je auwli `mpens/ c/ `ebol 'en pìm\au ouo\ teǹemi an je auxaf qwn. 
 
 3- af̀i oun `ebol `nje petroc nem pikemaqhthc ouo\ naunhou ̀epìm\au. 



 4- nausoji de `m̀pb/ \ioucop ouo\ pimaqhthc afsoji et\h `mpetroc ouo\ afer]orp 
`erof `epìm\au. 
 5- ouo\ afcomc `e'oun afnau `enì\bwc euxh `e`'rhi mentoi `mpef]e `e'oun. 
 6- af̀i de \wf `nje cimwn petroc efmo]i `ncwf ouo\ af\wl `e'oun `epìm\au ouo\ 
afnau `enì\bwc euxh `e`'rhi. 
 7- nem picoudarion `enafxh \ijen tef̀ave nafxh an nem ni`\bwc alla efkoulwl 
efxh caouca `mmauatf. 
 8- tote af̀i `e'oun \wf `nje pikemaqh thc etaf`i `n]orp `epìm\au ouo\ afnau 
afna\;. 
 9- ne ̀mpatoucouen ;`gravh gar pe je \w; `erof pe `etwnf `ebol 'en nheqmwout. 
 10- au]e nwou on ̀epouma `nje nimaqh thc. 
 11- marìa de naco\i `eratc cabol pe 'aten pìm\au ecrimi \wc de ecrimi acjou]t 
`e'oun `epìm\au. 
 12- acnau `eaggeloc b/ eu\emci 'en \ansì\boc `nouwb] ouai 'ajwf ouo\ ouai 
'aratf `mpima `enare picwma `nte Ih/c/ xh `mmof. 
 13- ouo\ pejwou nac ̀nje nh `etèmmau je ;`c\imi a'o terimi pejac nwou je auwli 
`mpa_ ouo\ `n;`emi an je auxaf qwn. 
 14- nai etacjotou acvon\c `eva\ou acnau `eIh/c/ efo\i `eratf ouo\ nac`emi an je Ih/c/ 
pe. 
 15- peje Ih/c/ nac je ;`c\imi eqbeou terimi arekw; `nca nim `nqoc de ecmeui je pismh 
`mpiswm pe pejac naf je pa_ icje `nqok akfai `mmof matamoi je akxaf qwn ouo\ 
`anok eqnaolf. 
 16- peje Ih/c/ nac je mariam `nqoc de acvon\c pejac naf `mmet\ebreoc je rabbouni 
ete vai pe je `vref;`cbw. 
 17- peje Ih/c/ nac je `mpersi nemhi `mpa;]e nhi gar `e`p]wi \a paiwt ma]e ne de \a 
nacnhou ouo\ `ajoc nwou je ;na]e nhi `e`p]wi \a paiwt ete peteniwt pe nem panou; 
ete petennou; pe. 
 18- ac̀i de `nje marìa ;magdalinh actame nimaqhthc je ainau `eP_ ouo\ nai 
etafjotou nhi. 
 19- ne rou\i de pe ̀mpìe\oou `etèmmau `m̀vouai `nnicabbaton ouo\ ere nirwou ]otem 
`nte pima `enare nimaqh thc qouht `n'htf eqbe `t\o; `nte niioudai af̀i de `nje Ih/c/ 
afo\i `eratf 'en toumh; pejaf nwou je `t\irhnh nwten. 
 20- ouo\ vai etafjof aftamwou `enefjij nem pef̀cvir aura]i oun `nje nimaqhthc 
etaunau `eP_. 
 21- ouo\ pejaf nwou on je ̀t\irh nh nwten katàvrh; etaftaouoi `nje paiwt 
`anok \w ;ouwrp ̀mmwten. 



 
 22- ouo\ vai etafjof afnifi `e'oun 'en pou\o ouo\ pejaf nwou je si nwten 
`noupn?a/ efouab. 
 23- nhetetennaxa nounobi nwou ̀ebol cexh nwou ̀ebol ouo\ nhetetennata\no 
`mmwou euta\no `mmwou. 
 24- qwmac de vhetoumou; ̀erof je didumoc ouai `ebol 'en pii/b/ nafxh `mmau 
nemwou an pe etaf̀i \arwou `nje Ih/c/. 
 25- naujw oun `mmoc naf pe `nje nimaqhthc je annau `eP_ `nqof de pejaf nwou je 
aì]temnau ̀e`ptupoc `nte niift 'en nefjij ouo\ `nta\ioùi `mpath b `e`ptupoc `nte 
niift ouo\ `nta\oùi `ntajij `epef̀cvir `n;nana\; an. 
 26- ouo\ menenca h/ `ǹe\oou palin on nauqouht `e'oun pe `nje nimaqhthc ouo\ 
nafnemwou pe ̀nje qwmac af̀i `e'oun `nje Ih/c/ ere nirwou ]otem ouo\ afo\i `eratf 'en 
toumh; pejaf nwou je `t\irhnh nwten. 
 27- ita pejaf `nqwmac je ma pekth b ̀e`mnai ouo\ `anau `enajij ouo\ auic tekjij 
\itc `epàcvir ouo\ `mpereraqna\;. 
 28- aferouw `nje qwmac ouo\ pejaf je pa_ ouo\ panou;. 
 29- peje Ih/c/ naf je etaknau `eroi akna\; woùniatou `nnhete `mpounau ouo\ 
auna\;. 
 30- kemh] men ̀mmhini afaitou `nje Ih/c/ `mpèmqo `nnefmaqhthc nhete ̀nce`c'h out an 
`ǹ\rhi 'en paijwm. 
 31- nai de aùc'htou \ina `ntetenna\; je Ih/c/ Px/c/ `p]hri `mv; pe ouo\ \ina 
eretenna\; `nte ouwn' ̀ǹene\ ]wpi nwten ̀ǹ\rhi 'en pefran 

 

 + + + الاصحاح الحادي العشرون + + +
 

 

 :.ظَهر هكَذَا. بعد هذَا أَظْهر أَيضاًيسوع نَفْسه لِلتّلاَمِيذِ علَى بحرِ طَبرِيةَ -1 

ي يقَالُ لَه التَّوأَم ونَثَنَائِيلُ الَّذِي مِن قَانَا الْجلِيلِ وابنَا زبدِي واثْنَانِ آخَرانِ مِن كَان سِمعان بطْرس وتُوما الَّذِ -2 

ضِهِمعب عتلاَمِيذِهِ م. 

 3- سطْرب انعسِم مقَالَ لَه :»ديلأَتَص بأَنَا أَذْه« .قَالُوا لَه :»كعضاًمأَي ننَح بفِينَةَ . »نَذْهخَلُوا السدوا وجفَخَر

 .وفِي تِلْك اللَّيلَةِ لَم يمسِكُوا شَيئاً. لِلْوقْتِ

 .ولَكِن التّلاَمِيذَ لَم يكُونُوا يعلَمون أَنَّه يسوع. ولَما كَان الصبح وقَفَ يسوع علَى الشَّاطِئِ -4 

 5- وعسي ماماً؟ «:فَقَالَ لَهإِد كُملَّ عِنْدأَلَع انا غِلْمي« .وهابلاَ«: أَج!«. 



 6- موا«: فَقَالَ لَهنِ فَتَجِدمفِينَةِ الأَيانِبِ السكَةَ إِلَى جأَلْقُوا الشَّب« . ا مِنوهذِبجي أَن ونقْدِروا يودعي لَما وفَأَلْقَو

 .كَثْرةِ السمكِ

فَلَما سمِع سِمعان بطْرس أَنَّه الرب اتَّزر . »هو الرب«:  ذَلِك التِّلْمِيذُ الَّذِي كَان يسوع يحِبه لِبطْرسفَقَالَ -7 

 .بِثَوبِهِ لأَنَّه كَان عرياناًوأَلْقَى نَفْسه فِي الْبحرِ

ءوا بِالسفِينَةِ لأَنَّهم لَم يكُونُوا بعِيدِين عنِ الأَرضِ إِلاَّ نَحو مِئَتَي ذِراعٍ وهم وأَما التّلاَمِيذُ الآخَرون فَجا -8 

 .يجرون شَبكَةَ السمكِ

 .فَلَما خَرجوا إِلَى الأَرضِ نَظَروا جمراًموضوعاًوسمكاًموضوعاًعلَيهِ وخُبزاً -9 

 10- قَالَ لَهوعسي م :»الآن كْتُمسكِ الَّذِي أَممالس وا مِنمقَد«. 

 11- سِينخَمثلاَثاًوكاًكَبِيراًمِئَةًومتَلِئَةًسمضِ مكَةَ إِلَى الأَرالشَّب ذَبجو سطْرب انعسِم عِدفَص . ةِ لَمذِهِ الْكَثْره عمو

 .تَتَخَرقِ الشَّبكَةُ

من أَنْتَ؟ إِذْ كَانُوا يعلَمون أَنَّه : ولَم يجسر أَحد مِن التّلاَمِيذِ أَن يسأَلَه. »هلُموا تَغَدوا«: لَ لَهم يسوعقَا -12 

بالر. 

 13- كمالس كَذَلِكو مطَاهأَعو زأَخَذَ الْخُبو وعسي اءج ثُم. 

 . ثَالِثَةٌ ظَهر يسوع لِتلاَمِيذِهِ بعدما قَام مِن الأَمواتِهذِهِ مرةٌ -14 

 15- سطْرب انعلِسِم وعسا قَالَ يوا تَغَدم دعؤُلاَءِ؟«: فَبه مِن نِي أَكْثَرونَا أَتُحِبي نب انعا سِمي «ا «: قَالَ لَهي منَع

 .»رع خِرافِي?«: قَالَ لَه. »ي أُحِبكرب أَنْتَ تَعلَم أَنِّ

: قَالَ لَه. »نَعم يا رب أَنْتَ تَعلَم أَنِّي أُحِبك«: قَالَ لَه» يا سِمعان بن يونَا أَتُحِبنِي؟«: قَالَ لَه أَيضاًثَانِيةً -16 

 .»رع غَنَمِي?«

يا رب «: أَتُحِبنِي؟ فَقَالَ لَه: فَحزِن بطْرس لأَنَّه قَالَ لَه ثَالِثَةً» بن يونَا أَتُحِبنِي؟يا سِمعان «: قَالَ لَه ثَالِثَةً -17 

 .رع غَنَمِي?«: قَالَ لَه يسوع. »أَنْتَ تَعرِفُ أَنِّي أُحِبك. أَنْتَ تَعلَم كُلَّ شَيءٍ

 18- قَّ أَقُولُ لَكقَّ الْحلَ: اَلْحثُ تَشَاءيشِي حتَمو نْطِقُ ذَاتَكاثَةًكُنْتَ تُمدح ا كُنْتَ أَكْثَرم . تَى شِخْتَ فَإِنَّكم لَكِنو

ثُ لاَ تَشَاءيح مِلُكحيو نْطِقُكمي آخَرو كيدي دتَم«. 

 19- مي مِعاًأَنزم ةِ مِيتَةٍ كَانشِيراًإِلَى أَيذَا ماقَالَ هبِه اللَّه دج .ذَا قَالَ لَها قَالَ هلَمنِي?«: وعتْب«. 

فَالْتَفَتَ بطْرس ونَظَر التِّلْمِيذَ الَّذِي كَان يسوع يحِبه يتْبعه وهو أَيضاًالَّذِي اتَّكَأَ علَى صدرِهِ وقْتَ الْعشَاءِ  -20 

 .» الَّذِي يسلِّمك؟يا سيد من هو« : وقَالَ

 21- وعسذَا قَالَ لِيه سطْرأَى با ر؟«: فَلَما لَهذَا مهو با ري«. 

 22- وعسي نِي أَنْتَ«: قَالَ لَهع؟ اتْباذَا لَكفَم تَّى أَجِيءقَى حبي أَنَّه كُنْتُ أَشَاء إِن«. 

إِن كُنْتُ «: ولَكِن لَم يقُلْ لَه يسوع إِنَّه لاَ يموتُ بلْ. إِن ذَلِك التِّلْمِيذَ لاَ يموتُ: لإِخْوةِفَذَاع هذَا الْقَولُ بين ا -23 

 .»أَشَاء أَنَّه يبقَى حتَّى أَجِيء فَماذَا لَك؟

 

 .لَم أَن شَهادتَه حقٌّونَع. هذَا هو التِّلْمِيذُ الَّذِي يشْهد بِهذَا وكَتَب هذَا -24 



. وأَشْياء أُخَر كَثِيرةٌ صنَعها يسوع إِن كُتِبتْ واحِدةًواحِدةًفَلَستُ أَظُن أَن الْعالَم نَفْسه يسع الْكُتُب الْمكْتُوبةَ -25 

آمِين 
 

 
 1- menenca nai de on nafouon\f `nje Ih/c/ `enefmaqhthc \ijen `viom `nte tiberiadoc 
afouon\f de `mpairh;. 
 2- nauxh \ijen ouma pe `nje cimwn petroc nem qwmac vhetoumou; ̀erof je 
didumoc nem nen]hri `nzebedeoc nem keb/ `ebol 'en nefmaqhthc. 
 3- peje cimwn petroc nwou je ; na]e nhi ̀ntata\e tebt pejwou naf je tennhou 
\wn nemak ouo\ etaùI `ebol aualhi `epijoi ouo\ 'en pìejwr\ `etèmmau `mpouta\e 
`\li. 
 4- ere ]wrp de na]wpi afo\i `eratf `nje Ih/c/ \i pìxro mentoi `mpoùemi `nje 
nimaqhthc je Ih/c/ pe. 
 5- peje Ih/c/ oun nwou je nìalwoùI mh ouon `\li `nenxai `nouwm `nten qhnou auerouw 
je ̀mmon. 
 6- pejaf nwou je \ioùi `mpì]ne caoùinam `mpijoi ouo\ ereteǹejimi `nqwou de 
au\ioùi ouo\ `mpoù]jemjom `ncokf `e`p]wi `nten `p̀a]ai `nte nitebt. 
 7- peje pimaqhthc vh `enare Ih/c/ mei `mmof `mpetroc je P_ pe cimwn oun petroc 
etafcwtem je P_ pe afmorf ̀mpefependuthc nafbh] gar pe ouo\ af\itf `e`viom. 
 8- nikemaqhthc de aùi 'en pijoi nauouhou gar an pe `ebol \a pìxro alla \wc nauc/ 
`mma\i eucwk `mpì]ne `nte nitebt. 
 9- \ote de etau`i èpika\i aujou]t aunau `eourak\i ecxh `e`'rhi nem outebt \ijwc 
nem ouwik. 
 10- peje Ih/c/ nwou je ̀anioùi `ebol 'en nitebt etaretenta\wou ;nou. 
 11- af̀i oun `e`p]wi `nje cimwn petroc ouo\ afcek pì]ne `e`p]wi `ejen pika\i efme\ 
`nni]; `ntebt ̀eouon r/n/g/ `n'htf ouo\ ere taihpi `n'htf `mpefvw' ̀nje pì]ne. 
 12- peje Ih/c/ nwou je ̀amwini ouwm ne ̀mmon `\li de pe `nnefmaqhthc ertolman 
`e]enf je `nqok nim eùemi je P_ pe. 
 13- af̀i oun `nje Ih/c/ afsi `mpiwik ouo\ af; nwou nem pitebt ̀mpairh;. 
 14- vai de pe `vma\g/ `ncop etafouon\f `nje Ih/c/ `enefmaqhthc `eaftwnf `ebol 'en 
nheqmwout. 
 15- \ote oun etauouwm peje Ih/c/ `ncimwn petroc je cimwn va iwannhc ̀keragapan 
`mmoi e\ote nai pejaf naf je ce pa_ `nqok et`emi je ;mei `mmok pejaf naf je moni 
`nna\ihb. 
 16- palin on pejaf naf `m̀vma\cop b/ je cimwn va iwannhc `keragapan `mmoi pejaf 
naf je ce pa_ `nqok et`emi je ;mei `mmok pejaf naf je moni `nnàecwou. 



 17- pejaf naf on `m̀vma\g/ `ncop je cimwn va iwannhc `xmei `mmoi afer`mka\ `n\ht 
`nje petroc je afjoc naf `m̀vma\g/ `ncop je ̀xmei `mmoi ouo\ pejaf naf je P_ `nqok 
etcwoun `n\wb niben `nqok et`emi je ;mei `mmok pejaf naf je moni `nnàecwou. 
 18- amhn amhn ;jw ̀mmoc nak je ekoi `ǹalou ]akmork `mmauatk ouo\ ]ak]e nak 
`e`vma ete\nak e]wp de ak]aner'ello ek̀ecouten nekjij ̀ebol ouo\ ere keouai 
mork ouo\ eùeolk `e`vma ete\nak an. 
 19- vai de etafjof aferchmenin je afna;wou `mv; `ǹ'rhi 'en a] `mmou ouo\ vai 
etafjof pejaf naf je mo]i `ncwi. 
 20- afvon\f de `nje petroc afnau `epimaqhthc `enare Ih/c/ mei `mmof vhetafroqbef 
`ejen tefmectèn\ht 'en pidipnon `eafjoc naf je P_ nim peqnath ik. 
 21- etafnau oun `evai `nje petroc pejaf `nIh/c/ je pa_ vai de `nqof ou. 
 22- peje Ih/c/ naf je e]wp ai]anouw] `exaf ]a;`i `a'ok `nqok `nqok de oua\k `ncwi. 
 23- a paicaji de `i `ebol 'en nìcnh ou je pimaqhthc `etèmmau `fnamou an netafjoc 
de naf an `nje Ih/c/ je `fnamou an alla e]wp ai]anouw] ̀exaf ]a;̀i `a'ok `nqok. 
 
 24- pai pe pimaqhthc etafermeqre 'a nai ouo\ `nqof af̀c'htou ouo\ teǹemi je 
oumhi te tefmetmeqre. 
 25- ouo\ \ankemh] de on ̀eafaitou `nje Ih/c/ nai ene aùc'htou pe kata ouai 
ouai ;`emi je nare pikocmoc nà]erxwrin an pe `nnijwm etounàc'h tou 

 

 
 


